DEDG6607 |

Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: / Navod na obsluhu platny pre

zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas razotas péc: / A hasznalati utasitas az alabbi datum utan

gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisnicki prirucnik vrijedi za uredaje

proizvedene nakon: / IHCTpyKkuumn 3a ekcrinoatauus, BanuaHu 3a yCTponCTBa, NpounsBeaeHun crnef: / IHCTpykuis 3 ekcnnyaraluii, Baxnuea Ans NpucTpoiB, BUroToBNeHux nicnsi: / Bedienungsanleitung

gliltig fir Gerate, die nach dem folgenden Datum hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués apres: 01.01.2026

Odkurzacz do pracy na mokro i sucho
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

E!:IVacuum cleaner for wet and dry cleaning
User manual with warranty card
Vysavaé na mokré a suché vysavani

Navod k obsluze se zaruénim listem
EnVyséva(: na mokré a suché vysavanie

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
élapias ir sausas dulkiy siurblys

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Mitrs un sauss puteklu sticéjs

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
HU Nedves és szaraz porszivo

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
IEE]Aspirator umed si uscat

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
EISesalnik za mokro in suho sesanje

Navodila za uporabo z garancijskim listom
mMOkri i suhi usisavaé

Upute za uporabu s jamstvenim listom

Emnpaxocmykaqka 3a MOKPO M CyX0 MOYMCTBaHe
WMHCTpyKumu 3a exkcrnoartaums ¢ rapaHuMoHHa kapTa

UA Munococ ans cyxoro Ta BOyIororo npuoupaHHs
IHCTpyKUisA 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TarnoHOM

DE| Nass- und Trockensauger
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

-Aspirateur pour travaux secs et humides
Mode d'emploi avec carte de garantie
Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w

IEM catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl
All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual in whole or in part without the consent of Dedra Exim is prohibited.

EﬂDedra Exim reserves the right to make design, technical and assembly changes without prior notice. These changes cannot be used as grounds for product
complaints. The user manual is available at www.dedra.pl
V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti

Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjs§iho oznameni. Tyto zmény nemohou
byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu

mspoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie kons$trukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*

Il sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be isankstinio jsp&jimo. Sie poky&iai negali bt
skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiestbu. Lieto§anas Instrukcijas kop&sana vai izplatiana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas

piekri§anas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiestbu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arl komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis
izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz&i jogokkal védve. A Haszndlati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos

l}mengedélye néIkUI tilos A Dedra Exim fenntartja maga’nak a szerkezeti mUszaki, valamint komplettélési véltoztatésok elt'jzetes bejelentés nélkili bevezetésének jogat.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin Iegea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
Emdistribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si

constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de

deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zas¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih
IFN ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrZuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni&nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.

Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasticeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka

Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavrSnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati

osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuykn npaBa ca 3anaseHn. ToBa npoyyBaHe e 3aliMTEHO C aBTOPCKM npaa. KonvupaHeTo unu pasnpocTpaHeHNeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens Ha Yactu
EEM”M n3usano 6es paspelueHmeTo Ha Dedra Exim e 3a6paHeHo Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTo Aa npaBu NPOMEHU B Au3aiiHa, TEXHWKaTa 1 oKommnnekToBkaTa 6e3

npefBapuTenHo yBefomreHue. Tesun npomMeHn He MoraT Aa GbAaTt oCHOBaHMe 3a peknammpaHne Ha npoaykTa. PbKoBoACTBOTO 3a noTpebuTens e AOCTbMNHO Ha aapec

www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuueHi. Lis po6oTa 3axumiwieHa aBTopcbkum npaBoM. KonitoBaHHs abo po3noBctogkeHHs MocibHrKka kopyucTyBaya nosHicTio abo yactkoBo 6e3 fo3sony
PP Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuiuae 3a coGolo NpaBo BHOGUTU 3MiHU B KOHCTPYKLto, TEXHIYHI XapaKTepuUCTMKN Ta KoMnnekTauito 6e3 nonepenHbLoro

nosigomneHHs. Lli 3MiHn He MoxyTb ByTu nigctaBoto Ans peknamu NpoaykTy. MocibHuK kopucTyBaya AOCTYNHUIA Ha canti www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne
Ea;ustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive und technische Anderungen sowie

Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese Anderungen kénnen nicht als Grundlage fiir Beanstandungen verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden

Sie unter www.dedra.pl

Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du mode d'emploi, en tout ou en partie, sans I'accord de Dedra
IE Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un
motif de réclamation concernant le produit. Le mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl

Kontakt
Contact / Kontakt / Kontakt / Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / PiSite na / Kontakt / CebpxeTe ce ¢ / Kontaktn / Kontakt / Contact:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
PAP info@dedra.pl www.dedra.pl

6607.130226.V4






F vﬂ%ﬂit ,

=r—rrr—Ti-. b3

33 3 33— o

Cc

Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis piktogramti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nukTorpamute / Onuc nikrorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the instruction manual / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou
priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el
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Ordre : lire le manuel d'utilisation

Przeptyw powietrza / Airflow / Pratok vzduchu / Prietok vzduchu / Oro srové / Gaisa pldsma / Légaramlas / Debit d'air / Caudal de aire / Debitul de aer /
Luchtdoorstroom / Luftdurchfluss / Pretok zraka / / Bb3gyweH notok / MNoTik nosiTps / Strujanje zraka / Flux d’air
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Pojemnos¢ zbiornika / Tank capacity / Objem nadoby/ objem nadoby / Bako talpa / Neigiamas slégis talpoje / Tvertnes tilpums / A tartaly Grtartalma / Volume
du contenant / Capacidad del depdsito / Volumul recipientului / Reservoirinhoud / Behéltervolumen / Prostornina rezervoarja / KanauuteTt Ha pesepsoapa /
EmHicTb 6aka / Kapacitet spremnika / Capacité du réservoir

Maksymalne podcisnienie podczas pracy / Maximum vacuum during operation / Maximalni provozni podtlak / Maximalny podtlak po¢as prace / Maksimali
siurbimo galia darbo metu / Maksimalais vakuuma spiediens darbibas laikd / Maximalis vakuum lizemeltetés ideje alatt / Dépression maximale pendant le
fonctionnement / Subpresién maxima durante el trabajo / Sub presiunea maxima admisa / Maximale onderdruk tijdens bedrijf / Maximaler Unterdruck wahrend
des Betriebs / Najvegji podtlak med delovanjem / MakcumaneH Bakyym no Bpeme Ha pabota / MakcumanbHuii Bakyym nig yac pobotu / Maksimalni negativni tlak
tijekom rada / Vide maximal pendant le fonctionnement

: o 13. Kompletacja urzadzenia

Spis tresci 14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sig urzadzen
1. Zdjecia i rysunki elektrycznych i'el_ektronicznych o
2. Opis urzadzenia 15. Wykaz czesci dg rysunku ztozeniowego
3. Przeznaczenie urzadzenia 16. Karta gwarancyjna
g‘ CD)grantlczsn!e uzycia Deklaracja zgodnosci znajduje sig¢ w siedzibie producenta.

- Dane techniczne Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
6. Przygotowanie do pracy oddzielna broszura.
7. Podtaczenie do sieci .
8. Wigczanie urzadzenia OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone
9. Uzytkowanie urzadzenia ﬂ symbolem g i wszystkie instrukcje.

10. Biezace czynnosci obstugowe
11. Czesci zamienne i akcesoria
12. Samodzielne usuwanie usterek

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.
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Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przyszitego uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. — 1. Kétko jezdne, 2. Gniazdo weza elastycznego, 3. Gniazdo
230V, 4. Rura teleskopowa, 5. Zespét wtgcznika, 6. Waz elastyczny, 7.
Pokrywa silnika, 8. Zatrzaski, 9. Zbiornik na zanieczyszczenia, 10. Kota
jezdne.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Odkurzacz jest urzadzeniem przeznaczonym do pracy na sucho i mokro
(do sciggania wody), umozliwia oczyszczanie dowolnych powierzchni w
pomieszczeniach mieszkalnych i uzytkowych. Dzieki zastosowaniu
automatycznego otrzgsacza urzadzenie bardzo dobrze bedzie
sprawdzac sie jako odcigg urobku powstajgcego podczas szlifowania
tynkow gipsowych.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze byé uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci wazno$c.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca ciggta S1
Uzytkowa¢ w pomieszczeniach zamknietych.

5. Dane techniczne

Model urzgdzenia DED6607
Napiecie zasilania [V] 230
Czestotliwos¢ zasilania [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 1600
Klasa ochronnosci |
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX4
Maksymalna moc urzadzenia podigczonego do
dodatkowego gniazda [W] 2 000
Moc catkowita + moc podtgczonego urzadzenia [W] 3 600
Pojemnos¢ zbiornika [L] 30
Podcisnienie [kPa] 20

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
A UWAGA przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odtgczonym od
zrodta zasilania.

Przed rozpoczeciem uzytkowania odkurzacz wymaga przeprowadzenia
czynnosci wstgpnych.

Montaz kétek jezdnych

Kota tylne (rys, A, 10) montowane sg na osi. O$ wcisngé w prowadnice
w dole zbiornika w taki sposdb, aby trzpienie natozyty sie na otwory w
osi. Mocno docisng¢. Kétka jezdne zabezpieczy¢ zaslepkami.

Kota przednie osadzone sg na trzpieniach, ktére nalezy wcisng¢ w
otwory w przedniej czesci zbiornika na zanieczyszczenia. Kota przednie
powinny swobodnie sie obracac.

Czyszczenie na sucho

Odblokowa¢ zatrzaski (rys. A, 8) i zdjg¢ pokrywe gorng (rys. A, 7). Na
krociec wewnagtrz zbiornika na zanieczyszczenia natozyé worek na
urobek, dokfadnie docisng¢. Sprawdzi¢ uszczelnienie. Zatozy¢ pokrywe
gorng i zamkng¢ zatrzaskami.

Czyszczenie na mokro
W przypadku czyszczenia na mokro nie stosowaé worka na urobek.
Zanieczyszczenia bedg zbierac¢ sie w zbiorniku.

Zaktadanie weza i koncowek do czyszczenia

Do gniazda (rys. A, 2) wcisng¢ i obroci¢ - w celu zablokowania -
koncowke weza elastycznego (rys. A, 6), do weza dotgczy¢ rure
teleskopowg (rys. A, 4). Na koncéwke rury zatozy¢ odpowiednig
koncoéwke czyszczaca (koncéwka ptaska, koncéwka szczelinowa).

Podtaczanie szlifierki do gipsu

Odkurzacz wyposazony jest w automatyczny otrzgsacz, dzieki czemu, w
przypadku podigczenia szlifierki do powierzchni gipsowych, jest
wydajnym urzgdzeniem odciggajgcym urobek powstajgcy w czasie
szlifowania. W celu potgczenia szlifierki z odkurzaczem nalezy:

zdemontowa¢ koncowki z weza odkurzacza i szlifierki, koncowke od
odkurzacza zatozy¢ na waz szlifierki. Sposéb postepowania (rys. B):
1.Ptaskim, waskim narzedziem (np. wkretakiem) wcisng¢ blokade
oznaczong jako 1. Energicznie $ciggna¢ koncowke z pierscienia z
blokada (2).

2.Natozy¢ koncoéwke do elektronarzedzia tak, aby otwory w koncéwce
pokrywaty sie z blokadg na pierscieniu (3).

3. Docisng¢ koncowke, az do ustyszenia zatrzasniecia sie blokad.
Upewnic¢ sig, ze koncowka jest prawidtowo natozona, a blokady w obu
otworach sg zamkniete (4).

Mozliwe jest réwniez, w przypadku szczelnego spasowania, stosowanie
dotgczonego do odkurzacza reduktora srednic. Jednak szczelniejsze
potaczenie uzyskuje sie przy wymianie koncowki na wezu szlifierki.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewnic sie, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce
zZnamionowej.

Instalacja zasilajaca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej warto$ci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna wartos¢

Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

1400+2300 1,5 16

22300 2,5 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przecigcie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggngé za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Wigcznik odkurzacza znajduje sie w gornej czesci korpusu. Wigczenie
wigcznika w pozycje | uruchomi urzgdzenie, wigczenie w pozycje Il
wykorzystywane jest w przypadku podtagczenia do gniazda odkurzacza
dodatkowego urzgdzenia i prace w trybie synchronizacji. (patrz punkt 9).
Po zakonczeniu pracy wylaczy¢ urzadzenie ustawiajac wtacznik w
pozyciji 0.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Odkurzanie

Do odkurzania ptaskich powierzchni stosowac szczotke ptaskg. W
przypadku koniecznosci usuniecia zanieczyszczen z trudno dostepnych
miejsc stosowac szczotke szczelinowa.

AUWAG W przypadku usuwania mokrych zanieczyszczen

usunac¢ ze zbiornika worek na urobek (patrz punkt 6)

Odkurzacz posiada zabezpieczenie przez zamoczeniem silnika. W
przypadku zbyto wysokiego poziomu mokrych zanieczyszczen
urzgdzenie wytaczy sie automatycznie, co zapobiega uszkodzeniom
filtra typu HEPA i silnika.

Podiaczenie dodatkowego urzadzenia elektrycznego do odkurzacza
Odkurzacz posiada dodatkowe gniazdo, do ktérego mozna podtgczyc
elektronarzedzie badz inne urzgdzenie elektryczne. Gniazdo znajduje sie
na przednim panelu odkurzacza. Minimalna moc urzadzenia, ktore
mozna podigczy¢ do odkurzacza, to 300 W, maksymalna 2000 W.
Odkurzacz z podtgczonym urzadzeniem moze pracowac tylko w trybie
synchronizacji. Aby uruchomi¢ odkurzacz w trybie synchronizacji nalezy
ustawi¢ wigcznik odkurzacza w pozycji Il i podtgczy¢ urzadzenie
zewnetrzne. W trybie synchronizacji odkurzacz nie bedzie pracowat,
dopoki nie zostanie uruchomione podigczone urzadzenie. Wigczenie
urzgdzenia spowoduje po ok. 5 sekundach witgczenie odkurzacza. Po
wytgczeniu urzagdzenia odkurzacz bedzie pracowat jeszcze ok. 5 sekund
i wylgczy sie. Funkcja synchronizacji jest szczegdlnie przydatna podczas
wykonywania prac, w ktérych niezbedne jest biezgce usuwanie odpadu
(szlifowanie $cian, wiercenie otwordw, ciecie i struganie drewna itd.)

10. Biezgce czynnosci obstugowe
A UWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odtagczonym od zrodta zasilania.
Przy pracy na sucho:

Nalezy czesto usuwac zanieczyszczenia z zbiornika w celu uniknigcia
uszkodzenia odkurzacza. Aby oczysci¢ wnetrze odkurzacza, nalezy
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zdjg¢ z krééca worek, a nastepnie nad koszem lub innym pojemnikiem
na $mieci zsung¢ z dolnej czesci worka plastikowa listwe uszczelniajgca.
Zebrane w worku zanieczyszczenia wyrzuci¢ do zbiornika na $mieci,
worek dokfadnie wytrzepac, zatozy¢ plastikowa listwe uszczelniajgca. Ze
zbiornika wyrzuci¢ zebrane zanieczyszczenia.

Przy pracy na mokro:

Po kazdym uzytkowaniu zbiornik oprézni¢, wysuszy¢ i oczyscic.
Oczyszczenie i wysuszenie zbiornika jest szczegdlnie wazne, poniewaz
ze wzgledu na wystepowanie wilgoci i ciepta moze nastapi¢ gwattowny
rozwoj bakterii i plesni.

Czyszczenie filtra typu HEPA

Zdja¢ gorng ostone korpusu i odwrécié jg o 180 stopni. Odblokowac
plastikowe zatrzaski, podnies¢ filtr razem z ramkg. Wyja¢ filtr z ramki,
doktadnie wytrzepac. Jesli jest taka mozliwos$¢, przedmucha¢ sprezonym
powietrzem. Zatozyc¢ filtr.

Czyszczenie obudowy

Obudowe czysci¢ wilgotng Sciereczky. Nie stosowac agresywnych
detergentéw. Przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem  otwory
wentylacyjne.

Przechowywanie odkurzacza

Wyczyszczony, doktadnie wysuszony odkurzacz nalezy przechowywac
w oryginalnym pudetku, w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci i
0s06b postronnych..

11. Cze¢sci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

DED66072 —filtr typu HEPA, DED66032 — zapasowy worek materiatowy
W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoridow nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy podaé numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie Erzewod zasilajgcy jest Wc_:lsnac giebiej wtyczke d_c?
) zle podtgczony lub|gniazdka, sprawdzi¢
wigcza sie X .
uszkodzony przewdd zasilajgcy.
- Sprawdzi¢  napiecie w
Brgk napiecia w gniazdku, sprawdzi¢
gniazdku - .
bezpiecznik.
Uszkodzony wigcznik Przel_<azac urzgdzenie do
serwisu.
Silnik przegrzewa|Zapchane otwory fin
sie, sita ssania jest|wentylacyjne. Oczyscic . otwory
: . ,/wentylacyjne
odczuwalnie Zatkany przewod U -
o sung¢ zator
zZmniejszona elastyczny lub ssawka
Zatkana ostona filtra  |Sprawdzi¢ filtr, oczyscic¢ go
Przepetniony zbiornik |Opréznié zbiornik
Silnik  rusza z gate‘irte tozyska . .. |Przekaza¢ urzadzenie do
anieczyszczony silnik )
trudem : serwisu
wiatraka

13. Kompletacja urzadzenia

1. Odkurzacz — 1 szt, 2. waz elastyczny 1 szt, 3. rura teleskopowa — 1
szt. 4. Szczotka ptaska — 1 szt. 5. Szczotka szczelinowa — 1 szt. 6. Worek
na zanieczyszczenia — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy

gospodarstw domowych)

E dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych
urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna

wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w

razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku

podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub

punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji
miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.

Nieprawidiowa utylizacja odpadéw zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

karami

LP [Nazwa czesci LP |Nazwa czesci
1 |Mocowanie rekojesci 37 |Odbijak
2 |Rekojesc¢ gtéwna 38 |Uchwyt
3 |Sruba 39 |Uszczelka silnika goérna
4 |Tabliczka znamionowa 40 |Silnik
5 |Ostona gérna 41 |Uszczelka silnika dolna
6 |Wigcznik 42 |Przewodnik
7 |Przewod 43 |Wkret
8 |Ostona wylotu powietrza 44 |Uszczelka piankowa
9 |Korpus 45 |Uszczelka ramki filtra
10 [Wkret M4 46 |Sruba
11 |Gniazdo 230V 47 |Zatrzask
12 |Sruba 48 |Podstawa silnika
13 |Ostona wylotu powietrza 49 |Sruba
14 |Sruba 50 |Uszczelka
15 |Sruba 51 |Pidstawa filtra
16 |Gorna ostona komory silnika |52 |Filtr HEPA
17 |Sruba 53 |Ramka filtra
18 |Ptytka PCB 54 |Blokada filtra
19 [Sprezyna 55 |Podktadka
20 |Ostona termokurczliwa 56 |O$ kot
21 [Sruba 57 |Zaslepka kota
22 |Docisk przewodu 58 |Podktadka
23 |Odgietka przewodu 59 |Koto jezdne duze
24 |Przewdd zasilajgcy 60 |Sruba
25 [Sruba 61 |Pierscien zabezpieczajgcy
26 |Ostona silnika 62 |Uszczelka wlotu powietrza
27 [Sruba 63 |Sruba
Gniazdo przewodu

28 |Elektromagnes 64 |elastycznego
29 |Trzpien 65 |Zbiornik
30 |Zawor cisnieniowy 66 |Kolo jezdne mate
31 |Sprezyna zaworu 67 \Waz
32 |Uszczelka zaworu 68 |Ssawka szczelinowa
33 |Uszczelka 69 |Szczotka podtogowa
34 |Ptytka dociskowa 70 |Szczotka okragta
35 [Sruba 71 |Rura metalowa
36 |Rura tgczaca 72 |Worek bawetniany rozpinany

Karta gwarancyjna

na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartiiz ....ooeeeeie
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .......cccccceeeencveensnenenns
Oswiadczenie Uzytkownika:



Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Data i miejsce
|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt
1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.
2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.
3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.
5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwaranciji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego
Produktu.

1l. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukc;ji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdélnosci
na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacii,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczgcych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatdw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokonaé niezwltocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

DED6607

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz

zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwaranciji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegolnych krajéow dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowaé na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie¢ dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciagu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego

korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w
formularzu jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie ,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogoélnego rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedag przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub
obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogow obowigzujgcego prawa zwigzanego
z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktore sg
okre$lone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie beda przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The declaration of conformity is available at the manufacturer's premises.
General safety regulations are included in the manual as a separate
brochure.

WARNING. Read all warnings marked with the
symbol and all instructions.

Failure to follow the warnings and safety instructions below may result in
electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.
2. Description of the device

Fig. A: 1. — 1. Castor wheel, 2. Flexible hose socket, 3. 230 V socket, 4.
Telescopic tube, 5. Switch assembly, 6. Flexible hose, 7. Motor cover, 8.
Latches, 9. Dirt container, 10. Wheels.

3. Purpose of the device

The vacuum cleaner is a device designed for dry and wet operation (for
removing water), enabling the cleaning of any surfaces in residential and
commercial premises. Thanks to the automatic shaker, the device is ideal
for extracting debris generated during the grinding of gypsum plaster.
The device may be used in renovation and construction works, repair
workshops, and amateur works, provided that the conditions of use and
permissible working conditions specified in the operating instructions are
observed.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible
working conditions" listed below.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any
madifications, and maintenance activities not described in the operating
instructions will be considered unlawful and will result in the immediate
loss of warranty rights, and the declaration of conformity will become
invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating
instructions will result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
Continuous operation S1
Use in enclosed spaces.

5. Technical data

Device model DED6607
Power supply voltage [V] 230
Power supply frequency [Hz] 50
Rated power [W] 1,600
Protection class |
Degree of protection against direct access IPX4
Maximum power of a device connected to an

additional socket [W] 2,000
Total power + power of connected device [W] 3,600
Tank capacity [L] 30
Vacuum [kPa] 20

6. Preparing for operation
All preparatory activities must be carried out with

AWARNING the device disconnected from the power supply.

Before use, the vacuum cleaner requires some initial steps to be taken.

Mounting the wheels

The rear wheels (Fig. A, 10) are mounted on the axle. Press the axle into
the guides at the bottom of the tank so that the pins fit into the holes in
the axle. Press firmly. Secure the castors with caps.

The front wheels are mounted on pins, which should be pressed into the
holes in the front of the dirt container. The front wheels should rotate
freely.

Dry cleaning

Unlock the latches (Fig. A, 8) and remove the top cover (Fig. A, 7). Place
the waste bag over the spigot inside the waste container and press down
firmly. Check the seal. Replace the top cover and close the latches.

Wet cleaning
Do not use a waste bag for wet cleaning. The dirt will collect in the tank.

Attaching the hose and cleaning nozzles
Press the flexible hose nozzle (Fig. A, 6) into the socket (Fig. A, 2) and
turn it to lock it in place. Attach the telescopic tube (Fig. A, 4) to the hose.

Attach the appropriate cleaning nozzle (flat nozzle, crevice nozzle) to the
end of the pipe.

Connecting the plaster grinder

The vacuum cleaner is equipped with an automatic shaker, which makes
it an efficient device for extracting debris generated during grinding when
connected to plaster surfaces. To connect the sander to the vacuum
cleaner, remove the attachments from the vacuum cleaner hose and
sander, and attach the vacuum cleaner attachment to the sander hose.
Procedure (Fig. B):

1. Use a flat, narrow tool (e.g. a screwdriver) to press the lock marked 1.
Forcefully pull the end piece off the ring with the lock (2).

2. Place the attachment onto the power tool so that the holes in the
attachment line up with the lock on the ring (3).

3. Press the tip until you hear the locks click into place. Make sure that
the tip is correctly attached and that the locks in both holes are closed
(4).

If the fit is tight, it is also possible to use the diameter reducer supplied
with the vacuum cleaner. However, a tighter connection is achieved by
replacing the tip on the sander hose.

7. Connecting to the mains

Before connecting the device to the power supply, ensure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.

The power supply installation should be carried out in accordance with
the basic requirements for electrical installations and meet the safety
requirements for use. The parameters for the minimum cross-section of
the power cable and the nominal value of the fuse, depending on the
power of the device, are given in the table below:

Device power [W] Minimum cable cross-| Minimum value of type
P section [mm?] C fuse [A]
1400+2300 1.5 16
22300 2.5 16

The installation should be carried out by a qualified electrician. When
using extension cords, ensure that the cross-section of the conductor is
not less than the required value (see table). Lay the electrical cable so
that it is not exposed to cutting during operation. Do not use damaged
extension cords. Periodically check the technical condition of the power
cord. Do not pull on the power cord.

8. Switching on the device
Before starting the device, it is essential to

AWARNlNG perform the steps described in the "Preparation

for operation” section.

The vacuum cleaner switch is located at the top of the body. Turning the
switch to position | will start the device, turning it to position Il is used
when connecting an additional device to the vacuum cleaner socket and
working in synchronisation mode. (see point 9).

After finishing work, switch off the device by setting the switch to position
0

9. Using the device

Vacuuming
Use a flat brush for vacuuming flat surfaces. If you need to remove dirt
from hard-to-reach places, use a crevice brush.

AWARNl NG When removing wet debris, remove the debris bag

from the tank (see point 6).

The vacuum cleaner is equipped with protection against motor flooding.
If the level of wet debris is too high, the device will switch off
automatically, preventing damage to the HEPA filter and motor.

Connecting an additional electrical device to the vacuum cleaner
The vacuum cleaner has an additional socket to which a power tool or
other electrical device can be connected. The socket is located on the
front panel of the vacuum cleaner. The minimum power of the device that
can be connected to the vacuum cleaner is 300 W, the maximum is 2000
W. The vacuum cleaner with the device connected can only operate in
synchronisation mode. To start the vacuum cleaner in synchronisation
mode, set the vacuum cleaner switch to position Il and connect the
external device. In synchronisation mode, the vacuum cleaner will not
operate until the connected device is started. Switching on the device will
start the vacuum cleaner after approx. 5 seconds. After switching off the
device, the vacuum cleaner will continue to operate for approx. 5 seconds
and then switch off. The synchronisation function is particularly useful
when performing work that requires continuous waste removal (grinding
walls, drilling holes, cutting and planing wood, etc.).

10. Ongoing maintenance

AWARM NG All maintenance activities must be carried out with

the device disconnected from the power supply.
When working dry:



Remove debris from the container frequently to avoid damaging the
vacuum cleaner. To clean the inside of the vacuum cleaner, remove the
bag from the connector and then slide the plastic sealing strip from the
bottom of the bag over a bin or other waste container. Dispose of the
debris collected in the bag in a waste bin, shake the bag thoroughly, and
replace the plastic sealing strip. Dispose of the debris collected in the
container.

When working in wet conditions:

After each use, empty, dry and clean the container. Cleaning and drying
the container is particularly important because moisture and heat can
cause rapid growth of bacteria and mould.

Cleaning the HEPA filter

Remove the top cover of the body and turn it 180 degrees. Unlock the
plastic latches and lift the filter together with the frame. Remove the filter
from the frame and shake it thoroughly. If possible, blow it with
compressed air. Replace the filter.

Cleaning the casing
Clean the housing with a damp cloth. Do not use aggressive detergents.
Blow out the ventilation openings with compressed air.

Storing the vacuum cleaner

Once cleaned and thoroughly dried, store the vacuum cleaner in its
original box in a dry place out of reach of children and unauthorised
persons.

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase:

DED66072 — HEPA filter, DED66032 — spare fabric bag

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim
Service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number located on
the nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms and conditions specified in the warranty card. Please return the
product subject to complaint for repair to the place of purchase (the seller
is obliged to accept the product subject to complaint), send it to the Dedra
Exim central service centre or send it to the service centre closest to your
place of residence (list of service centres at www.dedra.pl). Please
enclose the completed warranty card. After the warranty period, repairs
are carried out by the central service centre. The damaged product
should be sent to the service centre (shipping costs are covered by the
user).

12. Independent troubleshooting

AWARMNG Before attempting to repair faults yourself,

disconnect the device from the power supply.
Problem

Cause Solution

Press the plug deeper

The device does|The power cord is poorly into the socket. check the

not turn on connected or damaged
power cord.
. Check the voltage in the
No voltage in the socket socket, check the fuse.
Damaged switch Take_ the appliance to a
service centre.
The motor|Ventilation openings are s
overheats, the |blocked. Clean the ventilation

openings

suction power is|Clogged hose or suction Remove the blockage

noticeably reduced |nozzle

Clogged filter cover Check the filter, clean it

Overfilled tank Empty the tank

Engine starts with|Seized bearings Take the device to a

possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the
equipment.

Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical
or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,
who will provide more information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol
applies only to countries within the European Union. If you need to
dispose of this product, please contact your local authorities or your
dealer for proper disposal.

Warranty card
at

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........cccocceeeeveeeeennen.
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
User's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are known
to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkow, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
District Court for the City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic
Department of the National Court Register, NIP 527-020-49-33, share
capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that
repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Il. Warranty Period:

Signature of the User

difficulty Contaminated fan motor |service centre

13. Device components

1. Vacuum cleaner — 1 pc, 2. Flexible hose — 1 pc, 3. Telescopic tube —
1 pc. 4. Flat brush — 1 pc. 5. Crevice brush — 1 pc. 6. Dust bag — 1 pc.
14. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to
households)

)54

The symbol shown on the products or accompanying
documentation informs that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The
correct course of action when disposal, reuse or recovery of
components is to take the device to a specialized collection point, where
it will be accepted free of charge. Information on the location of collection
sites for waste equipment is provided by local authorities, e.g. on their
websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources
and avoid negative health and environmental impacts resulting from the

Product . _

Elements Duration of warranty protection

DED6607 36 months, starting from the date of purchase of the
Product shown on this warranty card

1ll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and
the User must substantiate the circumstances of the purchase of the
Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out
the claim efficiently, the User is advised to submit with the Product for
claim all the elements specified in the "Completion of the device" included
in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

8



b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering
by the User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODQO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
Street 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of
the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision
of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.
3. Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in case
of the need to defend against possible claims against the Administrator
no longer than until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf
of the Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT support, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and meet
the requirements of the applicable law related to personal data protection
and may not use the entrusted personal data for purposes other than
those specified in the contract with the Administrator.

5. your data will not be processed by automated means including profiling
and will not be transferred to a third country/international organization.
6. You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right to
object, at any time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your
personal data, you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority.
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Prohlaseni o shodé naleznete u vyrobce..

Obecné bezpecnostni predpisy jsou pfilozeny k pfiruéce
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANI.

jako
Prectéte si vSechna varovani oznacena
symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni a bezpeénostnich pokynd mize
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému zranéni.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti
2. Popis zafrizeni

Obr. A: 1. — 1. Pojezdové kolecko, 2. Hrdlo flexibilni hadice, 3. Zasuvka
230V, 4. Teleskopicka trubka, 5. Sestava vypinace, 6. Flexibilni hadice,
7. Kryt motoru, 8. Zapadky, 9. Zasobnik na odpad, 10. Pojezdova kola.
3. Zamyslené pouziti zafizeni

Vysavac je zafizeni uréené k praci nasucho i namokro (k odsavani vody),
umoznujici uklid jakychkoli povrcht v obytnych i komerénich prostorach.
Diky pouziti automatického klepace bude zafizeni velmi dobfe fungovat
jako odsavac prachu vznikajiciho pfi brouseni sadrovych omitek.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovaénich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek
pouziti a pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v ¢asti
"3. Ur€ené pouZiti stroje". Neopravnéné zmény mechanické a elektrické
konstrukce, jakékoli Upravy a udrzba, které nejsou popsany v navodu k
obsluze, budou povazovany za nezékonné a budou mit za nasledek
okamzitou ztratu zaru€nich prav a prohlaSeni o shodé se stane
neplatnym.

PFi neumyslném pouZziti nebo pouZziti, které neni v souladu s navodem k
obsluze, dochazi k okamzité ztraté zaru€nich prav.

Ptipustné provozni podminky
Nepretrzity provoz S1
Pouziti v interiéru.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED6607
Provozni napéti [V] 230
Frekvence sité [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 1600
Trida ochrany |
Stupen kryti IPX4
Maximalni vykon spotfebiCe pfipojeného k pfidavné

zasuvce [W] 2 000
Celkovy vykon + vykon pfipojeného spotfebice [W] 3 600
Objem nadrze [L] 30
Podtlak [kPa] 20

6. Priprava na provoz

V$echny pfipravné prace provadéjte s pfistrojem
odpojenym od napajeni.

Pfed prvnim pouzitim pfipravte vysavac nasledovné.

Montaz pojezdovych koleéek



Zadni kola (obr. A, 10) se namontuji na napravu. Zatlate napravu do
voditek na dné zasobniku tak, aby ¢epy prekryvaly otvory v naprave.
Silné zatlacte. Pojezdova kola zajistéte zaslepkami.

Pfedni kola jsou namontovana na Cepech, které zatlacte do otvord
v pfedni ¢asti zasobniku na odpad. Pfedni kola se musi volné otacet.

Uklid nasucho

Odjistéte zapadky (obr. A, 8) a sejméte horni kryt (obr. A, 7). Na natrubek
v zasobniku na odpad nasadte sacek na prach a dukladné jej pritlacte.
Zkontrolujte tésnéni. Nasadte horni kryt a zavrete jej pomoci zapadek.

Uklid namokro

Pokud budete uklizet namokro, nepouzivejte saéek na prach. Necistoty
se budou hromadit v zésobniku.

Pfipevnéni hadice a Eisticich hubic

Do hrdla (obr. A, 2) zasunte konec flexibilni hadice (obr. A, 6) a zajistéte
ji oto€enim, k hadici pfipojte teleskopickou trubku (obr. A, 4). Na konec
trubky nasadte vhodnou Cistici hubici (plocha hubice, Stérbinova hubice).

Pripojeni brusky na sadrovou omitku

Vysava¢ je vybaven automatickym klepacem, proto je po pfipojeni
brusky na sadrové omitky efektivnim zafizenim odsavajicim prach
vznikajici pfi brouseni. Chcete-li pfipojit brusku k vysavaci, sejméte
hubice z hadice vysavace a brusky, hubici vysavace nasadte na hadici
brusky. Zplsob postupu (obr. B):

1. Pomoci plochého uUzkého nastroje (napf. Sroubovaku) stisknéte
pojistku oznacenou jako 1. Silné stahnéte hubici z objimky s pojistkou
2).

2.Nasadte hubici na elektrické nafadi tak, aby se otvory v hubici
prekryvaly s pojistkou na objimce (3).

3. Zatla¢te na hubici, dokud pojistky nezapadnou. Ujistéte se, Ze hubice
je spravné nasazena a pojistky v obou otvorech jsou zajistény (4).

Pro tésné spojeni mlzete také pouzit redukéni spojku, ktera je soucasti
vysavace. TésnegjSiho spojeni vSak dosahnete vyménou hubice na hadici
brusky.

7. Pripojeni k elektrické siti

Pred pfipojenim spotfebice k elektrické siti se ujistéte, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla splfiovat zakladni poZadavky na elektrické
instalace a bezpec€nostni pozadavky na pouzivani. Parametry pro
minimalni prdfez pfivodniho kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v
z4avislosti na vykonu spotfebice jsou uvedeny v nasledujici tabulce.:

Vykon zafizeni Minimalni prifez Minimalni hodnota
[W] vodite [mm?] pojistky typu C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16
Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. Pfi pouziti

prodluZovacich kabel(i dbejte na to, aby prurez vodi¢i nebyl mensi, nez
je pozadovano (viz tabulka). Usporadejte elektricky kabel tak, aby béhem
provozu nehrozilo jeho prerudeni. NepouzZivejte poskozené prodluZzovaci
kabely. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Netahejte za
napajeci kabel.

8. Zapnuti spotiebice

Vypina€ vysavace je umistén v horni ¢asti téla. Otoceni vypinace do
polohy | spusti zafizeni, oto€eni do polohy Il se pouziva, kdyz je do hrdla
vysavace pfipojeno pfidavné zafizeni a pro provoz v synchronizacnim
rezimu (viz bod 9).

Po ukonéeni prace vypnéte zafizeni oto¢enim vypinace do polohy 0.

9. Provoz jednotky

Vysavani

K vysavani rovnych povrchl pouzijte plochy karta€. Pokud je potfeba
odstranit necistoty z tézko dostupnych mist, pouzijte Stérbinovy kartac.
PFi odstraniovani vlhkych necistot vyjmeéte ze zasobniku sacek na odpad
(viz bod 6).

Vysava¢ méa ochranu proti namoceni motoru. Pokud je hladina vihkych
necistot pfiliS vysokd, zafizeni se automaticky vypne, coz zabrani
poskozeni HEPA filtru a motoru.

Pripojeni pfidavného elektrického zafizeni k vysavaci

Vysava¢ ma pfidavné hrdlo, do kterého muzete pfipojit elektrické naradi
nebo jiné elektrické zafizeni. Hrdlo je umisténo na pfednim panelu
vysavace. Minimalni vykon zafizeni, které Ize pfipojit k vysavadi, je 300
W, maximalni 2000 W. Vysavac s pfipojenym zafizenim miize pracovat
pouze vrezimu synchronizace. Chcete-li vysava¢ spustit vrezimu
synchronizace, nastavte prepinal vysavaCe do polohy Il a pfipojte
externi zafizeni. V rezimu synchronizace nebude vysava¢ fungovat,
dokud nezapnete pfipojené zafizeni. Po zapnuti zafizeni se asi po 5

Pred spusténim pristroje je nutné provést kroky
popsané v casti "Priprava k provozu”.

sekundach zapne vysavaé. Po vypnuti zafizeni bude vysavac jesté
pracovat asi 5 sekund, pak se vypne. Funkce synchronizace je uziteCna
zejména pfi provadéni praci, které vyzaduji pribézné odstrariovani
odpadu (brouseni stén, vrtani otvor(, fezani a hoblovani dfeva atd.).

10. Bézna udrzba
A POZOR Veskerou udrzbu provadéjte pri

jednotky od zdroje napajeni.
P¥i praci nasucho:
Necistoty odstranujte ze zasobniku €asto, aby nedoSlo k poSkozeni
vysavace. Chcete-li vycistit vnitfek vysavace, sejméte z natrubku sacek
a pak nad koSem nebo jinou nadobou na odpad vysurite ze spodni ¢asti
sacku plastovou tésnici listu. Odpad nahromadény v sacku vyhodte do
popelnice, sacek dikladné vytfepejte a nasunite plastovou tésnici listu.
Za zasobniku vyhodte nahromadény odpad.

PFi praci namokro:

Po kazdém pouziti nadrzku vyprazdnéte, vysuste a vycistéte. Vycisténi
a osuseni zasobniku je obzvlasté dulezité, protoze pfitomnost vihkosti a
tepla muze vést k rychlému rastu bakterii a plisni.

Cisténi HEPA filtru

Sejméte horni kryt téla a otocte jej o 180 stuprid. Odjistéte plastové
zapadky, zvednéte filtr spolecné s ramem. Vyjméte filtr z ramu, ddkladné
vytfepejte. Bude-li to mozné, profouknéte jej stlacenym vzduchem.
Nasadte filtr zpét.

Cisténi krytu

Kryt Cistéte vihkym hadfikem. Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.
Vétraci otvory profouknéte stlacenym vzduchem.

Uskladnéni vysavace

Vycistény a ddkladné vysuseny vysavac skladujte v originalni krabici, na
suchém misté, mimo dosah déti a nepovolanych osob.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi se obratte na servis
spole€nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.
PFi objednavani nahradnich dilG uvadéjte ¢islo Sarze na vyrobnim Stitku
a ¢&islo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadgji podle podminek zaru¢niho
listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho
stfediska spole¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho
stfediska, které je nejblize vasemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek
na www.dedra.pl). PfiloZte laskavé vypInény zarucni list. Po uplynuti
zarucéni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Re$eni problému na vlastni pést

odpojeni

Pfed vlastnim odstrafiovanim probléma s
jednotkou ji odpojte od zdroje napajeni.

Problém Pfi¢ina Reseni
Zafizeni se|Napajeci kabel neni|{Zatlacte hloubé&ji zastréku do
nezapina spravneé pfipojen nebo je|zasuvky, zkontrolujte
poskozen napajeci kabel
V sitové zasuvce neni|{Zkontrolujte napéti v
proud zasuvce, zkontrolujte, zda
funguje pojistka
Poskozeny spinag Vymérnite spina¢ za novy
Motor se|Ucpané vétraci otvory  [Vycistéte vétraci otvory
prehfiva Ucpana pruzna hadice|Odstrarite neprichodnost

Saci sila je|nebo hubice

snizena Ucpany kryt filtru nebo|Zkontrolujte papirovy filtr a

Spinavy filtr ocistéte jej

Pfeplnéna nadoba Casto odstrariujte smeti
Motor se|Zadfena loziska Odevzdeijte pristroj do
rozbiha tézce |Znedistény motor|servisu.

ventilatoru

13. Dokongéeni jednotky

1. Vysavac — 1 ks, 2. Flexibilni hadice — 1 ks, 3. Teleskopicka trubka — 1
ks, 4. Plochy kartas — 1 ks, 5. Stérbinovy kartaé — 1 ks, 6. Saéek na odpad
—1ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
E oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi
byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
~ potiebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
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zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaci spotfebice mlzete Setfit cenné zdroje a vyhnout se
negativnim dopadim na zdravi a Zzivotni prostfedi, které mohou byt
ohrozeny nevhodnym nakladanim s odpadem.

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpisu.

UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpUsob likvidace.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccceeveeeiceeeennns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
disledky nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji
vlastnoru¢nim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaru¢ni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaru¢ni opravu vyrobku, pokud vada
byla zji§téna v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuize provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, sniZeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse
hodnoty vadného vyrobku.

1. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které

T Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

DED6607 36 mésich, pocitano od data nakupu

vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatfiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. Prfedlozeni vypIlnéného zaruéniho listu pro vyrobek a
dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s
vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace*
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovéni pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cdisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s
nadvodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotrebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 ob&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaeni udaju a
vykonoveé stitky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzZivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnll od data zjiSténi vady

vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23.

dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v

pfipadé nenahlaseni reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaru¢nim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mizete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaru¢nich servisd v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamaéni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpec¢nostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn(,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vyCistéte. Reklamovany

vyrobek dikladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s ¢&l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto

udaji a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Uucely provedeni
reklamacniho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
Udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Va$e udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokim vici Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem,
véetné profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udajli Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfisluSného pro ochranu osobnich
udaju.
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Vyhlasenie o zhode najdete u vyrobcu
VSeobecné bezpecnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANIE. Predcitajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich upozorneni a bezpeénostnych pokynov
moze spdsobit Uraz elektrickym prudom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovajte pre budice pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. — 1. Jazdné koliesko, 2. Zasuvka flexibilnej hadice, 3. Zasuvka
230 V, 4. Teleskopicka trubica, 5. Jednotka zapinaca, 6. Flexibilna
hadica, 7. Veko motora, 8. Zapadky, 9. Nadoba na necistoty, 10. Jazdné
kolieska.

3. Uéel zariadenia

Vysava€ je zariadenie urCené na vysavanie nasucho a namokro
(vysavanie vody), umoznuje Cistit (vysavat) [ubovolné povrchy v
obytnych a v uzitkovych miestnostiach. Zariadenie sa vdaka pouzitiu
automatického pretrepavaca velmi dobre hodi na odsavanie prachu a
sutiny, ktoré vznikaju pri bruseni sadrovych omietok..

Stroj je pripustné pouzivat pri renovacénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielflach, pri amatérskych pracach pri dodrzani
podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Stroj sa mbéze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Je tiez zakazané spracovavat’ materialy, ktoré nie su opisané v Casti "3.
Uréené pouzitie stroja". Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej
konstrukcie, akékolvek upravy, udrzbové prace, ktoré nie su opisané v
navode na obsluhu, sa budu povazovat za nezakonné a budi mat za
nasledok okamzitu stratu zaru€nych prav a vyhlasenie o zhode sa stane
neplatnym.

Neumyselné pouzitie alebo pouzitie, ktoré nie je v sulade s ndvodom na
obsluhu, bude mat za nasledok okamzitu stratu zaru€nych prav.

Pripustné prevadzkové podmienky
Nepretrzita prevadzka S1
Pouzitie v interiéri.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED6607
Pracovné napétie [V] 230
Sietova frekvencia [HZ] 50
Menovity prikon [W] 1600
Trieda ochrany |
Uroveii ochrany pred priamym pristupom IPX4
Maximalny vykon spotrebi¢a pripojeného do pridavnej
zasuvky [W] 2000
Celkovy vykon + vykon pripojeného spotrebica [W] 3600
Objem nadrze [L] 30
Podtlak [kPa] 20

6. Priprava na pracu

A POZOR Vsetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Predtym, nez zaCnete vysavac pouzivat, musite vykonat isté pripravné

¢innosti.

Montaz jazdnych koliesok

Zadné kolieska (obr. A, 10) sa montuju na osi. Os zatlacte do vodidla v

dolnej ¢asti nadoby takym spdsobom, aby boli ¢apy v otvoroch v jednej

osi. Silno zatlacte. Jazdné kolieska zabezpeéte zaslepkami.

Predné kolieska st osadené na ¢apoch, ktoré zatlacte do otvorov, ktoré
sU v prednej Casti nadoby na nedistoty. Predné kolieska sa musia
slobodne otacat.

Cistenie nasucho

Odblokujte zapadky (obr. A, 8) a zlozte horné veko (obr. A, 7). Na
natrubok vo vnuatri nadoby na nedistoty zalozte vrecko na sutiny,
doékladne zatlacte. Skontrolujte, Ci je vSetko tesne upevnené. Zalozte
horné veko a uzatvorte zapadkami.

Praca namokro
Ked zariadenie pouzivate na pracu namokro, nepouzivajte vrecko na
sutinu. Necistoty sa budd hromadit v nadobe.

Zakladanie hadice a koncoviek na Cistenie

Do zasuvky (obr. A, 2) zatlacte koncovku flexibilnej hadice (obr. A, 6) a
pretocte, aby sa zablokovala, a k hadici pripojte teleskopicku trubicu (rys.
A, 4). Na koncovku rury zalozte pozadovanu koncovku na Cistenie
(plochu hubicu, Strbinova hubicu).

Pripajanie sadrovej burky

Vysava¢ ma automaticky pretrepavac filtra, vdaka tomu v pripade, ked
sa pouziva spolu so sadrovou bruskou, je to vykonné zariadenie na
odsavanie sutiny vznikajucej pri briseni sadry. Postup pripojenia brusky
k vysavacu: zdemontujte koncovku z hadice vysavaca a brusky,
koncovku vysavaca zalozte na hadicu brusky. Postup (obr. B):

1. Plochym, Gzkym naradim (napr. skrutkovacom) stlacte blokadu
oznacenu symbolom 1. Energicky zlozte koncovku/nadstavec z kruzku s
blokadou (2).

2. Vlozte na elektronaradie koncovku/nadstavec tak, aby sa otvory v
koncovke/nadstavci prekryvali s blokadou na krizku (3).

3. Dotlaéte nastavec, az kym blokady nezapadnu (pocut charakteristické
kliknutie). Uistite sa, ¢i je koncovka/nadstavec pravne namontovany, a
blokady v oboch otvoroch su zatvorené (4).

Tiez je mozné, v pripade, ak je dopasovanie prili§ tesné, pouzit adaptér
dodany spolu s vysavacom. AvSak tesnejSie spojenie sa da dosiahnut
vymenenim koncovky na hadici brusky.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebia k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i napajacie
napéatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom §titku.

Napajacia instalacia by mala spifiat zakladné poZiadavky na elektrické
inStalacie a bezpecnostné poziadavky na pouzivanie. Parametre pre
minimalny prierez privodného kabla a menovitu hodnotu poistky v
zavislosti od vykonu spotrebi¢a su uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota

W] vodi¢a [mm?] poistky typu C [A]
1400+2300 1,5 16
>2300 2,5 16

Indtalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouzivani
predlzovacich kablov dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako
je pozadované (pozri tabulku). Usporiadajte elektricky kabel tak, aby
poCas prevadzky nehrozilo jeho prerezanie. NepouzZivajte poSkodené
predizovacie kable. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla.
Netahajte za napajaci kabel.

8. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

A POZOR kroky opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

Zapina¢ vysavaCa sa nachadza v hornej €asti korpusu. Ked' zapina¢
prepnete na polohu |, zariadenie sa spusti. Ked zapina¢ prepnete na
polohu Il, do zasuvky vysavaca je potrebné pripojit pracovné zariadenie,
a tieto zariadenia sa budu zapinat a vypinat synchronizovane. (pozrite
bod 9).

Po skonceni prace zariadenie vypnite prepnutim zapina¢a na polohu 0.

9. Pouzivanie zariadenia

Vysavanie

Pri vysavani plochych povrchov pouzite plochu kefu/nadstavec. Ked
potrebujete odstranit necistoty z tazko dostupnych miest, pouzite
Strbinovy nadstavec.

Pri vysavani mokrych necistét, vyborte z nadoby vrecko na sutiny
(pozrite bod 6).

Vysava€ ma ochranu pred preniknutim kvapaliny do motora. V pripade,
ked je hladina mokrych necistét v nadobe prili§ vysoko, zariadenie sa
automaticky vypne, ¢o predchadza poskodeniu HEPA filtra a motora.

Pripojenie dodatocného elektrického zariadenia k vysavacu.
Vysava€ ma dodatoénu el. zasuvku, ku ktorej sa da pripojit
elektronaradie alebo iné elektrické zariadenie. Zasuvka je na prednom
paneli vysavata. Z el. zasuvky vysavata moze byt napajané
elektronaradie alebo iny spotrebi€¢ s minimalnym prikonom 300 W a s
maximalnym prikonom 2000 W. Vysavag¢, z ktorého sa napaja nejaky
spotrebi¢, mdéze sa pouzivat iba v synchronizovanom rezime. Ked
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chcete vysavac spustit v synchronizovanom rezime, zapina¢ vysavaca
prepnite na polohu Il a pripojte externé zariadenie. V synchronizovanom
rezime sa vysavac nespusti dovtedy, kym sa nespusti pripojené naradie.
VysavaC sa zapne automaticky po cca 5 sekundach od spustenia
naradia. Po vypnuti naradia, vysava¢ bude spusteny este priblizne 5
sekdnd, potom sa vypne. Funkcia synchronizacie je uzito¢na
predovSetkym pri vykonavani takych prac, pri ktorych je potrebné
neustale odstranovat odpad (napr. pri bruseni stien, vftani, rezani,
hoblovani ap.)..

10. Priebezna udrzba

Vsetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Pri praci nasucho:

Casto odstrafiujte z nadoby negistoty, aby nedo$lo k poSkodeniu

vysavaca. Ked chcete vycistit vnatro vysavaca, najprv z hrdla zlozte

vrece. Nasledne nad koSom, alebo nad inym kontajnerom na dopad,

odstrafite z hornej &asti vreca plastovu tesniacu li$tu. Spinu zachytend

vo vreci vysypte do nadoby na smeti, vrece dokladne vypraste, zalozte

plastovu tesniacu liStu. Z nadoby vyhodte zachytenu Spinu a necistoty.

Pri praci namokro:

Po kazdom pouziti nadrz vyprazdnite, vysuste a vycistite. OcCistenie a
vysuSenie nadob je vefmi dolezité, pretoze vzhladom na pritomnost
vlhkosti a tepla, baktérie a plesne sa mézu velmi rychlo rozvijat.

Cistenie HEPA filtra

Zlozte horny kryt korpusu a pretocéte o 180 stupriov. Odblokujte plastové
zapadky, zdvihnite filter spolu s ramikom. Vytiahnite filter z ramika,
dokladne pretrepte. Ked mate taki moznost, prefikajte stlacenym
vzduchom. ZaloZte filter.

Cistenie krytu

Plast Cistite vlhkou handrickou. NepouZivajte agresivne detergenty.
Prefukajte stlacenym vzduchom vetracie otvory.

Uschovavanie vysavaca

Vycisteny, dbokladne vysuSeny vysaval uschovavajte v originalnom
baleni, na suchom mieste, mimo dosahu deti a nepovolanych oséb..

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prislusenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom
Stitku a Cislo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaru¢nej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaSlite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte vyplneny zaru¢ny list. Po
uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel)..

12. RieSenie problémov na vlastnu past’

A\ POZOR

Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu
jednotky, odpojte ju od zdroja napajania.

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
Ej dokumentacii oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat' spolu s domovym odpadom. Ak
~— potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.
Spravnou likvidaciou spotrebi¢a mozete Setrit cenné zdroje a vyhnut sa
negativnym ucinkom na zdravie a zivotné prostredie, ktoré méze byt
ohrozené nevhodnym zaobchadzanim s odpadom.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prislusnych
miestnych predpisov. ]
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Problém Pric¢ina Riesenie
Zariadenie sa|Napdajaci kabel je zle|Zastrcku zasurite hibSie
nezapina pripojeny, alebo je|do zasuvky, skontrolujte

poSkodeny napajaci kabel
V el. zasuvke nie je el.[Skontrolujte napatie v
napatie zasuvke, skontrolujte, Ci
sa neaktivoval isti¢
Poskodeny vypinac Vymerite vypina¢ na novy
Motor sa|Upchané vetracie otvory|Ogistite vetracie otvory
prehrieva (prieduchy)

Sila satia je|Upchata flexibilna hadica|Odstrarite upchatie

Datum a podpis predajcu: ........ccceeveeniericineens
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrZiavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod &islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru€¢nym listom Rugitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania UzZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zaruc¢nej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody
vyplyvajice z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

podpis Uzivatela

nizsia alebo nastavec
Upchaty kryt filtra alebo|Skontrolujte  papierovy
zaSpineny filter filter, vyCistite ho
Preplnena nadoba Casto odstrafiujte smeti
Motor  tazko|Zadreté loziska Zariadenie odovzdajte do
Startuje/hybe  |Znecisteny motor ventilatora |servisu na opravu

13. Ukoné€enie jednotky

1. Vysavac — 1 ks, 2. flexibilna hadica 1 ks, 3. teleskopicka trubica — 1 ks
4. Plocha kefa — 1 ks 5. Strbinova kefa — 1 ks 6. Vrecko na necistoty — 1
ks.

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Prvky Vyrobku na ktoré sa

b Trvanie zaru€nej ochrany
vztahuje zaruka

DED6607 36 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,

ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

11l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného
bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne
odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil
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vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely

a Casti®.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v

uzivatel'skej prirucke a v zaruénom liste. )

3.Zaruka plati iba na Uzemi Pol'skej republiky a ¢lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)

nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien al/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych

materialov, nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné S&titky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajuce medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zlozenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni

od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel m6ze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zarucnych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa

nenachadza zaruény servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,

Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecénost’ Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa

v Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!l Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné

pre zdravie a zZivot UZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od drfia doru€enia reklamovaného Vyrobku

UZivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezZite

ocistit. Odporau¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecdit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odportiéame dorucit' v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predizuje o ¢as, poCas ktorého Uzivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylucuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruceni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari,
je spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste
Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko (dalej
len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) v§eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, av$ak
nevyhnutné na realizaciu zaruénej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci

Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu premi¢ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom,
ktoré spracuvaju tieto idaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn.
firmy, ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové
sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpeCenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy
ohladne ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje
nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe Udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudd odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na
ich opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezZitostiach, ktoré suvisia so spracdvanim vasich
osobnych Gdajov Spravcom, mbzete sa na Spravcu obratit
pisomne na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.
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. Prijungimas prie elektros tinklo

. Prietaiso jjungimas

. [renginio veikimas

10. Jprastiné techniné prieZidra

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Trik&iy Salinimas savarankiskai
13. Prietaiso surinkimas

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos
Salinimg

15. Garantiné kortelé

OCoONOOORWN =

Atitikties deklaracijg galima rasti pas gamintojg
Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSidra..

ﬂ ISPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas..

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy, galite patirti
elektros smagj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais
susipazinti ateityje.

2. Prietaiso aprasymas

A pav. 1. — 1. Vaziavimo ratai, 2. LanksCios Zarnos lizdas, 3. Lizdas 230
V, 4. Teleskopinis vamzdis 5. Jungiklio blokas , 6. Lanksti zarna, 7.
Variklio dangtis, 8. Gnybtai, 9. NeSvarumy talpykla, 10. Vaziavimo ratai

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Dirbtuviy dulkiy siurblys - tai prietaisas, skirtas sausam ir drégnam darbui
(vandens iStraukimui), kuriuo galima valyti bet kokj pavirSiy
gyvenamosiose ir komercinése patalpose. Dél automatinio purtytuvo
naudojimo prietaisas puikiai tinka kaip atlieky, atsiradusiy gipso tinko
$lifavimo metu sutraukimo prietaisas.

Masing leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, meégeéjiSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje
nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salyguy.

4. Naudojimo apribojimai

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "Leidziamy naudojimo
salygy".

Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neaprasytos skyriuje "3.
Numatytas masinos naudojimas". Neteiséti mechaninés ir elektrinés
konstrukcijos pakeitimai, modifikacijos, techninés priezitros operacijos,
neaprasytos naudojimo instrukcijose, bus laikomos neteisétomis ir dél to
bus nedelsiant prarastos garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps
negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
Nepertraukiamas veikimas S1
Naudojimas patalpose.




5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED6607
Darbo jtampa [V] 230
Tinklo daznis [Hz] 50
Vardiné galia [W] 1600
Apsaugos klasé |
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX4
DidZiausia prie papildomo lizdo prijungto prietaiso galia [W]| 2 000
Bendra galia + prijungto prietaiso galia [W] 3600
Talpyklos talpa [L ] 30
Neigiamas slégis [kPa] 20

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge

jrenginj nuo maitinimo Saltinio.
Prie$ naudojima dulkiy siurblj reikia atlikti iSankstiniu veiksmus.
Vaziavimo raty montavimas
Galiniai ratai (Pav. A, 10) montuojami ant aSies. Jstumkite asj j bako
apacioje esancias kreipiamasias taip, kad kaiSc¢iai sutapty su aSies
skylémis. Tvirtai prispauskite. Apsaugokite ratus aklémis.
Priekiniai ratai tvirtinami ant kai$¢iy, kuriuos reikia jstumti j neSvarumy
bako priekyje esancias skyles. Priekiniai ratai turi laisvai suktis.

Sausasis valymas

Atrakinkite sklgsCius (Pav. A, 8) ir nuimkite virSutinj dangtj (Pav A, 7).
Uzdékite neSvarumy maiSg ant atlieky rezervuaro viduje esancio
snapelio ir kruop$€iai prispauskite. Patikrinkite sandarumg. Uzdékite
virSutinj dangtelj ir uzdarykite gnybtus.

Valymas Slapiai

Valant drégnuoju biddu nenaudokite atlieky maiSo. NeSvarumai bus
renkami rezervuare.

Valymo zarnos ir antgaliy uzdéjimas

| lizdg (Pav. A, 2) jstumkite ir pasukite - kad uzrakinti - elastingos Zarnos
antgalis (Pav A, 6), prijunkite teleskopinj vamzdj prie Zarnos (Pav A, 4).
Ant vamzdzio galo uzdékite tinkamg valymo antgalj (plok$¢ig antgalj,
dantyta antgalj).

Gipso Slifuoklio prijungimas

Siurblyje jrengtas automatinis kratytuvas, todél prijungus gipso $lifuoklj
jis yra veiksmingas $lifavimo atlieky surinkimo prietaisas. Slifuoklio
prijungimas prie dulkiy siurblio: nuimkite dulkiy siurblio ir lifuoklio Zarnos
galus, ant Slifuoklio Zarnos uzdékite dulkiy siurblio gala. Naudojimo
budas (Pav. B):

1.su ploks¢iu, siauru jrankiu (pvz., atsuktuvu), jspauskite uzrakta,
pazenklintg kaip 1. Stipriai iStraukite antgal;j i$ fiksavimo Ziedo (2).

2. Pritvirtinkite antgalj prie elektrinio jrankio taip, kad antgalio skylutés
sutapty su ziedo uzraktu. (3).

3. Spauskite antgal; tol, kol iSgirsite, kaip uzraktai uzsifiksuoja. Jsitikinkite,
kad antgalis jkiStas teisingai, o abiejuose skylése esancios spynos
uzdarytos (4).

Taip pat galima naudoti jei sandariai tinka su dulkiy siurbliu tiekiamag
skersmens reduktoriy. Taciau, pakeitus Slifuoklio Zarnos galg, gaunamas
sandaresnis sujungimas.

7. Prijungimas prie elektros tinklo

Prie§ prijungdami prietaisg prie maitinimo $altinio, jsitikinkite, kad
maitinimo jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.
Maitinimo jrenginys turi atitikti esminius elektros instaliacijos reikalavimus
ir naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio
skerspjavio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo
prietaiso galios, pateikiami toliau pateiktoje lenteléje:

Maziausias Maziausia C tipo
Irenginio galia [W] laidininko ikli . PA
skerspjivis [mm?] saugiklio verté [A]
1400+2300 1,5 16
>2300 2,5 16

Jrengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius
kabelius jsitikinkite, kad laidininky skerspjdvis néra mazesnis nei
reikalaujama (Zr. lentele). Elektros kabelj nutieskite taip, kad
eksploatuojant nekilty pavojus jj nutraukti. Nenaudokite paZzeisty
ilgintuvy. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo kabelio bdkle. Netraukite uz
maitinimo kabelio.

8. Prietaiso jjungimas

A\ DEMESIO

Dulkiy siurblio jungiklis yra korpuso virSuje. Pasukus jungiklj j | padétj,
prietaisas jsijungia, o pasukus jj j Il padétj, jis naudojamas, kai prie dulkiy

Pries jjungiant jrenginj, batina atlikti veiksmus,
aprasytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

siurblio lizdo prijungtas papildomas prietaisas ir veikia sinchronizavimo
rezimu. (zr. 9 punktas).
Baige darbg, iSjunkite jrenginj pasukdami jungiklj j O padet;..

9. Jrenginio veikimas

Dulkiy siurbimas

Ploks¢io pavirSiaus siurbliavimui naudokite plokscig Sepetj. Norédami
pasalinti neSvarumus iS sunkiai pasiekiamy viety, naudokite plysiy
valymo Sepet;.

Kai Salinate Slapius neSvarumus, pasalinkite i$ rezervuaro atlieky krep$j
(Zr. 6 punktas).

Dulkiy siurblys turi apsaugg nuo variklio susSlapimo. Jei drégny
neSvarumy kiekis yra per didelis, jrenginys automatiSkai i$sijungs, kad
nepazeisty HEPA tipo filtro ir variklio.

Papildomo elektros prietaiso prijungimas prie dulkiy siurblio.
Dulkiy siurblys turi papildomg lizda, prie kurio galite prijungti elektrinj
jrankj ar kitg elektrinj prietaisg. Lizdas yra ant priekinio dulkiy siurblio
skydelio. Maziausia prietaiso galia, kurig galima prijungti prie dulkiy
siurblio, yra 300 W, didziausia - 2000 W. Siurblys su prijungtu prietaisu
gali veikti tik sinchronizavimo rezimu. Norédami jjungti dulkiy siurblj
sinchronizavimo rezimu, nustatykite dulkiy siurblio jungiklj j Il padétj ir
prijunkite iSorinj prietaisg. Sinchronizacijos rezimu dulkiy siurblys
neveiks, kol nebus jjungtas prijungtas prietaisas. Jjungus prietaisa, dulkiy
siurblys jsijungs mazdaug po 5 sekundziy. ISjungus prietaisg, dulkiy
siurblys dar veiks mazdaug 5 sekundes ir iSsijungs. Sinchronizavimo
funkcija ypa¢ naudinga atliekant darbus, kai reikia nuolat Salinti atliekas
(8lifuojant sienas, greziant skyles, pjaunant ir obliuojant medieng ir t. t.).

10. Jprastiné techniné prieziara

ADEMESlO Visg technine prieziurg atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio.

Sauso darbo metu:

Daznai $alinkite neSvarumus iS rezervuaro, kad nepaZzeisti dulkiy siurblio.

Norédami iSvalyti dulkiy siurblio vidy, iStraukite maiSelj iS vamzdzio, tada

nuo maiselio dugno nuimkite plastikine sandarinimo juostele vir§ krepSio

ar kito atlieky rezervuaro. MaiSelyje surinktus neSvarumus iSmeskite |

atlieky konteinerj, maiSelj kruopS&iai iSkratykite, pakeiskite plastikine

sandarinimo juostele. ISmeskite i$ rezervuaro surinktas Siuksles.

Slapio darbo metu:

Po kiekvieno naudojimo iStustinkite, iSdziovinkite ir iSvalykite talpykla.

Ypac svarbu i8valyti ir iSdZiovinti rezervuarg, nes dél drégmeés ir kars¢io

joje gali sparciai daugintis bakterijos ir pelésiai.

HEPA filtro valymas

Nuimkite virSutine korpuso dalj ir pasukite 180 laipsniy kampu.

Atrakinkite plastikinius uzraktus, pakelkite filtrg kartu su rému. ISimkite

filtrg i rémo, gerai iSkréskite Jei jmanoma, iSpuskite suspaustu oru.

|dékite filtrg.

Korpuso valymas

Korpusg valykite Svariu drégnu skuduréliu. Nenaudokite agresyviy

plovikliy. ISpaskite ventiliacijos angas suslégtu oru.

Dulkiy siurblio laikymas

ISvalytg ir kruop&Ciai iSdziovintg dulkiy siurblj laikykite originalioje
dézutéje, sausoje, vaikams ir pasaliniams asmenims nepasiekiamoje
vietoje.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje
ploksteléje ir dalies numer;j i§ surinkimo brézZinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje
nurodytas sglygas. Prasome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo
vietoje (pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj
"Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba siysti j arciausiai jasy
gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry
sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildytg garantijos
kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas
apmoka naudotojas).

12. Trik€iy Salinimas savarankiskai

Pries bandydami savarankiskai Salinti gedimus,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

PROBLEMA PRIEZASTIS Sprendimas
Jrenginys Maitinimo  laidas  yra|Giliau jstumti kiStukg j rozete,
nejsijungia netinkamai pajungtas|patikrinti maitinimo laidg

arba pazeistas
Rozetéje néra jtampos

Patikrinti jtampa rozetéje,
patikrinti ar veikia saugiklis.
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Sugedo jjungiklis Pakeisti jjungiklj nauju

Variklis Uzsikim$o ventiliacinés|Nuvalyti ventiliacines angas
perkaista angos
Sumazéjo UzZsikim$o lanksti Zarna|PasSalinti susikaupusius

siurbimo galia |arba siurbimo antgalis  |ne$varumus
Uzsikim$o filtro apsauga|Patikrinti
arba filtras nuvalvti jj

Talpa perpildyta Daznai Salinti SiukSles

popierinj  filtra,

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmeé

Variklis sunkiai|Susidévéjo guoliai Atiduoti jrenginj remontui
isijungia UzterStas ventiliatoriaus
variklis

36 meénesiai, skaiCiuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

DEDG6607

13. Prietaiso surinkimas

1. Dulkiy siurblys — 1 vnt., 2. lanksti Zarna 1 vnt., 3. teleskopinis vamzdis
- 1 vnt. 4. PlokSCias Sepetys - 1 vnt. 5. Tarpy Sepetys - 1 vnt. 6.
NeSvarumy krepsSys - 1 vnt..

14. Informacija naudotojams
elektroninés jrangos Salinimg
E Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas

apie elektros ir

simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
— atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Tinkamai utilizuodami prietaisg galite i§saugoti vertingus iSteklius ir
iSvengti neigiamo poveikio sveikatai ir aplinkai, kuriai gali kilti pavojus dél
netinkamo atlieky tvarkymo.
Uz netinkamg atlieky 3alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas

na

Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: .........cccocvieneen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccccceevieeeiennnne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, ka patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV 0kinis skyrius, Mokesc€iu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bida (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

lll. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos ¢ekis, saskaita-faktara ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esanciame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie§ pateikiant
pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebdty garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny
skaiciuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo
dienos.

9. Prie§ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.
Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant
asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo
panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
informuojame, kad

medziagas,



1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja
g. 8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punkta (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami
savanoriSkai, taciau jie batini garantijos proceddrai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceduros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jisy duomenys gali bdti atskleisti tik tiems subjektams, kurie
tvarko duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine
asmens duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas,
IT paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanéiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
iskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda
institucijai.

tinkamai duomeny apsaugos

Satura raditajs

. Fotografijas un zimé&jumi

. lerices apraksts

. Paredzétais ierices lietojums

. Lieto8anas ierobeZojumi

. Tehniskie dati

. SagatavoSana darbam

. Savienojums ar elektrotiklu

. lerices ieslégSana

. lerices darbiba

10. Kartéja apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Patstaviga problému novérSana
13. lerices salikSana

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu
iznicinasanu

15. Garantijas karte
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Atbilstibas deklaracija ir pieejama pie razotaja..
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviska
brosara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

S8adu bridindjumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var izraistt
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.
2. lerices apraksts

Zim. A: 1.—1..G@jritenis, 2. Elastigas $|utenes ligzda, 3. Ligzda 230 V, 4.
Teleskopa caurule, 5. Slédza komplekts, 6. Elastiga Slatene, 7. Motora
vaks, 8. Aizbidni, 9. Netirumu tvertne, 10. Gajriteni.

3. Paredzetais ierices lietojums

Darbnicas puteklusicéjs ir ierice, paredzéta sausai un mitrai tiriSanai
(Odens savakSana), kas lauj tirit jebkuru virsmu dzivojamas un
ekspluatacijas telpas. Pateicoties automatiska kratitdja izmantoSanai,
ierice |oti labi darbosies k& gipSa apmetumu slipéSanas laika radu$os
netirumu nosdcéjs.

lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bavdarbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
noteikumus un pielaujamos darba apstaklus.

4. LietoSanas ierobezojumi

lekartu drikst lietot tikai saskana ar
"Pielaujamajiem ekspluatacijas apstakliem".

Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3.
Paredzetais masinas lietojums". Neatlautas izmainas mehaniskaja un
elektriskaja konstrukcija, jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas

turpomak noraditajiem

nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam,
ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas tiesibas un atbilstibas
deklaracija zaudés spéku.

Jebkada izmanto$ana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas
instrukcijai, izraisTs talit€ju garantijas tiesibu zaudésanu.

Pielaujamie darba apstakli
Nepartraukta darbiba S1
LietoSana iekstelpas.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED6607
Darba spriegums [V] 230
Tikla frekvence [Hz] 50
Nominala jauda [W] 1600
Dro$ibas klase I
Aizsardziba no tieSas pieejas IPX4
Papildu kontaktligzdai pievienotas ierices maksimala jauda

[W] 2000
Kopéja jauda + pievienotas ierices jauda [W] 3600
Tvertnes tilpums [L] 30
Vakuums [kPa] 20

6. SagatavosSana darbam
N Veiciet visus sagatavosSanas darbus, atvienojot
AUZMANIBU ierici no stravas padeves.

Pirms putekisticéja lietoSanas ir nepiecieSamas iepriekS€jas darbibas.
Gajritenu montaza

Aizmugurgjie riteni (zim. A, 10) ir uzstaditi uz ass. lespiediet asi vadotnés
tvertnes apak$a ta, lai tapas parklatos ar ass caurumiem. Stingri
nospiediet. Nostipriniet gajritenus ar vaciniem.

Priek3gjie riteni ir uzstaditi uz tapam, kuras ir jaiespiez caurumos
netirumu tvertnes priek3éja dala. Priek3é&jiem riteniem vajadzétu brivi
rotéties.

Sausa tiriSana

Atblokegjiet aizbidnus (zim. A, 8) un nonemiet aug$éjo vaku (zim. A, 7).
Novietojiet atkritumu maisu uz Tscaurules netirumu tvertnes ieksa, kartigi
piespiediet. Parbaudtt blivéjumu. Uzstadiet aug8éjo vaku un aizveriet ar
aizbidniem.

Mitra tiriSana

Mitras tiriSanas gadijuma neizmantojiet atkritumu maisu. Netirumi
sakrasies tvertné.

Slatenes un tiri$anas uzgalu uzstadisana

Ligzda (zim. A, 2) iebidiet elastigas Slatenes galu (zim. A, 6), un to
pagrieziet - lai noblokétu. Pievienojiet teleskopisko cauruli pie Slatenes
(zIm. A, 4). Caurules gala uzstadiet atbilstoSu tiri§anas uzgali (plakanu
galu, galu rievam).

Gipsa slipmasinas pievienoSana

Puteklscéjs ir aprikots ar automatisko kratitaju, tapéc péc gipSa
virsmam paredzétas slipmasinas pievienoSanas var bat efektiva ierice
slipéSanas laika radusos puteklu nonemsanai. Lai savienotu slipmasinu
ar puteklu slcéju: nonemiet uzgalus no putekisicéja un slipmasinas
Sluteném, uzstadiet puteklstcéja uzgali uz slipmaSinas S$|utenes.
Procedira (zim. B):

1. Ar plakanu, Sauru instrumentu (piem., skrivgriezi) iespiest blokadi,
apziméto ka 1. Energiski novilkt uzgalu no gredzena ar blokadi (2).

2. Uzstadtt elektroierices uzgalu, lai uzgala caurumi batu saskanéti ar
gredzena blokadi (3).

3. Piespiest uzgalu Iidz blokades noblokésanai. Parbaudit, vai uzgalis ir
attiecigi uzstadits, un blokades abos caurumos ir slégtas (4).

Stingras pielagoSanas gadijuma ir iespéjams izmantot arT puteklsicéja
komplektacija ieklauto diametra reduktoru. Tomér cieSaks savienojums
tiek panakts, nomainot slipmasinas $latenes uzgali.

7. Savienojums ar elektrotiklu

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalas plaksnites noraditajai vértibai.

Stravas padeves instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam
un lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala
Skérsgriezuma parametri un droSinatja nominala vertiba atkariba no
ierices jaudas ir noradtti turpmak tabula:

lerices jauda Minimalais vaditaja C tipa drosSinataja
[W] Skersgriezums [mm?] minimala veértiba [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

UzstadiSana javeic kvalificeétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo
(sk. tabulu). lzvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laika to
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nevarétu pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski
parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Nevelciet stravas kabeli.

8. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas
sagatavosana".

Puteklusicéja slédzis atrodas korpusa augséja dala. Sleédza parslégSana
uz poziciju | iedarbina ierici, pozicija Il ir izmantojama, kad putekisicéja
ligzdai ir pieslégta papildu ierice un darbs notiek sinhronizacijas rezima.
(skatiet 9. punktu).

Péc darba pabeigSanas ierici izslédziet, iestatot slédzi pozicija 0

9. lerices darbiba

TirSana

Izmantojiet plakanu birsti, lai notiritu plakanas virsmas. Ja nepiecieSams
novakt netirumus no griti sasniedzamam vietam, izmantojiet Sauru birsti.
Nonemot mitros netirumus, iznemiet atkritumu maisu no tvertnes (skatiet
6. punktu)

Puteklsticéjam ir aizsardziba pret motora saslapinaSanu. Ja mitro
netirumu limenis ir parak augsts, ierice automatiski izslégsies, kas
novérs HEPA tipa filtra un motora bojajumus.

Papildu elektroierices pieslégSana pie puteklu siicéja

Puteklu sicejs ir apgadats ar papildu ligzdu, pie kuras var bat pieslégta
elektroierice vai cita elektriska ierice. Kontaktligzda atrodas puteklstcéja
priek$éja panell. Putek|u slicéjam pieslédzamas ierices minimala jauda
ir 300 W, maksimala 2000 W. Puteklsicéjs ar pievienoto ierici var
funkcionét tikai sinhronizacijas rezZima. Lai iedarbinatu puteklu sdcé&ju
sinhronizacijas rezima, iestatiet puteklsticéja slédzi pozicija Il un
pievienojiet aréjo ierici. Sinhronizacijas rezima puteklu sdcéjs
nefunkcionés, ja netiks ieslégta pieslégta elektroierice. Péc ierices
ieslegSanas, péc 5 sekundém ieslégs puteklu sicéjs. Péc ierices
izslegSanas puteklu siicéjs stradas ap 5 sekundém, un péc tam ari
izslégs. Sinhronizacijas funkcija ir seviski deriga, veicot darbus, kuros
nepiecieSama ir pastaviga atlieku novakSana (sienas slipéSana,
caurumu urb$ana, koka grie§ana vai éveléSana utt.).

10. Karteja apkope
AUZM ANIBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici

no stravas padeves.

Sausa darba:

NepiecieSams ir biezi novakt netirumus no tvertnes, lai izvairitos no
puteklu stcéja bojasanas. Lai notiritu puteklu stcéja iek$ejo dalu, no
Tscaurules nonemt maisu, péc tam virs atkritumu kastes nonemt no
maisa apakSéjas dalas plastmasas blivéjumu. Maisa savaktu
piesarnojumu izmest uz atkritumu kasti, maisu rapigi izkratit, uzstadit
plastmasas blivéjumu. No tvertnes nonemt savaktu piesarnojumu.
Mitra darba:

Péc katras lietoSanas reizes tvertni iztukSojiet, nosusiniet un iztiriet..
Tvertnes tiri8ana un susinaSana ir |oti svariga, jo sakara ar mitrumu un
siltumu, tvertné var péksni attistities baktérijas un peléjumi.

HEPA tipa filtra tiriSana

Nonemiet korpusa aug3éjo vaku un pagrieziet to par 180 gradiem.
Atblokgjiet plastmasas aizbidnus, paceliet filtru kopa ar rami. Nonemiet
filtru no ramja un rapigi izkratiet. Ja iesp&jams, izpdtiet ar saspiestu
gaisu. Uzstadiet filtru.

Korpusa tiriSana

Korpusu tirit ar mitru lupatinu. Nelietot agresivus mazgasanas lidzeklus.
Izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu.

Puteklu siuiceja glabasana

Notirits, rdpigi nosusinats puteklusiicéjs jabat glabats originala
iepakojuma, sausa, bérniem un nepilnvarotam personam nepieejama
vieta.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasdtot rezerves dalas, l0dzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes
noteikumiem. Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta
(pardevéjam ir piendkums pienemt bojato preci), nositiet to uz Dedra
Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jasu dzivesvietai tuvako
servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam
remontu veic centralais dienests. Nosutiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transportéSanas izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga problému novérSana

AUZMANTBU Pirms veicat traucéjumu novérSanu, atvienojiet

ierici no barosanas avota.

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS
lerici nevar|Elektribas vads nav|Piespiest kontaktdaksu
ieslegt pareizi pieslégts vai ir|dzilak elektribas ligzda,
bojats parbaudit elektribas vadu
Elektribas ligzda nav|Parbaudit spriegumu ligzda,
sprieguma parbaudit, vai droSinatajs
nav bojats
Bojats iesledzéjs Maintt ieslédzéju uz jaunu
Dzingjs Noslégti  ventilacijas|Notirit ventilacijas caurumu
parkarsés caurumi

Suksanas jauda|Noblokéts
ir pazeminata vads vai scéjs

elastigs|Nonemt blokadi

Noblokéts filtra|Parbaudtt papira filtru, notirit
aizsardziba vai netirs|to
filtrs

Biezak nonemt netirumus
Nodot ierici servisa.

Parak pilns konteiners
Dzingjs Noberzti gultni
iedarbinas ar|Piesarnots ventilatora
gratibu dzingjs

13. lerices salikSana

1. Puteklstcéjs — 1 gab., 2. elastiga slutene 1 gab., 3. teleskopiska
caurule — 1 gab. 4. Plakana birste — 1 gab. 5. Saura birste — 1 gab. 6.
Atkritumu maiss — 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par
elektronisko iekartu iznicinasanu
majsaimniecibam)

E\/ Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

elektrisko un
(attiecas uz

dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
T vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareizi atbrivojoties no ierices, varat ietaupit vértigus resursus un
izvairities no negativas ietekmes uz veselibu un vidi, ko var apdraudét
nepareiza atkritumu apsaimnieko3ana.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstTs arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestddém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

saskana ar

Garantijas talons
uz

Kataloga Nr: ............ .
(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ............ccccceevennennn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka sané@mu informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu
1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.
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2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespg&jams,
Garantam ir tiestbas maintt bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I1dz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED6607

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,

apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas

reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu

Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas

instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,

sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas

ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas

Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,

bez saskanosanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst

LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"

izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,

Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai

nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja

izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam

izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudtt, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietot3js, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé

garantijas tiesibas attiecibad uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas

pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valstl nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmantbu!!l Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no

atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jus, ka.

1. Jasu veidlapa noradrtu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp.
Z 0.0, ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceduru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak
teksta: “VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu snieg8ana ir
brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas procediras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika
un arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bds nepiecieSams
aizstaveties pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka
[idz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodro$inat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini
nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti l[guma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|lt saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jusu personas datu apstradi, ko
veic Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sudzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozat a gyarté telephelyén talalhato..

Az altalanos biztonsagi elbirasokat kulon flzetként csatoltuk a
kézikényvhoz.
ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbélummal jelolt

figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tizet vagy sulyos sérllést okozhat.

Orizze meg az Osszes figyelmeztetést és utasitast a késobbi
hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

A1 abra — 1. Gorgékereék, 2. flexibilis toml6 aljzat, 3. 230 V-os aljzat, 4.
Teleszkopos c¢s6, 5. Kapcsoloegység, 6. Flexibilis tomlé, 7.
Motorburkolat, 8. Reteszek, 9. Szennytartaly, 10. Futékerekek.

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A miihelyporszivé szaraz és nedves miikddéshez (viz felszivasahoz)
tervezett készulék, ami lehetévé teszi barmilyen felliletek tisztitasat lako-
és mas kiszolgaléhelyiségekben. Az  automatikus  razogép
hasznalatanak koszonhetéen a készilék nagyon jol mikddik a
gipszvakolat csiszolasahoz hasznalt elszivoszerkezetként.

A gépet felljitasi és épitési munkaknal, javitomihelyekben, amatér
munkaknal szabad hasznalni, a hasznalati utasitasban szerepld
hasznalati feltételek és megengedett munkakorilimények betartasa
mellett.
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4. A hasznalat korlatozasa

A gépet csak az alabbi "Megengedett lizemeltetési feltételek" szerint
szabad hasznalni.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem szerepelnek a
"3. A gép rendeltetésszerli hasznalata" pontban. A mechanikai és
elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett valtoztatasok,
barmilyen modositas, a kezelési Utmutatéban nem leirt karbantartasi
muiveletek jogellenesnek mindsilnek, és a jotallasi jogok azonnali
elvesztését eredményezik, a megdfeleléségi nyilatkozat pedig érvényét
veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszer(i vagy a hasznalati utasitdsnak nem
megfeleld hasznélat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga
utan.

Megengedett lizemeltetési feltételek
Folyamatos m(ikédés S1
Beltéri hasznalat.

5. Miiszaki adatok

A készilék modellje DED6607
Uzemi feszilltség [V] 230
Halozati frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 1600
Védelmi osztaly |
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IPX4
A kiegészit6 aljzathoz csatlakoztatott készlilék

maximalis teljesitménye [W] 2000
Teljes teljesitmény + a csatlakoztatott készlilék

teljesitménye [W] 3 600
A tartaly térfogata: [L] 30
Vakuum [kPa] 20

6. Elokészités a miikodéshez

AFIGYELEM Minden el6készité6 munkat ugy végezzen el, hogy

a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.
A porszivé hasznalatanak megkezdése el6tt el6kezelést igényel.

A fatékerekek felszerelése

A hatso kerekek (A. abra, 10) a tengelyre vannak szerelve. Nyomja a
tengelyt a tartaly aljan lévé vezetékbe Ugy, hogy a csapok atfedjék a
tengelyen [évé nyilasokat. Nyomja le hatarozottan. Biztositsa a
kerekeket a végzard sapkakkal.

Az els6 kerekek csapokra vannak szerelve, amelyeket be kell tolni a
szennytartaly elsé részén 1évé nyilasokba. Az elsé kerekeknek szabadon
kell fordulniuk.

Szaraz tisztitas

Oldja ki a reteszeket (A, 8 abra) és tavolitsa el a felsé burkolatot (A, 7
abra). Helyezze a szennyzsakot a szennytartalyban lévé csapra, és
alaposan nyomja le. Ellenérizze a témitettséget. Helyezze vissza a fels6
burkolatot, és zarja be a reteszekkel.

Nedves tisztitas
Nedves tisztitas esetén ne hasznaljon szennyzsakot. A szennyezd
anyagok a tartélyban gy(inek 6ssze.

A toml6 és a végek felszerelése a tisztitashoz

Az aljzathoz (A, 2 abra) nyomja be és forditsa el - a rogzitéshez - a
hajlékony t6ml6 végét (A, 6 abra), csatlakoztassa a teleszkoépos csovet
a témléhoz (A, 4 abra). Helyezzen fel egy megfelel6 tisztitovéget (lapos,
réselt hegy) a cs6 végére.

Gipszcsiszolégép csatlakoztatasa

A porszivd automatikus razédszerkezettel van felszerelve, aminek
kdészdnhetden gipszcsiszold csatlakoztatasa esetén hatékony készulék
a csiszolas soran keletkezett szennyezddések eltavolitdsara. A
csiszoldgép és a porszivo csatlakoztatasa céljabol: Vegye le a végeket
a porszivé tomléjérél és a csiszologéprdl, majd helyezze a porszivo
végét a csiszologép tomldjére. Az eljaras maédja (B abra):

1. Lapos keskeny szerszammal (pl. csavarhizéval) nyomja meg az 1.
szammal jelolt reteszt. Er6sse huzza a munkavéget a hivelybdl a
retesszel (2).

2. Helyezze fel a munkavéget az elektromos kéziszerszamra ugy, hogy
a munkavégen levé nyilasok egybeessenek a gy(rli reteszével (3).

3. Nyomja be a munkavéget, egészen a reteszelédésig. Gy6z6djon meg
arrél, hogy a munkavég megfeleléen van-e felhelyezve, és a reteszek
mindkét oldalon zartak-e (4).

Lehet8ség van arra is, hogy szoros illeszkedés esetén a porszivohoz
mellékelt atmérécsokkentét hasznalja. A  csiszolotomld végének
cseréjével azonban szorosabb csatlakozast érhet el.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt a készlléket a tapegységhez csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megfelel a teljesitménytablan feltiintetett értéknek.
Az aramellatd berendezésnek meg kell felelnie az elektromos
berendezésekre vonatkozd alapvetd kdvetelményeknek, és meg kell
felelnie a hasznalatra vonatkozd biztonsagi koévetelményeknek. A
tapkabel minimalis keresztmetszetére és a biztositék névleges értékére
vonatkozé paramétereket a késziilék teljesitményétdl fliggéen az alabbi
tablazat tartalmazza:

Eszkoz Minimalis vezet6- C tipusu biztositék
teljesitménye [W] keresztmetszet [mm?] minimalis értéke [A]

1400+2300 1,5 16

22300 2,5 16

A beszerelést szakképzett Vvillanyszerel6nek kell elvégeznie.
Hosszabbité kabelek hasznalatakor Ugyeljen arra, hogy a vezeték
keresztmetszete ne legyen kisebb a szlikségesnél (lasd a tablazatot). Az
elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy mikoddés kdzben ne alljon fenn
az elvagodas veszélye. Ne hasznaljon sérllt hosszabbitét.
Rendszeresen ellenbrizze a tapkabel allapotat. Ne huzza meg a
tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék iizembe helyezése elétt feltétleniil el

kell végezni az "Uzembe helyezés el6készitése"
cimu fejezetben leirt Iépéseket.

A porszivo kapcsoldja a készuléktest tetején talalhatd. Ha a kapcsolot az
I. allasba forditja, a készulék elindul, a Il. allasba térténd forditas akkor
haszndlatos, ha a porszivd aljzatdhoz egy tovabbi készulék van
csatlakoztatva, és a készllék szinkronizalasi tzemmoddban mikodik.
(lasd a 9. pontot).

A munka befejeztével kapcsolja ki a késziiléket a kapcsolét a 0 allasba
forditva.

9. Az egység miikodése

Porszivozas

A sik fellletek porszivozasahoz hasznalja a lapos kefét. Hasznalja a
réskefét a nehezen hozzaférhetd helyek szennyezédéseinek
eltavolitasahoz.

A nedves szennyezddések eltavolitasa soran vegye ki a szennyzsakot a
tartalybdl (lasd a 6. pontot)

A porszivd motornedvesedés elleni védelemmel van felszerelve. Ha a
szennyezddés nedvességszintje tul magas, a készllék automatikusan
kikapcsol, megakadalyozva a HEPA tipusu szlir6 és a motor
karosodasat.

Kiegészité elektromos késziilék csatlakoztatasa a porszivohoz

A porszivo rendelkezik és kiegészité aljzattal, amihez elektromos
kéziszerszamot vagy mas elektromos készuléket lehet csatlakoztatni. Az
alizat a porszivé elils6 paneljén taldlhaté. A porszivéhoz
csatlakoztathaté készilék minimalis teljesitménye 300 W, a maximalis
teljesitménye 2000 W lehet. A porszivé a csatlakoztatott készulékkel
csak szinkron Uzemmoddban mikddhet. A porszivé szinkron modban
torténd elinditasahoz allitsa a porszivé kapcsoldjat a Il. pozicidba és
csatlakoztassa a kulsé készUlléket. A szinkron modban a porszivé nem
fog miikédni addig, mig a hozzakapcsolt késziilék el nem lesz inditva. A
készlilék bekapcsolasa eredményezi kb. 5 masodperc utan a porszivé
bekapcsolasat. A készulék kikapcsolasa utan a porszivo tovabb mikddik
kb. 5 masodpercig és kikapcsol. A szinkron funkcié kiilbnésen hasznos
olyan munkak soran, a hulladék folyamatos eltavolitasa sziikséges (falak
csiszolasa, lyukak furasa, fa flirészelése és gyalulasa stb.).

10. Rutinszeri karbantartas

A\FIGYELEM

Szarazon végzett munka soran:

A tartalybdl gyakran tavolitsa el a szennyez6déseket a porszivo
karosodasanak elkerllése céljabdl. A porszivo belsejének tisztitasahoz,
vegye le a szivocsonkrol a zsakot, majd szemetes vagy mas taroléedény
folott csusztassa le a mianyag tomitélécet a zsak aljardl. A zsakban
osszegylilt szennyezédést dobja ki a szemetes edénybe, a zsakot
alaposan razza ki, tegye fel a mianyag tomitélécet. A tartalybél dobja ki
az 6sszegyllt szennyezddést.

Minden karbantartast a késziilék aramellatasrol
levalasztva végezzen el.

Nedvesen végzett munka soran:

Minden hasznalat utan uritse ki, szaritsa meg és tisztitsa meg a tartalyt.
A tartdly kitisztitAsa és a kiszaritdsa kiilonésen fontos, mivel a
nedvesség és a meleg jelenléte a baktériumok és a penész heves
névekedése Iéphet fel.

A HEPA-sziir6 tisztitasa
Vegye le a készilékhaz fels6é burkolatat, és forditsa el azt 180 fokkal.
Oldja ki a mianyag reteszeket, emelje fel a sz(rét a kerettel egytt.
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Vegye ki a sziirét a keretbdl, razza ki alaposan. Ha lehetséges, s(ritett
levegbvel fuvassa ki. Helyezze vissza a sz{rét.

A készillékhaz tisztitasa
A készilékhazat tisztitsa nedves torl6kendbvel. Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket. Fuvassa ki a szelléz6nyilasokat siritett levegével.

A porszivé tarolasa

A kitisztitott, alaposan kiszaritott porszivét tarolja az eredeti dobozaban
szaraz, gyermekek és illetéktelen személyek altal nem hozzaférhetd
helyen.

11. Pétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek a kézikonyv 1. oldalan talalhatok.
Pétalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szerepldé
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancidlis idészak alatt a javitdsokat a jotallasi jegyben foglalt
feltételek szerint végzik el. Kérjuk, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az eladd kételes a hibas terméket atvenni), kildje
el a Dedra Exim koOzponti szervizk6zpontjaba, vagy kuldje el a
lakohelyéhez legkdzelebbi szervizkézpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidé lejarta utan a javitasokat a kdzponti szerviz végzi.
Kdildje el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

12. Hibaelharitas onalléan

A\ FIGYELEM

Huzza le a késziiléket a tapegységrél, miel6tt
megkisérelné a hibaelharitast.

Probléma Oka Elharitas
A A tapvezeték  rosszul|Nyomja be mélyebben a
berendezés |csatlakoztatva vagy sérllt |csatlakozd dugét az aljzatba,
nem kapcsol ellendrizze a tapvezetéket
be A csatlakozé aljzatban|Ellenérizze a feszlltséget az
nincs halézati feszlltség |aljzatban, ellenérizze a
biztositékot
Meghibasodott kapcsol6 [Cserélije ki a kapcsolét Uj
kapcsoléra
A motor|Eltdm6dott Tisztitsa meg a

tulmelegedik [szell6zényilasok szellézényilasokat
A szivasi|A gégecs0 vagy a szivéfej|Haritsa el a dugulast
teljesitmény |eltom&dott
csokken Eltom6dott szlrébetét vagy|Ellendrizze a  papirszirét,
szennyezett sz(iré tisztitsa ki

Megtelt a tartaly Gyakran (ritse ki a szemetet
A motor|Elkopott a csapagy Klldje a berendezést a
nehezen Elszennyez6ddtt a rotor|szervizbe.

indul motorja

13. A késziilék 6sszeszerelése

1. Porszivé — 1 db, 2. flexibilis toml6 1 db, 3. teleszkdpos csé — 1 db. 4.
Lapos kefe — 1 db 5. Réskefe — 1 db 6. Szennyzsak - 1 db.

14. Tajékoztatds a felhasznalék szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarél (a haztartasokat érinti)

:gj A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltintetett

szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartdsi hulladékkal egyiitt
~ artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
6ket egy erre szakosodott gyUjtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Sket.
A hasznalt berendezések gyijt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A készilék megfelel6 artalmatlanitdsaval megkimélheti az értékes
er6forrasokat, és elkerilheti az egészségre és a kérnyezetre gyakorolt
negativ hatasokat, amelyeket a nem megfelelé hulladékkezelés
veszélyeztethet.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi el6irasok szerint
blintetés veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurépai Union kivili orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy

Katalogusszam: ............. Gyartasi tétel szama: .........cccceene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ............ccceevveeeeeeenns

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartdsabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairdasommal igazolok:

kelt és helye
I. A termékért felelés
1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birdsag
Varséban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas XllI Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.
2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.
3. A garanciabdl ered6 felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.
4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitas modszere) a
Kezes dontésétdl figg. Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartia maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténd elallashoz.
5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrél szolo torvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl eredd és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl
fuggetlenil, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozodik.
Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval
rendelkezé alkatrészek

DEDG6607

a Felhasznal6 alairasa

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltott Garanciajegyét és
valdészinlUsiti a Termék vasarlasanak kortlményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koéztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilébnésen a megfeleld hasznalatra, karbantartdsra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 o6nalléan, a Kezessel valo egyeztetés nélkll
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfeleld Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jelolések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek
kozo6tt a Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhaszndlé sajat
hataskorébe és sajat koltségeére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio
bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
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meghatarozott valamennyi mivelet kerdlt

végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék

hibaja észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik

nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belll a reklamaciét.

3. A reklamacids bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén,

a garancidlis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato

Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési

rlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon

elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkez6 cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznaldé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhasznal6 altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon beldl

kerdl sor.

9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerulése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabol eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az UGrlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkow-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altaldnos adatvédelmi
rendelet (a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b)
pontjaval Osszhangban Az adatszolgaltatas o©nkéntes, de a
garancidlis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak
megfontolasanak id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal
kezeljuk, amennyiben az Adminisztratorral szembeni esetleges
kovetelésekkel szemben sziikséges védekezni, de legfeljebb azok
eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek
az Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara

a megfelel6 modon

vonatkozd irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat
kezelnek, és tdbbek kozdtt technikai  szolgaltatast,
tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,

futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitdi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok  védelmére  vonatkozo hatalyos  jogszabalyok
kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott
személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatéarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkézi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz torténd hozzéaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz
valo joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

% Cuprins

1. Fotografii si desene

2. Descrierea dispozitivului

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului
4. Limitarea utilizarii

5. Date tehnice

6. Pregatirea pentru functionare
7. Conectarea la retea

8. Pornirea aparatului
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15. Carte de garantie

Declaratia de conformitate poate fi gasita la sediul producatorului
Reglementarile generale de siguranta au fost atasate manualului ca o
brosuré separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest
simbol si toate instructiunile.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte
ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. - 1. Roata, 2. Priza pentru furtun flexibil, 3. Priza 230 V, 4. Tub
telescopic, 5. Ansamblu intrerupator, 6. Furtun flexibil, 7. Capac motor,
8. Incuietori, 9. Rezervor pentru murdarie, 10. Roti de rulare

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Aspiratorul de atelier este un dispozitiv conceput pentru functionare
uscata si umeda (pentru indepartarea apei), permitand curatarea oricaror
suprafete din incaperi rezidentiale si comerciale. Datorita utilizarii unui
agitator automat, aparatul va functiona foarte bine ca un extractor pentru
resturile produse in timpul slefuirii tencuielilor de gips.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse n instructiunile de
utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditiile de
functionare permise" de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt
descrise la punctul "3. Utilizarea prevazutd a masinii". Schimbarile
neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare
vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor
de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni nula si neavenita.
Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu
instructiunile de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie.

Conditii de functionare admise
Functionare continua S1
Utilizare Tn interior.

5. Date tehnice

Modelul masini DED6607
Tensiunea de lucru [V] 230
Frecventa retelei [Hz] 50
Putere nominala [W] 1600
Clasa de protectie |
Gradul de protectie impotriva accesului direct IPX4
Puterea maxima a aparatului conectat la priza
suplimentara [W]. 2 000
Puterea totala + puterea aparatului conectat [W] 3600
Capacitatea rezervorului [L] 30
Subpresiunea [kPa] 20

6. Pregatirea pentru functionare
Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul

AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare.

nainte de a utiliza aspiratorul, este nevoie de activitati preliminare.

Montarea rotilor de rulare
Rotile din spate (fig. A, 10) sunt montate pe axa. Apasati axa in ghidajele
din partea inferioara a rezervorului, astfel incét stifturile sa se suprapuna
orificiilor din ax. Apasati ferm. Asigurati rotile cu capace.
Rotile din fata sunt montate pe stifturi care trebuie presate n gaurile din
partea din fata a rezervorului de murdarie. Rotile din fata trebuie sa se
roteasca liber.
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Curatare uscata

Deblocati incuietoarele (fig. A, 8) si scoateti capacul de sus (fig. A, 7. Pe
stutul din interiorul rezervorului de degeuri, puneti un sac pentru deseuri,
apasati cu atentie. Verificati etansarea. Puneti capacul de sus si inchideti
cu ncuietoarele.

Curatare umeda
n cazul curatarii umede, nu folositi un sac pentru deseuri.

Murdaria se va aduna in rezervor.

Tmpingeti capatul furtunului flexibil (Fig. A, 6) n locas (Fig. A, 2) si rotiti-I
pentru a-l bloca si atasati conducta telescopica la furtun (Fig. A, 4).
Atasati un capéat de curatare adecvat (capat plat, capat cu fante) la
capatul tevii.

Conectarea slefuitoarei cu ghipsul

Aspiratorul este echipat cu agitator automat, astfel incat atunci cand
slefuitoarea este conectata la suprafetele de ipsos, este un dispozitiv
eficient pentru indepartarea prafului generat n timpul slefuirii. Pentru a
conecta slefuitoarea la aspirator: scoateti capetele de pe furtunul
aspiratorului si slefuitoarei, capatul aspiratorului puneti pe furtunul
slefuitoarei.

Modul de operare (fig. B):

1. Folosind o unealta plat&, ingusta (de exemplu, o surubelnitd), apasati
blocarea marcata cu 1. Trageti puternic capatul de pe inelul de blocare
(2).

2. Introduceti capatul in unealta electrica, astfel incat gaurile din varf s&
se alinieze cu blocarea pe inel (3).

3. Apasati capatul pana cand auziti ca blocarile se cupleaza. Asigurati-
va ca capatul este introdus corect si ca blocarile din ambele gauri sunt
inchise (4).

De asemenea, este posibil, in cazul unei potriviri stranse, sa folositi
reductorul de diametrii inclus la aspirator. Cu toate acestea, o conexiune
mai stransa se realizeaza prin inlocuirea capatului de pe furtunul
slefuitoarei.

7. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de
identificare.

Instalatia de alimentare cu energie electrica trebuie sa respecte cerintele
esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de
sigurantd pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversala
minima a cablului de alimentare si valoarea nominala a sigurantei, in
functie de puterea aparatului, sunt indicati in tabelul de mai jos:

Puterea Sectiunea transversala Valoarea minima a

dispozitivului minima a conductorului sigurantei de tip C
W] [mm?] [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a
conductorului nu este mai mica decat cea necesara (a se vedea tabelul).
Aranjati cablul electric astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul
functiondrii. Nu utilizati prelungitoare deteriorate. Verificati periodic
starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu trageti de cablul de
alimentare.

8. Pornirea aparatului
Tnainte de a pune in functiune unitatea, este

A\ ATENTIE e ce n T hph .
. esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea

"Pregatirea pentru functionare”.

Intrerupétorul aspiratorului se afla in partea superioard a carcasei.
Activarea intrerupatorului in pozitia | va porni aparatul, activarea in
pozitia Il este utilizata atunci cand un dispozitiv suplimentar este conectat
la priza aspiratorului si functioneaza in modul de sincronizare (vezi
punctul 9). Dupa terminare functionarii, opriti aparatul cu butonul in
pozitia 0.

9. Functionarea unitatii

Aspirare

Pentru a curita suprafetele plate, folositi o perie de curatat. In cazul in
care este necesar sa se elimine impuritatile din locurile greu accesibile,
se utilizeaza o perie pentru fante. in cazul eliminarii impuritatilor uzi,
indepartati din rezervor sacul pentru deseuri (vezi punctul 6)

Aspiratorul are protectie impotriva umezelii motorului. Daca nivelul de
murdarie umeda este prea mare, aparatul se va opri automat, ceea ce
previne deteriorarea filtrului HEPA si a motorului.

Conectarea unui dispozitiv electric suplimentar la aspirator.

Aspiratorul are o prizé suplimentara la care puteti conecta o unealta
electrica sau alt dispozitiv electric.Priza este situata pe panoul frontal al
aspiratorului. Puterea minima a aparatului care poate fi conectat la

aspirator este de 300 W, maxima este de 2000 W. Aspiratorul cu
dispozitivul conectat poate functiona doar in modul de sincronizare.
Pentru a porni aspiratorul in modul de sincronizare, setati comutatorul
aspiratorului in pozitia Il si conectati dispozitivul extern. Tn modul de
sincronizare, aspiratorul nu va functiona pana cand dispozitivul conectat
nu este pornit. Pornirea dispozitivului va porni aspiratorul dupa
aproximativ 5 secunde. Dupa oprirea dispozitivului, aspiratorul va
functiona aproximativ 5 secunde si apoi se va opri.Functia de
sincronizare este deosebit de utila atunci cand se efectueaza lucrari care
necesita indepartarea continua a deseurilor (slefuirea peretilor, gaurirea
gaurilor, taierea si rindeaua lemnului etc.)

10. intretinere de rutina

A ATENTIE Efectuati toate operatiunile de intretinere cu

unitatea deconectata de la sursa de allmentare

in cazul lucrului pe conditii uscate:

Murdaria trebuie indepartatda frecvent din rezervor pentru a evita
deteriorarea aspiratorului. Pentru a curata interiorul aspiratorului,
scoateti sacul de pe stut si apoi glisati banda de etansare din plastic de
pe fundul pungii peste un cos sau alt recipient de gunoi. Aruncati
murdaria adunata in sac in recipientul de gunoi, scuturati bine punga si
instalati o banda de etansare din plastic. Aruncati impuritatile colectate
din rezervor.

in cazul lucrului in conditii umede:

Goliti, uscati si curatati rezervorul dupa fiecare utilizare. Curatarea si
uscarea rezervorului este deosebit de importanta, deoarece prezenta
umezelii si a caldurii poate duce la cresterea rapida a bacteriilor si a
mucegaiului.

Curatarea filtrului HEPA

Scoateti capacul superior al corpului si rotiti-l la 180 de grade. Deblocati
ncuitoarele din plastic, ridicati filtrul impreuna cu cadrul. Scoateti filtrul
din cadru si scuturati-l bine. Daca este posibil, suflati-l cu aer comprimat.
Instalati filtrul.

Curatarea carcasei
Curatati carcasa cu o carpa umeda. Nu utilizati detergenti agresivi.
Suflati orificiile de ventilatie cu aer comprimat.

Depozitarea aspiratorului
Aspirator curat, bine uscat trebuie depozitat in cutia originala, intr-un loc
uscat, a nu se lasa la indeména copiilor si a persoanelor neautorizate..

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Dedra Exim Service. Detalile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm s& mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

Tn timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia
produsul defect), sa 1l trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim
sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de domiciliul
dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa
atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

12. Depanarea pe cont propriu
AATENTIE ADeconectatl unitatea de la sursa de alimentare
inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.

DEFECTIUNI CAUZE POSIBILE REZOLVARE

Aparatul nu|Cablul de alimentare este|Introduceti mai adanc

porneste incorect conectat sau|stecherul in priza, verificati
deteriorat cablul de alimentare
n priza nu este|Verificati tensiunea in priza,
tensiunea de retea verificati daca functioneaza
dispozitivul de siguranta
Tntrerupatorul deteriorat [Inlocuiti intrerupatorul cu unul
nou
Mortorul se|Astupate orificile de|Curatati orificiile de ventilatie
incalzeste ventilatie

Puterea de|Astupat  tubul
aspirare este|sau/duza
micgorata Astupata  aparatoarea|Verificati

filtrului sau filtrul murdar |curatati-l

elastic|Indepartati aglomeratile

filtrul de hartie,

Recipientul plin Deseori indepartati gunoiul
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Motorul Lagarele gripate Trimiteti  dispozitivul la o
porneste greu |Motorul ventilatorului|unitate service.
murdar

13. Montarea aparatului

1. Aspirator - 1 buc, 2. furtun flexibil 1 buc, 3. tub telescopic - 1 buc. 4.
Perie plata - 1 buc. 5. Perie pentru fante - 1 buc. 6. Sac pentru murdarie
-1 buc.

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
ﬁ nsoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice

defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Tn
~ cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie s& le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Prin eliminarea corecta a aparatului, puteti economisi resurse valoroase
si puteti evita efectele negative asupra sanatatii si a mediului, care pot fi
puse in pericol de manipularea necorespunzatoare a deseurilor.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai n t&rile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru

Nr. de katalog: .................. Numar de lot: .......cceeveeieennn.
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..........c.cccoeevveveeeeenn.
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

Garantia este acordata Tn conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

semnatura Utilizatorului

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului Th momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total

Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana
la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED6607

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie N

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizatj imediat reclamatja, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,

pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de

pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garaniie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea

reclamatjei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 Zzile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Inainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul

reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea
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datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si

de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social
in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6
alin.1 lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in
continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar
necesaréa pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in
cazul in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii
impotriva Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea
acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris
de incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care
ofera, printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site,
service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt
obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele
legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal
si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate in alte
scopuri decéat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. in toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;
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©CONOUAWN

Izjava o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

Splosni varnostni predpisi so priro€niku prilozeni kot posebna knijizica..

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,
simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i
elektri¢ni udar, pozZar ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. - 1. Vozno kolesce, 2. Vti¢nica za gibljivo cev, 3. Vti¢nica 230
V, 4. Teleskopska cev, 5. Sklop stikala, 6. Gibljiva cev, 7. Pokrov motorja,
8. Zapahi, 9. Rezervoar za odsesano umazanijo, 10. Vozna kolesa.

3. Predvidena uporaba naprave

Delavniski sesalnik je naprava za suho, kot tudi mokro sesanje
(odsesavanje vode), omogoca ¢is¢enje vseh povrsin v stanovanjskih in
poslovnih prostorih. Zahvaljujo¢ vgrajenosti avtomatskega stresalnika,
naprava zelo dobro deluje kot sesalnik odpadnega materiala,
nastajajoCega pri bruSenju mavénih ometov.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitev uporabe

oznaéena s

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v tocki "3.
Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe mehanske in
elektri¢ne konstrukcije, kakrSne koli spremembe, vzdrzevalni posegi, ki
niso opisani v navodilih za uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in
bodo povzrodili takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti
pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo
imela za posledico takojSnjo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji delovanja
Neprekinjeno delovanje S1
Uporaba v zaprtih prostorih.

5. Tehnicni podatki

Model DED6607
Napetost v omrezju [V] 230
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ [W] 1600
Razred zascite |
Stopnja IP IPX4
Najvecja mo€ naprave, priklju¢ene na dodatno vti¢nico [W] 2 000
Skupna mo¢ + mo¢€ priklju€ene naprave [W] 3600
Prostornina zalogovnika [L] 30
Vakuum [kPa] 20

6. Priprava na delovanje

A POZOR Vsa pripraviljalna dela izvajajte, ko je enota

odklopljena od elektricnega napajanja.

Pred zacetkom uporabe sesalnika je potrebno
predhodna opravila.

Montaza voznih koles

Zadniji kolesi (slika A, 10) sta names$¢&eni na osi. Os potisniti v vodila na
spodnjem delu dnu rezervoarja tako, da bodo zatici prekrivali luknje v osi.
Moc¢no pritisniti. Vozna kolesa zavarovati z maskirnimi prekrivali.
Sprednja kolesa so namesc¢ena na zaticih, ki jih je treba potisniti v luknje
na sprednjem delu rezervoarja za odsesano umazanijo. Sprednja kolesa
se morajo prosto vrteti.

Suho ¢is€enje

Odblokirati zapahe (slika A, 8) in odstraniti zgornji pokrov (slika A, 7). Na
cevni prikljuéek znotraj rezervoarja za umazanijo nataknitii vrecko za
umazanijo (odpadni material) in jo dobro umestiti. Preveriti tesnjenje.
Namestiti zgornji pokrov in ga zapreti z zapahi.

Mokro ¢iSéenje
V primeru mokrega €id€enja se ne uporablja vre€k za odpadni material.
Umazanija se zbira v rezervoarju.

izvesti nekatera

Namestitev gibljive cevi in nastavkov za €iS€enje

V vti€nico (slika A, 2) potisniti konec gibljive cevi (slika A, 6) in jo zasukati,
da se zaskodi, nato na gibljivo cev pritrditi teleskopsko cev (slika A, 4).
Na konec te cevi pritrditi ustrezen Ccistilni nastavek (plo$¢ato konico,
konico za reze).

Priklju€itev brusilnika mav€énega ometa

Sesalnik je opremljen z avtomatskim stresalnikom, ki je v primeru
priklopa brusilnika za mavéne povrSine ucinkovita naprava za
odsesavanje materiala, nastajajoCega pri bruSenju. Za prikljucitev
brusilnika na sesalnik je potrebno: odstraniti nastavka s konca gibljive
cevi sesalnika in z brusilnika, nastavek sesalnika namestiti na gibljivo cev
brusilnika. Postopek (slika B):

1. S plos¢atim, ozkim orodjem (npr. izvijatem) vtisniti blokado, oznaceno
z 1. Mocno povleci nastavek z obro¢a z blokado (2).

2. Vmestiti nastavek za elektricno orodje tako, da se bodo luknje v
nastavku prekrivale z blokado na obrocu (3).

3. Pritisniti nastavek tako, da se bo zasliSal zvok zablokiranja. Prepricati
se, da je nastavek pravilno namescen in da sta blokadi v obeh luknjah
zaprti (4).

Pod pogojem izvedbe tesne povezave je mozno uporabiti tudi reduktor
premerov, ki je priloZzen sesalniku. Vendar se tesnejSo povezavo doseze
z menjavo nastavka na gibljivi cevi brusilnika.

7. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploScici.

Napajanje mora biti v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne
instalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjSi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke,
odvisno od moci naprave, so navedeni v spodnji preglednici:
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Napajanje naprave Najmanjsi prerez Najmanjsa vrednost

[W] vodnika [mm?] varovalke tipa C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSkov
poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektricni kabel napeljite tako, da med delovanjem ne bo
nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Obc¢asno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Stikalo sesalnika se nahaja v zgornjem delu ohisja. Z vklopom stikala v
polozaj | se napravo zazene, prestavitev v polozaj Il pa se uporabi v
primeru priklju€itve na vti¢nico sesalnika dodatne naprave in delovanja v
sinhroniziranem nacinu (glejte to¢ko 9).

Po kon¢anem delu napravo izklopiti s prestavitvijo stikala v polozaj 0.

9. Delovanje enote

Sesanje

Za sesanje ravnih, ploskih povr$in uporabljati ravno krtado. Ce je
potrebno odstraniti umazanijo s tezko dostopnih mest, uporabiti krtaco
zareze.

Ce je potrebno odstranjevati mokro umazanijo prej iz rezervoarja
odstraniti vre¢ko za odpadni material (glejte toc¢ko 6).

Sesalnik ima za$gito pred zmogenjem motorja. Ce je stopnja mokre
umazanije previsoka, se naprava samodejno izklopi, kar prepreci
poskodovanie filtra tipa HEPA in motorja.

Prikljucitev dodatne elektricne naprave na sesalnik

Sesalnik ima dodatno vti€nico, na katero se lahko prikljuci elektri¢no
orodje ali drugo elektriéno napravo. Vti¢nica se nahaja na sprednji ploS¢i
sesalnika. NajmanjSa mo¢ naprave, ki jo lahko prikljucite na sesalnik, je
300 W, najvecja 2000 W. Sesalnik s prikljuéeno napravo lahko deluje
samo v nacinu sinhronizacije. Za zagon sesalnika v nacinu sinhronizacije
nastaviti stikalo sesalnika v polozZaj Il in prikljuciti zunanjo napravo. V
nacinu sinhronizacije sesalnik ne bo deloval, dokler se ne zazene
prikljuéene naprave. Vklop naprave povzro€i po priblizno 5 sekundah
vklop sesalnika. Po izklopu naprave sesalnik deluje $e priblizno 5 sekund
in se nato izklopi. Funkcija sinhronizacije je $e posebej uporabna pri
opravljanju del, ki zahtevajo sprotno odvajanje odpadnega materiala
(brusenje sten, vrtanje lukenj, rezanje in skobljanje lesa itd.)

10. Redno vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota

A POZOR odklopljena od elektricnega napajanja.

Pri suhem sesanju:

Treba je pogosto odstranjevati odpadni material iz rezervoarja v
preprecitev poSkodbe sesalnika. Za o€iS€enje notranjosti sesalnika sneti
vrecko s cevnega prikljucka in nato nad koSem ali drugo posodo za smeti
s spodnie strani vrecke sneti plasti¢no tesnilno letev. Umazanijo, ki se je
nabrala v vrecki, zavreCi v zabojnik za smeti, vreCko dobro otresti ter
namestiti nazaj plasticno tesnilno letev. Iz rezervoarja za vrecko
odstraniti v njem zbrano nesnago.

Pri mokrem sesanju:

Po vsaki uporabi rezervoar izpraznite, posusite in ogistite.. Ci§&enje in
suSenje rezervoarja je Se posebej pomembno, ker lahko prisotnost vlage
in toplote povzroéi hiter razvoj bakterij in plesni.

Ciscéenije filtra tipa HEPA

Odstraniti zgornji okrov ohiSja in ga zasukati za 180 stopinj. Odblokirati
plasti¢ne zapahe, dvigniti filter skupaj z okvirjem. Odstraniti filter iz okvirja
in ga temeljito stresti. Ce je mozno, prepihati s stisnjenim zrakom. Nazaj
namestiti filter.

Ciséenje ohisja

Ohisje cistiti z vlazno krpo. Ne uporabljati agresivnih detergentov.
Prepihavati prezracevalne odprtine s stisnjenim zrakom.

Hranjenje sesalnika
Ociscen in temeljito osuSen sesalnik hraniti v originalni Skatli, na suhem
mestu, izven dosega otrok in nepooblas€enih oseb..

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
priro¢nika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploS€ici in
Stevilko dela iz montaZne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju

nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR Preden zacnete sami reSevati tezave, enoto
izkljuc€ite iz elektricnega omrezja.

PROBLEM VZROK RESITEV
Naprava se ne|Napajalni kabel je|Vti¢ potisnite globlie v
vklopi napacno prikljuéen vtiénico,

Napajalni kabel je|Napravo dajte servisirati
posSkodovan
V vtiénici ni omrezne|Preverite napetost v
napetosti vtinici, preverite varovalko
Okvarjeno stikalo Napravo dajte servisirati
Motor se|Zamaseni zracniki Ocistite prezracevalne
pregreva odprtine
Zmanjsa se|Zamasena cev ali Soba |Odstranite blokado
sesalna mo¢ ZamasSen pokrov filtra Preverite filter in ga oCistite.
Prevec napolnjen|Pogosto izpraznite posode
rezervoar za onesnhazenje.
Motor se tezko|Zamaseni lezaiji Napravo dajte servisirati
zazene Onesnazen motor
vetrnice

13. Sestavljanje aparata

1. Sesalnik — 1 kos, 2. Gibljiva cev 1 kos, 3. Teleskopska cev — 1 kos, 4.
Plos¢ata krtata — 1 kos, 5. Krtata za reze — 1 kos, 6. VreCka za
umazanijo — 1 kos

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in  elektronske @ opreme (zadeva
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
Ei oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
— zavredi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem aparata lahko ohranite dragocene vire in se
izognete negativnim vplivom na zdravje in okolje, ki ju lahko ogrozi
neustrezno ravnanje z odpadki.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........cccccceeeieineeincnne
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj
I. Odgovornost za Proizvod

Podpis uporabnika
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1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska, st. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrsilo Okrajno sodisc€e za gl. mesto VarSavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS - Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢€asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplatne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska
odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

DEDG6607

Trajanje garancijske zascite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okolis€in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
+Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupo$tevanja pogojev, doloCenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in €is€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladis€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas€enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo€a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, Ce reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa
Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Poljska.
4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi
garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega
Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti.

Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zasc¢ititi pred poskodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izklju€uje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani

stvari.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in

brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zacne z dostavo blaga

potro$niku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potrosnik pravico do: (1) Zahtevati brezplacno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka

s strani proizvajalca ali pooblas¢enega servisnega centra, zahteva

brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni

rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)

podalj$a za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potroSnika pred iztekom 30

dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno

ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potroSnik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vradilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in ftransporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potrosniku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
odskodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno

(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali

pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in

takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)

Garancija ne izkljuéuje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne

garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik

ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedeZzem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena
SploSne uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«).
Dajanje podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo
garancijskega postopka.

3. Va$e podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo
podatke za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih
podatkov v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo
storitve tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja
spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd..
Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim
osebnih podatkov za namene, ki niso doloeni v pogodbi s
Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
na¢in profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo
drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper
njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;
M Sadrzaj

1. Fotografije i crtezi
2. Opis uredaja
3. Namjena uredaja
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4. Ogranicenje uporabe

5. Tehni¢ki podaci

6. Priprema za rad

7. Mrezna veza

8. Ukljucivanje uredaja

9. KoriStenje uredaja

10. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno rjeSavanje problema
13. ZavrSetak uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektriénih i elektronickih
uredaja

15. Jamstveni list

Izjava o sukladnosti nalazi se u sjedistu proizvodaca

Opé¢i sigurnosni propisi ukljuéeni su u priruénik kao zasebna knjizica.

ﬂ UPOZORENJE. Proditajte sva
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

upozorenja oznacena

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduc¢u uporabu.
2. Opis uredaja

SI. A: 1. - Kotagi¢, 2. Uti€nica za fleksibilno crijevo 3. Uti¢nica 230V, 4.
cijev na izvlaCenje, 5. Prekidac, 6. Elasti¢no crijevo, 7. Poklopac motora,
8. Zatvaradi, 9. Spremnik za prljavstinu 10. Kotaci

3. Namjena uredaja

Industrijski usisava¢ je uredaj namijenjen za rad na suhom i mokrom (za
skupljanje vode), omoguéuje ¢iSéenje bilo koje povrSine u radnim i
stambenim prostorima. Zahvaljujuéi koriStenju automatskog tresilicom
uredaj ¢e dobro posluZiti kao ispust materijala koji nastaje tijekom
bru$enje gipsanih ploca.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrZanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim
uvjetima rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektri¢noj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u
priruéniku smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom
prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Kontinuirani rad S1
Koristiti u zatvorenom prostoru.

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED6607
Napon mreze [V] 230
Mrezna frekvencija [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 1600
Klasa zastite |

IP stupanj IPX4
Maksimalna snaga uredaja priklju¢enog na dodatnu uti¢nicu

[W] 2000
Ukupna snaga + snaga prikljuéenog uredaja [W] 3600
Kapacitet spremnika [L] 30
Vakuum [kPa] 20

6. Priprema za rad

AANAPOMENA

Prije poCetka koriStenja potrebno je provesti predradnje na usisavacu.

Postavljanje kota¢a

Zadniji kotadi (sl, A, 10) montirane su na osovinu. Osovinu treba staviti u
vodilicu u podnozju spremnika na takav nacin da se Sipke uguraju u
osovinu. Snazno pritisnuti. Kotace osigurati kapicama.

Prednji kotaCi smjeStena su na Sipkama koje treba utisnuti u otvore
prednjeg dijela spremnika za prljavstinu. Prednji kotaci se trebaju
slobodno okretati.

Suho ¢iséenje

Otklju¢ajte zasune (sl. A, 8) i uklonite gornji poklopac (sl. A, 7). Stavite
vrecicu za otpad na konektor unutar spremnika za prljavstinu i dobro je

Provedite sve pripremne radnje s uredajem
iskljuéenim iz izvora napajanja.

pritisnite. Provjerite brtvu. Postavite gornji poklopac i zatvorite ga
zasunima.

Mokro ciS¢enje

Za mokro CiS¢enje nemojte koristiti vre€icu za otpad. Prljavstina ce se
skupljati u spremniku.

Priévrséivanje crijeva i savjeti za ¢iS¢enje

Gurnite kraj savitljivog crijeva (SI. A, 6) u uticnicu (SI. A, 2) i okrenite ga
kako biste ga zakljucali, te pri¢vrstite cijev na izvlatenje na crijevo (SI. A,
4). Pricvrstite odgovarajuci vrh za CiS¢enje (ravni vrh, vrh s prorezima)
na Kraj cijevi.

Spajanje brusilice za zbuku

Usisavac je opremljen automatskom tresilicom, tako da kada se brusilica
spoji na gipsane povrsine, predstavlja ucinkovit uredaj za uklanjanje
prasine nastale tijekom bruSenja. Za spajanje brusilice s usisavacem:
skinite krajeve s crijeva usisavac¢a i mlina, stavite kraj usisavaca na
crijevo brusilice. Postupak (slika B):

1. Pomocu plosnatog, uskog alata (npr. odvija¢a) pritisnite bravu
oznacenu s 1. Snazno povucite vrh s prstena za zakljucavanje (2).

2. Umetnite vrh u elektriéni alat tako da se rupe na vrhu poravnaju s
bravom na prstenu (3).

3. PritiS¢ite vrh dok ne Cujete bravice. Provjerite je li vrh pravilno umetnut
i jesu li brave u obje rupe zatvorene (4).

Takoder je mogucée, u slu€aju tijesnog prianjanja, koristiti reduktor
promjera koji se isporuCuje s usisavatem. Medutim, &vrSéi spoj se
postize zamjenom mlaznice na crijevu mlina.

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon
napajanja vrijednosti navedenoj na natpisnoj plo€ici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima
za elektriéne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri
minimalnog presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti osiguraca
ovisno o snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

. Minimalni presjek Minimalna vrijednost

Snaga uredaja [W] vodi¢a [mm?] osiguraca tipa C [A]
1400+2300 1,5 16
>2300 2,5 16

Montazu treba izvrsiti ovlasteni elektriCar. Pri uporabi produznih kabela
pazite da poprec¢ni presjek zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu).
PoloZite elektricni kabel tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte
koristiti oSte¢ene produzne kabele. Povremeno provjerite stanje kabela
za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

8. Uklju€ivanje uredaja

AANAPOMENA

Prekida¢ usisavaca nalazi se u gornjem dijelu tijela. Okretanje prekidaca
u polozaj | pokrece uredaj, okretanje u polozaj Il koristi se kada je dodatni
uredaj spojen na uti¢nicu usisavaca i radi u sinkroniziranom nacinu rada.
(vidi tocku 9).

Nakon zavr$etka rada iskljucite uredaj okretanjem prekidaca u polozaj 0.

9. Koristenje uredaja

Usisavanje

Koristite ravnu Cetku za usisavanje ravnih povrsina. Ako je potrebno
ukloniti prljavstinu s teSko dostupnih mjesta, koristite Cetku za pukotine.
Prilikom uklanjanja mokre prljavstine, izvadite vre¢icu za otpad iz
spremnika (vidi to¢ku 6.)

Usisava€ ima zastitu da se motor ne smoci. Ako je razina mokre
prljavstine previsoka, uredaj ¢e se automatski iskljuciti, cime se
sprjec¢ava o$te¢enje HEPA filtera i motora.

Spajanje dodatnog elektri€nog uredaja na usisavaé

Usisava€ ima dodatnu utiCnicu na koju mozete spojiti elektricni alat ili
neki drugi elektricni uredaj. Uti€nica se nalazi na prednjoj ploci
usisavaca. Minimalna snaga uredaja koji se moze prikljuciti na usisavac
je 300 W, maksimalna 2000 W. Usisavac s priklju¢enim uredajem moze
raditi samo u sinkroniziranom nacinu rada. Za pokretanje usisavaca u
sinkroniziranom nacinu rada, postavite prekida¢ usisavaca u polozaj Il i
spojite vanjski uredaj. U nacinu sinkronizacije, usisava¢ nece raditi dok
se povezani uredaj ne ukljuci. Uklju€ivanjem uredaja ukljucit ¢e se i
usisavac nakon otprilike 5 sekundi. Nakon iskljucivanja uredaja, usisavac
¢e raditi otprilike 5 sekundi i zatim se iskljuciti. Funkcija sinkronizacije
posebno je korisna pri obavljanju poslova koji zahtijevaju kontinuirano
uklanjanje otpada (bruSenje zidova, bu$enje rupa, rezanje i blanjanje
drva itd.)

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja

AANAPONENA

Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem
iskljucenim iz izvora napajanja.
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Pri suhom ¢iSéenju:

Necistocu treba Cesto uklanjati iz spremnika kako biste izbjegli oStecenje
usisavaca. Kako biste ocistili unutradnjost usisavaca, uklonite vrecicu s
mlaznice, a zatim gurnite plasti¢nu brtvenu traku s dna vrecice preko
koSare ili drugog spremnika za smecée. Prljavstinu skupljenu u vreéici
bacite u kontejner za smece, dobro istresite vrecicu i postavite plasticnu
brtvenu traku. Bacite sakupljene kontaminante iz spremnika.

Pri mokrom ¢iSéenju:

Nakon svake uporabe ispraznite, osusite i odistite spremnik. Ciséenje i
suSenje spremnika je posebno vazno jer prisutnost vliage i topline moze
dovesti do brzog rasta bakterija i plijesni.

Ciséenje HEPA filtera

Uklonite gornji poklopac tijela i okrenite ga za 180 stupnjeva. Otkljucajte
plasticne zasune, podignite filter zajedno s okvirom. Izvadite filter iz
okvira i temeljito ga protresite. Ako je moguce, ispuhajte ga
komprimiranim zrakom. Ugradite filtar.

Ciséenje kuéista

Ocistite kuciste vlaznom krpom. Nemojte Koristiti agresivna sredstva za
pranje. Ispuhajte ventilacijske otvore komprimiranim zrakom.

Spremanje usisavaca
Ocidcen i temeljito osuSen usisavac treba Cuvati u originalnoj kutiji, na
suhom mjestu, izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru€nika.

Prilikom naru€ivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plocici s tehni¢kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga posaljite u servis najblizi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo prilozite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. OStec¢eni proizvod potrebno je poslati u servis (troskove
dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

ANAPOMENA sami otkloniti kvar.

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate

PROBLEM UZROK RIJESENJE

Uredaj se ne|Kabel za napajanje|Gurnite utika¢ dublje u uti¢nicu,

uklju€uje nije pravilno spojen
Kabel za napajanje je|Vratite uredaj na servis
ostecen
U utiCnici nema|Provjerite napon u uticnici,
mreznog napona provjerite osigura¢
Pokvaren prekida¢ |Vratite uredaj na servis
Motor se|Zacepljeni Ocistite ventilacijske otvore
pregrijava ventilacijski otvori
Snaga Zacepljeno crijevo ili|Ogistite blokadu
usisavanja je|vrh
smanjena Zacepljen poklopac|Provijerite filter, oCistite ga

filtera

Nepravilno odlaganje otpada kaznama
relevantnim lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektriénu ili
elektroni€ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

podlijeze predvidenim

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvodai: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........ccccceeevvivveennennn.

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni
grad Var$avu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz JamCeve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrZzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

1l. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

Cesto praznite spremnike za
prljavstinu

Spremnik prepunjen

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

DED6607 ! . .
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Motor se teSko|Zaplijenjeni leZajevi
pali Prijav motor
ventilatora

Vratite uredaj na servis

13. Zavrsetak uredaja

1. Usisavac - 1 kom, 2. fleksibilno crijevo 1 kom, 3. cijev na izvlacenje -
1 kom 4. Ravna Cetka - 1 kom 5. Cetka za pukotine - 1 kom 6. Vrecica
za prljavstinu - 1 kom.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i
elektronic¢kih uredaja (odnosi se na kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju
~— potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih toCaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Ispravnim zbrinjavanjem ovog uredaja ustedjet éete dragocjene resurse
i izbjeCi potencijalne negativne utjecaje na svoje zdravlje i okoli$ koji bi
mogli biti uzrokovani nepravilnim rukovanjem otpadom.

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predocenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesSili
reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSc¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:
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- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecCati su oste¢eni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama

za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporu¢ujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra

Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:

Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i zivot

Korisnika.

8. lzvr8enje obveza koje proizlaze iz jamstva odrZat ¢e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se

CiSCenje. Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od

oStec¢enja tijekom transporta (preporua se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograniava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z o. o. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator”).

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuivo u svrhu provedbe
jamstvenog postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opce
uredbe o zastiti podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje
podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog
postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog
postupka te za potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo
kakvih potraZivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju
podatke za administratora na temelju pisanog ugovora o
povjeravanju obrade osobnih podataka koji izmedu ostalog daje:
tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba,
kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne
podatke u druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s
Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuéi

pokazuju znakove

u obliku profiiranja, i neée se prenositi u trecu
zemlju/medunarodnu organizaciju.
6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak,

brisanje, ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo
na prigovor u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od
strane Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail
adresu: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka.
@ CbAabpxaHue

1. CHVUMKM 1 PUCYHKM

2. OnucaHne Ha yCTPONCTBOTO

3. MpegBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMNCTBOTO
4. OrpaHu4yeHne Ha U3non3BaHeTo

5. TexHU4eckn aaHHU

6. MogroToBka 3a paboTta

7. CBbp3BaHe KbM efniekTpuyeckara mpexa

8. BkntouBaHe Ha ypena

9. ExcnnoaTtauus Ha yCTpOMCTBOTO

10. PyTvHHa noaapbxka

11. Pe3epBHu Yactu n akcecoapmu

12. CamocTOATENHO OTCTPaHABaHe Ha HEN3NPaBHOCTK
13. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

14. Hdopmauus 3a noTpebutennte OTHOCHO U3XBBPMSHETO Ha
eneKTPUYEeCKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe

15. MapaHumoHHa kapTa

[eknapaumsta 3a CbOTBETCTBME MOXe pnAa 6Obde HamepeHa B
NMOMeLLEHUATA Ha MPOU3BOAMTENS.

O6wuTe npasvna 3a 6e30nacHOCT ca NPUMOXEHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaTo OTAEerHa KHMXKKa.

ﬂ NPEOYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKM NpepynpexneHus,
0603Ha4YeHn CC CUMBONA, U BCUYKU UHCTPYKLIMM.

HecnasBaHeTo Ha cnegHuTe npeaynpexgeHna n WUHCTPYKUUM 3a
6esonacHOCT Moxe Aa [oBeae [0 TOKOB yaap, noxap wunn cepmos3Ho
HapaHABaHe.

3anaseTte BCUYKU MNpeaynpexaeHUs W MHCTPYKUMM 3a 6bAaelia
ynoTtpeb6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

Puc. A: 1. — 1. XogoBo koneno, 2. [He30o Ha enacTuyeH Mapkyd, 3.
He3po 230 V, 4. TeneckonuyHa Tpbba, 5. Bb3en Ha usknioyBaTens, 6.
EnactnyeH wmapkyy, 7. Kanak Ha psuratens, 8. 3akmovanku, 9.
PesepBoap 3a 3ambpcsBaHus, 10. Xogosu konena.

3. MpeaBupeHa ynotpe6a Ha yCTPOUCTBOTO

CepBusHaTa npaxocMykadka e yCTpOMCTBO, NpefHasHayeHo 3a cyxa u
MoOkpa paboTa (3a 3acMykBaHe Ha Bopa), Cb3faBa Bb3MOXHOCT 3a
noyncTBaHe Ha BCAKAKBM MOBBbPXHOCTU B XUMULLHU U I'IOTpe6I/ITeJ'ICKI/I
nomMeweHusi. bnarogapeHue Ha u3non3BaHe Ha aBTOMaTUYEH
OTpbCKBa4y YCTPOWCTBOTO MHOrO [Jobpe e ce onpaBgaBa npu
M3CMyKBaHe Ha npax, Bb3HUKBALLlaA Mpu LlJJ'II/Id)OBaHe Ha TruMncosun
Ma3suIKu.

[onycTtumo e mawmHaTa ga ce usnonasa npyv PpeMOHTHU U CTPOUTENHU
paboTu, peMOHTHM paboTunHuuK, nbutenckm paboTu, kaTto ce cnassaT
ycnosudata 3a wu3non3eaHe W O0NYyCTUMUTE YCNOBUA Ha pa60Ta,
CbObpXally Ce B UHCTPYKLMWUTE 3a eKcnroaTauusi.

4. OrpaHnyeHune Ha U3nons3BaHeTo

MawwuHata Moxe Qnda Cce M3Mon3Ba CamMoO B CbOTBETCTBME C
"PaspeLueHunTe ycnosusi Ha paboTa" no-gony.

CbLo Taka e 3abpaHeHo ga ce obpaboTBaT matepuanu, KOMTo He ca
onvcann B "3. lpepHa3HayeHue Ha MawwuHaTta". HepaspelueHute
NPOMEHN B MEXaHW4HaTa U efiekTpuyeckaTa KOHCTPYKUMSI, BCSIKAKBU
MoaudvKaumu, onepauuu no nopapbXKkata, KOMTO He ca OnucaHu B
VHCTPYKUMUTE 3a eKcrniioatauusl, e Ce cyuTaT 3a HEe3aKOHHM U Lie
[oBefar [o HesabaBHa 3ary6a Ha rapaHUMOHHY NpaBa, a AeknapauusaTa
3a CbOTBETCTBUE LUE CTaHe HeBanvaHa.

Bcsika ynoTtpeba, kosSiTO He € Mo npegHa3Ha4YeHue WunM KOsiTo He
CbOTBETCTBA Ha WHCTPYKUMWUTE 3a eKkcroatauusi, BOAM A0 He3abaBHa
3aryba Ha rapaHLUMOHHM NnpaBsa.

[HonycTumu ycrnoeus Ha paboTa
HenpekbcHaTa pabota S1
M3nonaBaHe Ha 3aKpuTO.

5. TexHMUYeCKN AaHHU

Mogen Ha ycTponcTBOTO DED6607
3axpaHBalLo Hanpexerue [V] 230
3axpaHBalla YectoTa [Hz] 50
HomMuHanHa mowHocT [W] 1600
Knac Ha 3awmra |
CTeneH Ha 3alumTa cpeLly AUPEKTEH AOCTbM IPX4
MakcvMmanHa MOLLHOCT Ha ypeaa, CBbp3aH

KbM JOMbIHUTENHOTO rHe3go [W] 2 000
O6La MOLHOCT + MOLLUHOCT Ha CBbp3aHus

ypeg [W] 3600
Obem Ha byHkepa [L] 30
Bakyym [kPa] 20

6. MoaroToBka 3a paboTa
M3BbpiBanWTe BCUYKM NOAroTBUTENIHU paboTtwy,

ABHMMAHME KoraTto YCTPOUCTBOTO e U3KIHYeHOo oT

eneKTpu4yeckaTta Mpexa.
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I'IpeJ:wl 3ano4yBaHe Ha yn0Tpe6a Ha npaxoCMyKadkata Cce WU3UCKBa
npoBexXxaaHe Ha npeaBapuTerniin OencTBus.

MoHTax Ha xogoBuTe Konena

3agHuTte konena (puc. A, 10) ce moHTUpaT BbpXy ocTa. [bxHeTe ocTa B
HanpaensBawWTe B [JonHata CcTpaHa Ha pe3epBoapa Taka, e
LwmndToBETE Aa CE MPUMOKPMBAT C OTBOPUTE B OCTa. FAKO MpUTUCHETE.
MpepnaseTe xogoBWTe Konena cbe 3anyLuanku.

MpenHuTe Konena ca NocTaBeHU BbPXy LUMTOBE, KOUTO TpsiGBa Aa ce
MbXHAT B OTBOPUTE B MpeAHaTa YacT Ha pe3epBoapa 3a 3aMbpCsABaHUS.
MpenHuTe KOnena TpsibBa Aa ce BbPTAT CBOGOAHO.

Cyxo nouncrtBaHe

[Hebnokvparite 3aknioyankuTe (puc. A, 8) 1 cBaneTe ropHusi kanak (puc.
A, 7). CnoxeTe Topba 3a npax Bbpxy LlyLepa BbTpe B pe3epBoapa,
cTapaTenHo nputucHete. NMposepeTe ynnbTHeHWeTo. CnoxeTte ropHus
Kanak n 3aTBopeTe CbC 3akrovankure.

Mokpo nouncreaHe
Mpu MoOkpo nouucTBaHe He ynoTpebsianTe Topba 3a
BambpcsiBaHUsITa Le ce cbbupar B pesepBoapa.

CnaraHe Ha MapKy4a U Ha HaKpalHULUTe 3a NoYUCTBaHe

B rHe3poTo (puc. A, 2) nbxHeTe 1 06bpHeTE - 3a broknpaHe - HakpanHUK
Ha enactuyHus Mapkyy (puc. A, 6), nNpucbeguHeTe KbM Mapkyya
TeneckonuyHata Tpbba (puc. A, 4). Cnoxete BbpXy HakpawHuka Ha
TpbbaTa CBbOTBETHMS MOYMCTBALL, HAKPAWHWK (NNOCBHK HaKpawHWK,
HaKpawHWK 3a MPOITyKu).

npax.

MpucbeanHaBaHe Ha wWnaudMalluMHa 3a runc

lMpaxocmykadkata e obopygBaHa C aBTOMaTMdeH OTPbCKBaAY,
6naropgapeHve Ha KoeTo, Npu NpucbeauHaBaHe Ha wnandmalunHa 3a
rMNCOBW NOBBPXHOCTU, TH NPeACTaBnsiBa NPOM3BOANTENHO YCTPOWUCTBO,
M3CMYKBaLLO Mpax, Bb3HMKBaLWla npu wnudosaHe. 3a Aa CBbpXeTe
wnangmMalumMHa ¢ npaxocMmykadkara, AeMOHTUpaNTe HakpanHuuuTe oT
MapKyya Ha mnpaxocMmykadkata v OT wnandmalmHaTa, crioxere
HaKpaviHWKa Ha npaxocMyKaykata BbpXy MapKyya Ha LnavdmalunHara.
HauuH Ha noctbnBaHe (puc. B):

1. C nnocbk, TeCeH WHCTPyMeHT (Hamp. C OTBepTKa) MbXHeTe
6rokupoBkaTta, MapkvpaHa kato 1. EHepruyHo cBaneTe HakpanHuka ot
npbCTeHa ¢ GroknpoBkaTa (2).

2. CrnoxeTe HakpaniHVKa B eNeKTPOMHCTPYMEHTa Taka, Y€ OTBOpuTE B
HakparHuka Aa ce NpunokpueBaT ¢ 6nokMpoBKaTa no npbeTeHa (3).

3. lNputucHeTe HakpalHWKa, [OKaTO 4yeTe 3akfioyBaHe Ha
6nokuposkute. OcurypeTte ce, Ye HaKpPalHUKBT € CNOXEH NpaBuIHO, a
OnokvMpoBK/TE B BaTa OTBOPA ca 3aTBOpeHM (4).

Bb3MOXHO € CblWO Taka npyv MABbTHO nacsaHe Aa ynoTpebsiBarte
NPUNOXEHNA KbM NpaxocMykaykaTta pedyktop Ha anameTpu. Obade no-
NTbTHO CBbP3BaHE Ce Mosfyyasa Npy 3aMsHa Ha HaKpamHWUK Mo MapKyya
Ha wnandmalmHara..

7. CBbp3BaHe KbM efnekTpuyecKara Mpexa

Mpeau fa cBbpXETE ypeda KbM ernekTpudeckaTa Mpexa, ce yBepete, ve
3axpaHBaLLOTO HaMpPEeXeHWe OTroBapsi Ha CTOWHOCTTA, MOCoYeHa Ha
TabenkaTta ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTY.

BaxpaHBallata MHcTanauusi TpsibBa ga OTroBapsi Ha CbLUECTBEHUTE
M3NCKBaHWSI 3a eNieKTPUYECKM MHCTanauMu W ga  oTroBaps Ha
u3nckBaHusiTa 3a GesonacHocT npu ynotpe6a. [MapameTtpute 3a
MWUHMManHOTO CceyeHVWe Ha 3axpaHBalusl kaben W HoOMWHanHaTta
CTOMHOCT Ha npeanasuTens, B 3aBUCKMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeza, ca
fdagexv B Tabnuuata no-gony:

3axpaHBaHe Ha | MuHUManHo HanpeyHo | MuHUMarnHa CToMHOCT
YCTPOMCTBOTO ceveHvie Ha Ha npeanasuTen Tvn
W] nposoaHuKa [mm?] CI[A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

MoHTaxbT TpsAbBa fa ce U3BBLPLUM OT KBanUUUMpaH eneKkTPOTEXHMK.
KoraTo usnonseare yabimkuTenHu kabenu, yBeperte ce, Ye HanpeyHoTo
CeyeHne Ha NpPOBOAHMLUMTE HEe € Mo-Marko OT HeoGXoauMoTo (BX.
Tabnuuata). Pa3snonoxeTte enektpuuyeckus kaben Taka, Ye da HAMa
onacHocT ga 6bae npepsisaH no Bpeme Ha paboTta. He u3nonseavite
nospeAeHn yabrxkutenu. MNeprnoanyHo npoeepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha
3axpaHBalums kaben. He gbpnanTte 3axpaHBalums kaben.

8. BknrouBaHe Ha ypeaa

MNpean pa crapTupate yCTpPOWCTBOTO, €
ABHMMAHME Heo6XxoA4MMO Aa U3BBPLLMTE CThNKUTE, ONUCAHU B
pa3pena "lMoaroToBka 3a pabora"”.

MsknoysatenaT Ha npaxocMykadykata ce Hamupa B ropHata 4act oT
Kopnyca. |-|pl/| BKIMIOYBAHE Ha Wu3kN4yBaTenss B nonoxexHve |
yCTpOIZCTBOTO ce CTapTupa, BKIMKYBAHETO B NoJioXXeHune Il ce nanonsea
npu npucvegnHABaHe Ha OONMbIHUTENTHO yCTpOIZCTBO KbM rHe3goTo Ha

npaxocMmykaykata n paboTa B pexuma Ha CUHXPOHM3aumMs. (BWXK TOYKa
9).

Cnen npukniodBaHe Ha paboTa M3KNYeTe YCTPOMCTBOTO,
npemecTBare usknioysaTens B nonoxexve 0.

9. EkcnnoaTtauus Ha yCTPOMUCTBOTO

MounctBaHe

3a nounctBaHe Ha MMOCKUTE MOBBLPXHOCTM W3MON3BanTe mnrockarta
yeTka. lMpn HeoBGXOOMMOCT OT OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcCsiBaHUSI OT
TPYOHO AOCTBMHM MECTa M3Mon3BaTe YeTkaTa 3a NponyKu.

Mpy oTCTpaHsiBaHe Ha MOKPW 3aMbpCsiBaHUsSI CBareTe OT pe3epBoapa
TopbaTa 3a npax (BMX To4ka 6)

MpaxocmykaykaTa Mma 3almTa OT HaMOKpsiHe Ha Aaguratens. [pu
TBbpPAE BUCOKO HMBO Ha MOKPU 3aMbpCsiBaHWsSI YCTPOMCTBOTO Lie ce
M3KIOYM aBTOMATUYHO, KOETO NpefoTBpaTsiBa MoBpeau Ha duntbpa
T1n HEPA v Ha gBuraTens.

CBbp3BaHe Ha [AONBLIIHUTENIHO €NeKTPUYEeCKO YCTPOWCTBO C
npaxocMmykaukara

MpaxocMmykaykaTa MMa AOMbIHUTENHO rHE3A0, KbM KOETO MOXe Aa ce
NPUCHEANHN ENEKTPONHCTPYMEHT UNW APYro enekTpu4ecko YyCTPONCTBO.
[He3goTo ce Hamupa MO NpefHVs MaHen Ha npaxocMykaukara.
MuHMManHaTa MOLLHOCT Ha YCTPOMCTBOTO, KOETO MOXE Aa Ce CBbpXe C
npaxocmykaykata, e 300 W, wmakcumanHata e 2000 W.
MpaxocMykaykaTa C NPUCbEAMHEHO YCTPOMNCTBO MOXe Aa paboTn camo
B PeXuMa Ha CUHXpoHM3auus. 3a [a BKYWTE MpaxocMmykaykata B
pexxMma Ha  CUHXpOHM3auus, nocTaBeTe  M3KMoYBaTens  Ha
npaxocMmykaykata a nonoxeHnue |l 1 npucbeanHeTe BBHLUHOTO
yCTpOMCTBO. B pexuma Ha crHXpoHu3aums npaxocMmykaykara HaMa Aa
paboTn, AOKaTO He Ce BKMIYM MPUCLEAUHEHOTO ycTpoicTBo. Cnen
BKIIOYBaHE Ha YCTPOWCTBOTO MpaxocMyKaykaTa Lie ce BKMHYM crnef oK.
5 cexyHgun. Cnep m3knmoyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO NMpaxocMykaykarta Lie
paboTn owe ok. 5 cekyHan M LwWe ce u3kmoun. PyHKumsTa 3a
CMHXPOHM3aLms e 0cobeHo NpurogHa Npu U3BbpLUBaHe Ha paboTu, npu
KOUTO € HeobX0AMMO TEKYLLIO OTCTPaHsABaHe Ha oTnagbum (wnudosaHe
Ha CTeHuW, NpobrBaHe Ha OTBOPW, ps3aHe 1 peHAoCBaHe Ha AbPBO U T.H.)

10. PyTvHHa nopgapbXKa
U3BbpBanTe BCUYKMN onepauum no

ABHMMAHME noaapbLXKaTa, Korato yCTPOMCTBOTO € U3KITIOYEHO

OT eJieKTpo3axpaHBaHeTo.

KaTo

Mpwn cyxa pa6ora:

YecTo oTCcTpaHsiBaiTe 3aMbpcsiBaHWs OT pe3epBoapa, 3a Aa usberHete
noepeda Ha npaxocMykauykaTa. 3a ga M3uMcTtute npaxocMykadkaTa
OTBBbTPE, cBaneTe Topbata OT npaxocMykadkaTta, a crnep ToBa Haj
KOWHWLA unu Apyr cbh 3a oTnagbuu ceBaneTe nnacrMmacosara
YyNNbTHUTENHA NraHKka oT JonHaTa vyacT Ha TopbaTa. 3ambpcaBaHuaTa,
cbbpaHu B TopbaTta u3xBbpreTe B CbAa 3a OTnagbuu, cTapaTerHo
n3Tynante topbata, crioxeTe nrnactMacoBaTa YMIbTHUTENHA NnaHka.
M3xBbpneTte cbbpaHuTe 3aMbpcsBaHUsi OT pe3epBoapa.

MNpun mokpa pa6oTa:

Cnen Bcaka ynoTpeba onpasHeTe, u3cylwleTe M U34ucTeTe gara
pesepsoapa. lMouncTBaHe M M3cyllaBaHe Ha pesepsBoapa € 0cobeHo
BaXHO, 3aLLOTO MOpPaAM HanMune Ha Bnara u TonnvHa moraTt 6bp30 Aa
ce pa3suBar 6akTepum n Myxb.

MouunctBaHe Ha puntbpa TN HEPA

CBaneTe ropHOTO NOKPUTME Ha koprnyca u ro oobpHeTe cbe 180 rpagyca.
[ebnokvpante nnacTMacoBuTe 3aknvanky, BOWrHeTe UNTbpa
3aefHO C pamkaTa. V3BageTe unTbpa OT pamkaTa, cTapaTenHo ro
n3tynamte. AKO MMa Bb3MOXHOCT, NMPOAyXanTe CbC CrbCTEH Bb3AyX.
CnoxeTe ountbpa.

MouncrBaHe Ha Kopnyca

MounctBanTe kopnyca C BRaxHa kbprnudyka. He ynotpebsiBaiite
arpecuBHM MuelLmn cpeacTtsa. [lpogyxBaviTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
CbC CMbCTEH Bb3AYyX.

C'bXpaHilBaHe Ha npaxocMyKadkaTta

M3uncreHara, CTapaTtesiHo uU3cCylleHa npaxocMykadka C'bXpaHFlBal;lTe B
opurnHarnHa KyTusa, Ha CyXo MACTO, HEeAOCTbMHO 3a Aela U BbHLUHU
nnua.

11. Pe3epBHM 4YacTu U akcecoapm

3a 3aKynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe fa HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PbKOBOACTBOTO.
KoraTo nopbuyBaTe pe3epBHM 4acTu, NMocoveTe HOMepa Ha mapTuaarta
Bbpxy Tabernkata C MMeHaTa U HOMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHMWS
yepTex.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWUSI Mepuon PEMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCINOBUSITA Ha rapaHUMOHHaTa kapTa. Mons, npegaiiTte
AedeKTHMSA NPoAYKT 3a PEMOHT Ha MACTOTO Ha MNoKynkaTta (npogaBaybT
e AnbXeH fa npveme [edeKkTHUS npoAdyKT), u3npatete ro Ao
31



LeHTpanHus cepBu3eH UeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro usnpartete go
CEPBU3HNSA LEHTBbP, KOWTO € Hal-6mvM3o 40 BaleTo MeCcTOXMBeeHe
(cnmcbk Ha cepBu3HUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbiiHeHaTa rapaHuuoHHa kapTa. Crnep v3TuyaHe Ha rapaHLUMOHHWSA
CPOK PEeMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT OT LeHTpanHusa cepsu3. M3npatete
OedeKTHUS NPOAYKT 4O CEPBU3HUSI LLEHTBP (TPAHCTNOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar oT notpeburtens).

12. CamocTrofATenHo oTCTpaHsiBaHe Ha
HEen3nNpPaBHOCTU
I'Ipe.qu Aa 3ano4yHeTe CaMoOCTOATEeSNIHO Aa
ABHMMAHME OTCTpaHABaTe Hen3npaBHOCTH, N3Knrw4yerte
yCTpOVICTBOTO OT eJIeKTpuyeckaTa Mpexa.
MPOBJIEM MPUYUHA PELUEHUE

YcTtponcTBoTO |3axpaHBawmaT kaben|Bkapante wencena no-
He ce BKIoYBa |e HenpaBuIHO|AbN6OKO B THE3A40TO,
CBbp3aH

3axpaHBawmaT kaben|[MopbyaiTe cepBus Ha ypeaa
e noepeaeH

B  koHTakta  HsIMa|llpoBepeTe HanpexeHueTo B
MPEXOBO HanpexeHune [rHe3noTo, npoeepeTe
npegnasurtens

HedekteH [MopbyanTe cepBu3 Ha ypeaa
npeBKIoYBaTen
Oeuratensat  |3anyweHn Bb3gywHW|[oyucTeTe BEHTUNALMOHHUTE
nperpsisa oTBOPU oTBOPU
3acmykeallata|3anyweH Mapkyd unu|lpemaxeaHe Ha 3anyLBaHETO
cuna Ce|HaKpanHuK
Hamansasa 3anyweH kanak Ha|llpoBepeTe dunTHPAa,
dunTbpa noyncTeTe ro
MNpenbnHeH Yecto na3npassanTte
pesepBoap pe3sepBoapute 3a
3aMbpcsBaHe

HBuratenat ce|3anyLweHn narepu
crapTupa 3ambpceH  gsuraten

[MopbyanTe cepBu3 Ha ypeaa

TpygHoO Ha BATbPHa MeJlHnUa

13. Crno6siBaHe Ha ypeaa

1. Mpaxocmykayka — 1 6p, 2. enacTnyeH mapky4 1 6p.3. TeneckonuyHa
Tpbba — 1 6p. 4. MNnocka yeTka — 1 6p. 5. YeTka 3a nponykn — 1 6p. 6.
Top6a 3a 3ambpcsiBaHusA — 1 6p.

14. WHdopmauma 3a noTtpebutennte OTHOCHO
M3XBLPJIAHETO Ha EeflieKTPUYeCKO U eNeKTPOHHOo
obopyaBaHe (3acsira JOMaKMHCTBaTa)

CumBon®T, nsobpaseH BBbPXY npoaykTute unm
E npuapyxasallara rm AOKyMeHTauusi, ykasea, ve AedeKTHOTO

ereKTpUYecKko Unu enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce
T n3xBbpNA 3aefHo c GuToBuTe oTnaabuu. Ako TpsibBa na
M3XBBPNMTE, [a Wu3non3sBaTe MOBTOPHO WNW [a Bb3CTaHOBUTE
KOMTMOHEHTU, € NPaBuIHO Aa MM 3aHeceTe B crieuuanuanpaH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo wWe 6baaT npuetn besnnatHo. MHdopmaums 3a
MECTONMONOXEeHNETO Ha NyHKToBeTe 3a CbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHO
obopyaBaHe ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BAacTW, HaNnpUMep Ha TEXHUTE
yebcanToBe.
Upes npaBWnNHOTO M3XBBLPMSIHE HA ypeaa MoxeTe Aa 3anasute LeHHM
pecypcu 1 fa nsberHeTte HeraTVBHM MOCNEAULIM 3a 30paBeTO M OKOMHaTa
cpepa, kouTo mMoraT Aa 6bAaT 3acTpalleHy OT HeMOAXOAALLO TpeTnpaHe
Ha oTnagbuuTe.
HenpaBuWnHOTO M3XBbprsHE Ha OTNagbLM € CBbpP3aHO C PUCK OT
CaHKLUMM CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHW pasnopeaou.
Motpebutenn B cTpaHn or EC: Ako TpsibBa pfa uW3XBbpnuTe
eneKTPUYEeCcKo 1nm enekTpoHHo obopyaBaHe, Mons, CBbPXKETe ce C Hall-
6nu3kmna NyHKT 3a npopaxba unu c BawmsA OOCTaBYMK, KOWTO Lie BM
npeaocTaBy AOMbIHUTENHA MHAOPMaLMS.
M3xBbpnsHe B cTpaHu u3BbH EBponeinckusi cbio3: To3n cumBon ce
oTHaca camo 3a cTpaHuTe OT EBponenckusi cbio3. Ako xenaete fa
N3XBBPIIMTE TO3U NPOAYKT, MOSSA, CBbPXETE Ce C MECTHWUTE BNacTy unm
C TbproBeLa 3a NPaBUITHNSA HAYVH Ha U3XBBbPISHE.

FapaHuUMoHHa KapTa
Ha

(napuyan no-gony "MpopykTsT")
[aTa Ha 3aKkynyBaHe Ha MPOAYKTA: .............

MMeyaT Ha gunbpa

[aTa v NOANUC HA MPOAABAYA: .......ceeeveereereereenrearenns
M3aBneHne Ha notpebutens:

MoTBbpXAABaM, Ye CbM UHOPMMPaH 3a YCNoBUsiTa Ha rapaHumsiTa u
nocrneauumTe OT Hecnas3BaHETO Ha yKa3aHusTa B MHCTPyKUMsiTa 3a
eKkcrnnoaTaumus v rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaTt CbM C YCroBusiTa Ha
Tasw rapaHums, KOETO NOTBBbPXKAABAM CbC CaMOPBYHUSI CY MOAMUC:

Oarta n msicto

|. OTroBOpHOCT 3a NnpoAyKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbe ceganuuie B MNpyLukos, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OKpbXeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV nKOHOMWYeCKO OTAeneHue Ha
HauuoHanHusa cbaebeH pervctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanuTan: 100 980,00 J1B.

2. Mpwu ycnoBusaTa, U3NOXEHU B HACTOSLLMSA rapaHUMOHEH cepTudukar,
rapaHTbT MPeAoCTaBs rapaHumMs 3a MPOAyKTa, KOMTO mpou3xoxga oT
ancTpmbyumsTa Ha rapaHTa.

3. OrTroBopHOCTTa NO rapaHuusita MokpuMBa caMo AedekTu,
npomsTUYaliM OT MpUYMHK, Mpucbwy Ha [lpogykta B MOMEHTa Ha
npegocTaBsHeTo My Ha lNoTpebuTens.

4. Mo cunaTta Ha rapaHuusita loTpebutensT nony4aBa nNpaBoO Ha
6es3nnateH peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedeKkTbT ce e NosiBUI Mo Bpeme
Ha rapaHuMoHHus nepunog. MeToabT Ha peMoHT Ha lNMpoaykTa (MeToa Ha
pPEMOHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBbT ycTaHOBM, 4e
nonpaekaTa He € Bb3MOXHa, TOW CW 3anasBa MpaBoOTO Ada 3aMeHu
nedekTHUs enemeHT unu uenusa MNpogykT ¢ TakbB 6e3 gedekTn, aa
Hamanu ueHata Ha MpoaykTa nnu fa ce oTkaxe oT JoroBopa.

5. Mo oTHOWeHNe Ha noTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen No cMuckna
Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. paxgaHCcKuns Kogekc, OTFTOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NpousT1YalLmM oT Tasu rapaHums Wunm BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKIMI0YBAHE W U3MbIHEHVE, HE3AaBNCMMO OT MPaBHUS TUTYI, €
orpaHuyeHa OO0 MakcuMarHusi pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUS
MpoaykT..

Il. FTapaHuMoHeH nepuoa

Moanuc Ha noTpebuTens

KomnoHeHTH Ha npO,D,'bI'I)KI/ITeﬂHOCT Ha rapaHuyMoHHaTa

npogykTta 3awmTa
36 mMeceua OT fatarta Ha 3akynyBaHe Ha
DED6607 [MpoaykTa, KaKTo € NOCOYEHO B Ta3n

rapaHumMoHHa KapTta

lll. YcnoBusa 3a ynpaxHsABaHe Ha rapaHuusaTa

1. MNoTpebuTtenar TpsbBa Aa NpeAcTaBuM MOMbIIHEHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha lMNpoaykTa U Aa gokaxe obcTosATencTBata Ha 3aKkynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutensi, Hanp. 4pe3 npedcTaBsHE Ha KacoBa
benexka, daktypa u ap. 3a uenute Ha edekTmBHaTta obpaboTka Ha
xanbu ce npenopbuBa [loTpebutensaT pa npeactaBu 3aefHo C
[MpogykTta BCWMYKM enemeHTW, onpegeneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO", BKMOYEHM B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a
LenuTe Ha peknamauusaTa.

2. NoTpebutenaT Tpsbea ga cnassa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHuMoHHaTa KapTa.

3. MNapaHumsaTa obxsalla camo Teputopusita Ha Penybnuvka Monwa n
EC.

4. lapaHumsTa He nokpuea fedpektn Ha lMpoaykTa, NpousTUYaLLM Mno-
creumarnHo oT:

a. HecnaseaHe ot cTpaHa Ha lMNoTpebuTtens Ha ycrnoBusita, NOCOYEHU B
PbkoBoAcTBOTO 3a mnoTpebuTens, no-cneumanHo Mno OTHOLIEHWe Ha
npasunHarta ekcnnoatauus, NoAAPBHXKKa U MOYNCTBAHE;

b. WMsnonssaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTenss Ha npoaykTM 3a
noyMcTBaHe Ny NoaapbXKKa, HECLOTBETCTBALLM HA MHCTPYKUMKUTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henopgxopgsiwo cbxpaHeHue u TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha NoTpebuTens;

d. Hepa3spelueHu npomeHun n/vnn moamdukaumm Ha Mpoaykra oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, kouto He ca 6unu cbrnacyeaHu ¢ MapaHTa;

e. N3nonssaHe oT cTpaHa Ha [NoTpebuTens Ha koHcymaTueu B [poaykTa,
KOUTO He CbOoTBeTCTBaT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoOTpebutens.

5. MoTpebuTensT, koWTo He e NoTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - paxgaHckM kogekc, rybu rapaHuusita 3a lNpopaykra.
"paxxgaHckust Kogeke, rydbu rapaHumsTa 3a lNpoaykTa, B KOWTO:

- cepuHUTe HoMepa, obo3HaYeHusaTa 3a AaTa 1 Tabenkute ¢ MMeHaTa
ca 6unu oTcTpaHeHn, NPOMeHeHW 1nu noBpegeHn ot MNoTpebutens;

32



- nnombute ca 6unu noepeaeHn oT nNotTpebutens unu umar cneau ot
MaHunynauua oT cTpaHa Ha noTpebuTens.

6. BHumaHue: [MoTpebutensTt u3BbpLIBA AENHOCTUTE, CBBbP3aHW C
exegHeBHaTa ekcnnoatauus Ha [lpopykTta, mpowusTuyalumM, Hapeg cC
ApyroTo, oT PbKoBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS, CAMOCTOATENHO M 3a CBOSI
cMmeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanbu

1. B cnyyan Ha pedpekTHO dbyHKumoHupaHe Ha [lpogykta, npeou Aa

nopagete xanba, TpsbBa ga ce yBepuTe, Ye BCUYKM ornepauuu,

NMocoYeHn no-cneumanHo B PbKoBOACTBOTO 3a noTpebutens, ca

M3BbPLUEHN NPaBUIHO.

2. TpenopbuuTenHo e pa nojagete kanba HesabaBHO, 3a

npegnoynTaHe B paMkuTe Ha 7 OHW OT 3abensisaBaHeTo Ha AedekT B

MpopykTa. MoTpebuten, KoNTo He € NoTpebuTen No cMucka Ha 3akoHa

oT 23 anpun 1964 r. 'paxxgaHckusa kogeke, rybu npasaTta, NponsTnyaLLm

OT Tasu rapaHLusi, ako xanbaTta He 6bae nogageHa B CPok OT 7 AHW. 3.

3. YBepomsaBaHeTo 3a xanba Moxe ga ce m3BbpLuK, inter alia, Ha

MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHuUMOHHOTO oBCcnyxBaHe

MUnNn NMcMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkow.

4. MoTpebutensaTt Mmoxe Aa nogaae xanba, kato uanonssa opmynspa,

pocteneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuUuOHHa

npeteHuus’").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OBCnyXXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHu ca

AOCTbNHU Ha www.dedra.pl. Ako B ageHa cTpaHa HAMa rapaHUMOHHO

obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTrnpaBsATe rapaHUMOHHM MpeTeHLMK

kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([onwa).

6. kato ce wuma npeaBug 6GesonacHoctta Ha [MoTtpeburtens,

n3nonaesaHeTo Ha AedekTHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHnue: W3nonssaHeTo Ha AedpekTeH MNpodyKT € OnacHo 3a

3ApaBeTo U XMUBOTA Ha noTpebuTens.

8. M3nbnHeHneTo Ha 3agbikeHUsiTa MO rapaHuusTa ce M3BbpLUBa B

pamkuTe Ha 14 paboTHM OHWM OT JaTaTa Ha JocTaBka Ha AedeKTHUS

MpoaykT ot NoTpebutens.

9. Mpeau pedekTHuaAT MpoaykT aga 6bAe NpefageH 3a peknamauusi, ce

npenopbyBa ToM Ada Obge nouucTeH. [penopbyBa ce NpPOOYKTbT,

npegMeT Ha peknamauusi, 4a 6bae BHUMATENHO 3aluteH OT NoBpean
no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe (NpenopbyBa ce NPoayKTbT, NpeaMeT Ha
peknamauusi, 4a ce AOCTaBu B OpUrMHanHaTa My onakoBKa).

[apaHUMOHHMAT CpPOK Ce yAbikaBa C BpemeTo, Mnpe3 KoeTo

MoTpebutensat He e morbn Aa wusnonssa [lpogykra, obxBaHaT oT

rapaHuusaTa, nopaam gedexT.

lapaHuusiTa He Wu3KNYBa, OrpaHuMyaBa WM cnupa npaeata Ha

noTpebuTtens, npou3TMYalM OT pasnopendbute Ha rapaHuusTa 3a

AedeKkTn Ha npoJaaeHaTa Bell.

BignoBigHo po cratti 13(1) T1a (2) PermameHty (E€C) 2016/679

€sponevicbkoro Mapnamenty Ta Pagwu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo

3axucT hisanyHMX ocib y 3B'A3Ky 3 06pPOBKOK NEPCOHANbHUX AaHKX i Npo

BiflbHWI pyX TakUX AaHuX Ta Npo ckacyBaHHsA [dupektusu 95/46/€C (pani:

"RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1. AOMUHUCTpaTOPBT Ha BawwuTte nUYHM [aHHW, MOCOYEHU BbHB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuue B IMpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukoB (No-HaTaTbK: ,AOMUHMUCTpaTOpP”).

2. BawwuTe nuuHmM gaHHu we ce obpaboTBaT M3KMIOYUTENHO C Len
NpoBeXOaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea “6” ot O0WKA pernaMeHT 3a 3awmTa
Ha NUYHUTE gaHHK (no-HaTaTbk: ,OP3[") MNocoyBaHe Ha AaHHUTE
e [06poBOMHO, HO € Heobxooumo 3a npoBeXOdaHe Ha
rapaHuMoHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTte nuuHuM paHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa u
32 apXUBHU LLeNu Npu HEOOXOAUMOCT OT 3aLluTa OT EBEHTyanHnTe
npeteHuMn kbM AOMWHUCTPaATOpa HEe MO-ObMro OTKOMKOTO A0
[araTa Ha 4aBHOCTTa UM.

4. Bawwmte nuyHM gaHHM moraT fa ce 00sBABaT U3KIOYUTENTHO Ha
onepaTtopute, obpaboTBaw  daHHUMTE B non3a  Ha
AOMuHMCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha MUCMEH A0roBOp 3a BbanaraHe
Ha 06paboTBaHETO Ha NWYHWUTE OaHHWU, NPefoCTaBsALM, M.Op.
yCryru no TEXHUYECKU CepBU3, XOCTUHT Unu obcnyxsaHe Ha yeb-
canta, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyxba. [loctaBumumTe
Ha AgMuHUCTpaTopa ca 3adbiDKeHVW [a OCUIypsaT 3awmrta Ha
NUYHUTE OaHHW U A2 OTroBapsiT Ha U3UCKBaHWsATa Ha ENCTBALLOTO
3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3alLMTa Ha NNYHUTE AaHHU U He
MoraTt [a W3nons3BaT OOBEpPEeHUTe MM NMYHM OaHHW 3a uenuTe,
pasnuyHu OT onpeaeneHnTe B AOroBop ¢ AOMUHUCTpaTopa.

5. BawwuTte gaHHM Hama ga 6baaTt obpaboTBaHM MO aBTOMATM3MpPaH
Ha4uH, B TOBA YMCIO BbB popMaTa Ha npodmnumpaHe, n Hama ga
ce NpefocTaBaT B TpeTa cTpaHa/mMexayHapoaHa opraHu3auust.

6. MmaTe npaBo Ha 4OCTbN A0 CbABbPXKAHUETO HA JIMYHUTE CU AaHHU
1 NpaBoO BCEKM MOMEHT Aa M KkopurupaTte, UsTpueTe, orpaHuumTe

obpaboTBaHeTo UM, NMPaBO Aa NPEXBbPNSATE AaHHWTE, Npaso Aa
nogageTe Bb3paxeHue.

7. Mo BcsikakBM BbMpocK, CBbp3aHM ¢ 0bpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NNYHU AaHHK OT AOMMHMCTpPATOpa MOXeTe Ja Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. WmaTe npaBo ga nopjagete xanba [0 opraHa, KOMMETEeHTEH
OTHOCHO BbMNPOCUTE 3a 3alLyTa Ha NNYHWUTE AaHHW;

M 3micr

. ®oTorpadii Ta kpecrneHHsi

. Onwuc npuctpoto

. BukopuctaHHs npucTpoto 3a Npu3HavyeHHaIM
. OBMeXEeHHSI BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi gaHi

. NMigroTtoBka Ao ekcnnyatawii

. MigkntoyeHHs [0 enekTpomepexi

. YBIMKHEHHS npunagy

. Excnnyatauia npunagy

10. PerynsipHe TexHiuHe obCryroByBaHHs

11. 3anacHi YacTuHu Ta akcecyapu

12. CamocTiliHe yCyHeHHs1 HecnpaBHOCTeN

13. CknagaHHs npunagy

14. IHcbopmaLia Ans KOpUCTyBaYiB WOAO yTuNi3aLii eNnekTpu4Horo Ta
eneKTpOHHOro obnagHaHHA

15. MapaHTinHWIA TanoH

OCoONOORWN-=-

[exnapadjto BiANOBIAHOCTI MOXHa OTPMMaTU y BUPOBHKKa.
3aranbHi npaBuna TexHikv 6es3neku BKIIOYEHi B MOCIOHMK OKpeMum
BykneTom.

ﬂ NMONEPEMAXEHHA.
no3Ha4eHi

MpouuTtante Bci nonepepXeHHs,
I UMM CMMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLUii.

HepoTpumaHHA HaBeaeHUX HMXKYe nonepekeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TEXHIKN
6e3nekn MoXe NPU3BECTU 4O YPAKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXI
abo ceplio3HOi TpaBmu.

36epiranTte BCi nonepemXeHHs Ta IHCTPyYKUii AnNA nopanbLioro
BUKOPUCTAHHS.

2. Onuc npucTpoto

Puc. A: 1. — 1. XogoBse koneco, 2. Hi3go ANns rHy4koro wnaHra, 3.
Posetka 230 B, 4. TeneckonivyHa Tpyba, 5. Bmukay, 6. MHy4kui wnaHr,
7. Kpvwka gBuryHa, 8. 3amku, 9. KoHTeriHep gns 3abpyaHeHb, 10.
Xoposi koneca.

3. BukopuctaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

lMpomMucnoBun nunococ — Ue NpUCTPIN, NPU3HAYEHU ANA CyXoro Ta
BOOroro npubupaHHsa  (BiACMOKTYBaHHA BOAM), SKWAN [03BONSAE
npubupaTn Byab-siki NOBEPXHI B XXUTMOBUX i HEXWUTNOBUX NMPUMILLEHHSIX.
3aBAskn BMKOPUCTAHHIO aBTOMATMYHOrO CTpyLUyBa4va, NUIococ Takox
ayxe gobpe npaule K BUTSXKHUA MPUCTPIA ANS YCYHEHHS numy, Lo
YTBOPIOETLCS MPU LWNidYBaHHI FiNCOBOI LUTYKaTYpPKW.

[lonyckaeTbCsi BMKOPUCTaHHA MalUMHW B PEMOHTHO-OyAiBenbHMX
poboTax, PEMOHTHMX MaNCTepHsX, aMaTopCbkux pobotax npwu
OOTpMMaHHi yMOB ekcniyaTtauii Ta [OonycTUMKUX PpexumiBs  poboTw,
BMKNaAEHNX B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MexxeHHs1 BUKOPUCTaHHSA

Bepctat MoXHa BMKOPUCTOBYBATW TiNbKW BiAMoBiAHO A0 "[l03BONEHMX
YMOB eKkcnnyarauii”, HaBegeHUX HKYe.

3abopoHsieTbea Takox 0bpobnsATK MaTepianu, siki He onucaHi B po3aini
"3. BUKOPUCTaHHA MaLUMHW 3a Mpu3HaveHHsam". HecaHKuioHoBaHi 3MiHu
MeXaHi4HOI Ta enekTpUYHOI KOHCTPYKLiT, Byab-aki Mmogudikauii, onepauii
3 TexHiYHOro obcnyroByBaHHs, HE OnMUCaHi B iHCTPYKLiT 3 ekcrnyaraluii,
BBaXalOTbCA HE3aKOHHMMW | MNpu3BOAATbL [0 HEramHoi BTpaTtu
rapaHTiHMX npae, a Aeknapauis Bi4noBiAHOCTI CTae HedincHoo.
BukopucTaHHsi He 3a MpusHayeHHsIM abo BUKOPUCTaHHS, LIO He
BiAMOBiAae iHCTPYKUii 3 ekcrnyarauii, Npu3BoAuNTb 4O HeramHoi BTpaTu
rapaHTiHMX npas.

[onyctumi ymoBu ekcnnyarauii
BeanepepeHa po6oTta S1
BukopuctoByBaTh B MPUMILLLEHHI.

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb npuctpoto DED6607
Hanpyra xvBneHHs [B] 230
YacroTa xmBneHHs [Iy] 50
HoMiHanbHa noTyXHicTb [BT] 1600
Knac 3axucty |
CTyniHb 3axWCTy Big NPSIMOro J0CTyny IPX4
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MakcumanbHa MOTY>HICTb npunaay,

nigKn4YeHoro Ao Ao4aTKoBOI po3eTku [KBT]. 2 000

3aranbHa  MNOTYXHICTb  +  MOTYXHICTb

nigknoyeHoro npunagy [BT]. 3600

O6'em pesepsyapa [n] 30

Bakyym [kla] 20

6. MigroToBka go ekcnnyarauii

A CprHKO Bci nigrotoBui po6oTm  BUKOHYyWTE  npu
BiAKMNIOYEHOMY Bifi MepexXi eneKTPOXUBIEeHHS

npunaai.

Mepea noyaTKOM BUKOPUCTaHHA MWUnococa MNOTPiBHO  BMKOHATW

nigroToByi onepadii.

BcraHoBneHHA xo[oBUX Konic

3apHi koneca (puc. A, 10) BcTaHOBNOIOTLCS Ha oci. BctaButu Bich y
HanpsiIMHI Ha AHi KOHTeHepa Tak, Wob WTndT! Nnepekpunu 0TBOPM B OCi.
CunbHO NpuTUCHYTU. 3adikcyBaTu Koneca 3arnyLuKkamm.

MepenHi koneca BCTaHOBMEHI Ha WTUdTaX, AKi NOTPIOHO BCTaBUTU B
OTBOPM B NepepHii YacTuHi KOHTelHepa Ans 3abpyaHeHb. [MepeHi
Koreca noBUWHHI BinbHO obepTaTucs.

Cyxe NUnocoLueHHs

Bigkputn 3amkm (puc. A, 8) i 3HATM BepxH Kpuwky (puc. A, 7).
MomicTUTM MiWoK Ana cmiTTA Ha naTpybok BcepeauHi KOHTEeWHepa,
WiNbHO NpUTUCHYTU. [lepeBipuTn LWiNbHICTL. BcTaHOBUTU BEpXHIO
KPWLLIKY | 3aKpUTK 3aMKamK.

Bonore npnbupaHHs

Mig yac Bonororo NpMbrpaHHA He BUKOPWCTOBYBATM MILLIOK ASA CMITTS.
Bpya 6yae 36upatumyTbCs B KOHTENHEPI.

BcTaBnsiHHA WnaHra Ta HacaAokK ANs YMLLEHHS

BcraBuTn KiHeub rHyykoro wnadra (puc. A, 6) B rHisgo (puc. A, 2) i
noBepHyT 1oro, wob 3adikcyBaTn. [lpuegHatn [o  wnaHra
TeneckonivyHy Tpyoby (puc. A, 4). BctaButun Ha kiHeub TpyOu BignoBigHy
Hacagky (Nnocky, WinuHHy).

MigknioYyeHHA A0 MaWKMHM ANA WiiyBaHHS rincoBOi WTYKaTypPKu
Munococ ocHalleHW i aBTOMaTUYHUM CTpYLLyBayeMm, Lo pobuTb Moro
edeKTUBHUM MPUCTPOEM ANS BWAANEHHSA NWMy BiA LNidyBaHHSA, npu
NiAKMIOYEHHI MawwuHn Ans  wnicpyBaHHA rincoBnx noBepxoHb. LLo6
nig'egHatv wnigyBanbHy MaluWHy [O nunococa MoTpPibHO 3HATK
HaKOHEYHWKM 3i LnaHra nuriococa Ta winicpysansHOT MallnHW, BCTaBUTU
HaKOHEYHUK MNWIococa Ha WnaHr wnidysBanbHOi MawunHu. Nopsaok
BMKOHaHHS (puc. B):

1. 3a [oMOMOrol MMOCKOro BY3bKOrO iHCTPYMEHTY (Hampwknag,
BVIKPYTKM) HaTWUCHYTM dpikcaTop 3 nosHaudkowo 1. Pisko BuTArHYTM
HaKOHEYHUK i3 CTOMOPHOTO Kinbus (2).

2. BctaBUTU HaKOHEYHWK B €NEeKTPOIHCTPYMEHT Tak, wob oTeBopu B
HaKOHEYHUKY 36iranucs 3 gikcatopoM Ha kinbLi (3).

3. HaTucHyTM Ha HakOHEeYHWK A0 XapaKTepHOro KrauaHHs dikcaTopa.
MepekoHaTuCS, O HAKOHEYHMK MPaBWUbHO BCTaBMNEHWN i dikcaTopy B
060x oTBOpax 3aKkpuTi (4).

Takox, 3a YMOBW LWNbHOMO MNPUMSAraHHs, MOXHa BMKOPUCTOBYBATM
nepexigHuK, LWo BXOAWUTb A0 KOMMNEKTY nunococa. OgHak 6inbLu LWinbHe
3'€eQHaHHA [OCAraeTbCA NpU  3aMiHi  HakoOHEYHUKa Ha  LunaHry
wnicpyBanbHOI MaLLUHK.

7. MiaknoYeHHsA A0 eneKkTpomMepexi

Mepea nigknioyeHHAM Npunagy Ao enekTpomMepexi nepekoHanTecs, Wo
Hanpyra >vBMeHHS BiANOBiAae 3HAYEHHI0, 3a3Ha4YeHOMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMUW AaHUMK.

EnekTpoycTaHoBKka MNOBMHHA BIAMOBiAaTM OCHOBHWUM BMMOraMm, LUO
npen'saBnsaoTLCS A0 eNEKTPOyCTaHOBOK, i BiANoBigaTn BUMoram 6esneku
npu BUKOPUCTaHHi. [lapameTpu MiHiManbHOro nepepidy kabento
MBMEHHS Ta HOMIHAnbHOro 3Ha4YeHHs1 3anobbkHUKa 3anexHo Bif
NOTY)XHOCTI Mpunagy HaBefeHi B Tabnuui Huwkye:

- . MiHimanbHe
. MiHimansHuin
MoTyxHicTb nepepia nposinHIKa 3Ha4yeHHs
npuctpoto [W] P > 3anobixHuka Tuny C
[mm?] Al
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16
YCTaHOBKy  MOBMHEH  BWKOHyBaTW  KBamniikoBaHW  enekTpuK.
BukopucToBytoun MOAOBXYBadi, MNepekoHaWTecs, WO nepepi3 Xun

kabeno He MeHWWA 3a HeobxigHWM (avB. Tabnuu). Npoknagitb
€eneKTpUYHMI Kabenb TakMM 4YMHOM, OO BUKIIOYUTM PU3NK NOTO
nepepisaHHa nig 4vac pobotu. He BMKOPUCTOBYWTE MOLUKOOXEHI
nopoBxyBaudi. MepioguyHo nepesipsiiTe cTaH kabento XuBneHHs. He
TATHITb 32 Kabenb XXUBMEHHS.

8. YBiMKHeHHs npunagy

Mepepn 3anyckom NpucTpolo HeOGXiAHO BMKOHATH

A CprHKO aii, onucawi B po3aini "MigrotoBka go po6oru".

BvMukay nunococa po3TalloBaHWN Y BEPXHI YacTWHI  Kopmycy.
[MepeBedeHHs nepemukada B MOMOXEHHS «l» 3anyckae npucTpin,
nepeBefeHHs B NONOXeHHs1 «ll» BUKOPUCTOBYETLCS, KONWU A0 PO3ETKM
nunococa nigknyeHo 0Oo4aTKOBUA Mpunag, i uen npunag npauloe B
PEeXUMi CUHXPOHI3aUii. (AnB. NyHKT 9).
Micns 3aBeplueHHs poBOTM  BUMKHYTW
nepemumKay y nonoxeHHs «0»..

9. ExcnnyaTauis npunaay

MunocoweHHs

[ns npubupaHHs MNOCKUX MOBEPXOHb Crif, BUKOPWUCTOBYBATU Mracky
Hacagky. LWinvHHa Hacagka BUKOpPUCTOBYETbLCS ANt BuAaneHHs 6pyay 3
BaXXKOOOCTYMHUX MiCLib.

Mpu BuaaneHHi mokporo 6pyay HeobXigHO nonepegHbO BUMHATA 3
KOHTelHepa MilOoK A CMITTS (GUB. NYHKT 6)

[Munococ ocHalleHWn 3axucToM ABUryHa Bif BOMoOruv. AKWO piBeHb
MOKpOro 6pyay 3aHaaTo BUCOKMIA, MPUCTPI aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS,
3anobiratoum nowkogeHHo dinbtpa Tuny HEPA Ta aBuryHa.

MipknioYeHHA 4OAATKOBOro enekTponpunaay Ao nunococa
Munococ mae popaTkoBy PpO3ETKY, A0 SKOi MOXHa MigKMoYnMTH
eneKTPOIHCTPYMEHT abo iHWWA enekTpuyHMA  NpucTpin. PoseTtka
po3TalioBaHa Ha nepeHin naHeni nunococa. MiHiManbHa MOTYXHICTb
npunagy, Skui MOXHa nigkmoYMTn Ao nunococa, crtaHosutb 300 BT,
MakcumarnbHa — 2000 BT. lMunococ 3 nigknioyeHuMm npunagoMm Moxe
npautoBaTy TiMbKN B PeXVMi cCUHXpOHi3adii. o6 3anycTtuTty nunococ y
peXnMi CUMHXPOHi3aLii, NoTpiBHO BCTAHOBWUTU Mepemukay nuriococa B
nornoxeHHs |l i NigKNoYNTM 30BHILLHIA MPUCTPIN. Y peXumi CUHXPOHi3aLii
NUNOCOC He MpaulBaTuMe, OOKM He Oyae 3anyweHo NigKnioYeHuin
npuctpin. licna  yBIMKHEHHS NPUCTPOK  MUIIOCOC  YBIMKHETLCHA
npnbnusHo 4epe3 5 cekyHa. [licns BMMKHEHHS NPUCTPOD MWUMOCOC
NPOAOBXMTb MpauoBaT NpubnusHo 5 cekyHa, a NoTiM BMMKHETbCS.
®yHKUiS CMHXPOHI3aLii 0cobnMBO KopucHa MpW BUKOHaHHI pobiT, npwu
SKNX HeobXigHO Oe3nepepBHO BMAANATU Bigxoaw (wnidyBaHHSA CTiH,
CcBepAniHHA OTBOPIB, Pi3aHHS Ta CTPYraHHsA AepeBUHM TOLLO)

10. PerynsipHe TexHi4He 06CcnyroByBaHHA

A\ CrpyHro

ereKTpomMepexi.

NpuCTpin, nepemicTUBLIK

BukoHyiTe  Bci
o6cnyroByBaHHS,

onepauii 3  TexHi4yHoro
BiAKMIOUYMBLUM NPUCTPIA Bif

Mpwn poboTi Hacyxo:

LLlo6 yHMKHYTM MOLLKOMKEHHS NUococa chi 4acTo BUAAnsATu CMIiTTa 3
KOHTelHepa ans cMitTs. LLlo6 noumMcTnTi BHYTPILLHIO YacTuHY nunococa,
noTpibHO 3HATK MilLOK 3 NaTpybka, a moTiM Hag cmiTTeBUM Bakom abo
iHLWUMM KOHTEMHEpPOM [Ansi BiAXOA4IB 3HATM MNacTUKOBUW dikcaTop 3
HWKHbOI YacTUHU MilwkKa. BUKMHYTU HarpoMagXeHe y MillKy CMITTS Y
CMITTEBUIA Oak, peTenbHO BUTPYCUTU MILLOK, BCTaHOBMTM Ha MicLe
nnacTukoBun @ikcatop. BukuHYTM 3iOpaHe CMITTA 3 KOHTeWHepa
nunococa.

Mpwu Bonoromy npubupaHHi:

Micnsi KOXXHOrO BWKOPUCTaHHA HEOOXiAHO CMOPOXHWUTW, BUCYLIUTW Ta
OYNCTUTU KOHTENHEp Ans cMiTTA. OYMLLEHHS Ta CYLUIHHA KOHTEelHepa €
0CcobNMBO BaXKNMMBMMMW, OCKIMbKM Yepe3 HasiBHICTb Bonoru Ta Tenna
MoXe BigbyBaTuCs LWBMAOKMUIA piCT BakTepiii Ta NnicHABN.

OuunweHHs ¢inbTpa HEPA

3HATU BEPXHIO KPULLIKY kKopnycy i noBepHyTw ii Ha 180 rpaaycis. Bigkputn
nnacTukoBi dpikcatopu, MiAHATU INbTP pasoM 3 pamKow. BuiHaTh
iNbTp 3 pamKu, peTenbHO BUTPYCUTU. 3a MOXNMBOCTI NpodyTu NOro
CTUCHEHWM MOBITpAM. BcTaHoBUTM dinbTp.

YuieHHA kopnycy
OymncTUTK KOpNyC BONOroO raHyipkor. He BUKopUCTOBYyBaTW arpecuBHi
MWUIAHI 3acobu. MNpoayTu BEHTUNSALINHI OTBOPU CTUCHEHUM MOBITPSIM.

36epiraHHsA nunococa
36epiraTv OYMLLEHWIA, peTenbHO BUCYLLEHWUIA MUNOCOC B OPWriHAMbHIl
KOpobLi B CyxoMy, He4OCTYMHOMY ANS AiTel Ta CTOPOHHIX OCi0 micuyj.

11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

[Ins npuabaHHs 3anacHUX YacTuH Ta akcecyapis, Oyab nacka, 3B'sXiTbCs
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHI AaHi MOXHa 3HaWTU Ha
cTopiHUi 1 uporo nocibHuka.

Mpy 3amoBreHHi 3anacHux YacTuH, Oyab nacka, BkasdynTte HoMep naprii
Ha 3aBOACbKIN Tabnuyui Ta HoMep AeTani 3i cknaganbHOro KPecneHHs:.
[MpoTarom rapaHTiMHOro TePMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCS BigMNOBIgHO A0
YMOB rapaHTinHoro TanoHa. byap nacka, nepefavite HecrnpaBHuUiA BUPI6
Onst peMoHTy 3a MicueM npuabaHHs (nNpopaBeub 3000B'si3aHWN
NPUAHSATU HecnpaBHWI BUPIO), HagiWwniTb WOro [0 LEHTpanbHOro
cepBicHoro ueHTpy Dedra Exim abo Hapgiwnitb “oro [o cepsiCHOro
LEHTPY, HAWBGNMKYOro A0 BaLLIOro MiCLsi NPOXMBAHHS (CMIMCOK CEPBICHMX
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LeHTpiB Ha caunti www.dedra.pl). Byap nacka, gogante 3anoBHEHWIA
rapaHTiiHuiA TanoH. [licna 3akiHYeHHS rapaHTINHOTO TEpMiHYy PEeMOHT
30INCHIOETBCA  LEHTPanbHUM  CEpBICHMM  LUeHTpoMm.  Hagiwnitb
HecnpaBHWA BUPIO [0 CEepBiCHOTO LEHTPY (BUTpaTM Ha Mepecuriky
onnavye KopucTyBay).

12. CamocTiiHe yCyHEeHHSA HecnpaBHOCTEN

A\ CTpyHKo

MNepen camoCTIiMHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTEN
Bia'eAHaNTe NpUCTPIN Big AXepena XUBMNEHHA.

NPOBJIEMA NPUYUHA PILLEHHA
MpucTpin He|HenpaBunbHO NigkntoveHo|BcTasTe BUIKY B pO3eTKy,
BMMKa€ETbCH Kabernb >XUBMNEHHS

MNowkogxeHo kabenb|Bigaoante npunag Ha
KUBMEHHS TexHiYHe obcnyroByBaHHS
Yy poseTui BiacyThHs|[NepeBipTe  Hanpyry B
MepexeBa Hanpyra poseTuj, nepesipTe
3anobiXKHMK
HecnpaBHuin BUMUkay Bippante npunag Ha
TexHiYHe obcnyroByBaHHS
OBuryH 3abuTi BEHTMNALINAHI|OuncTiTh BEHTUNALINHI
neperpiBaeTbCsi| 0TBOPU oTBOpU
Cuna 3abutuii  wnaHr  abo|YcyHbTe GroKyBaHHs
BCMOKTYBaHHS |dopcyHKa
3MEHLUYEeTbCA  |BacmiveHa kpuwka|lepesipTe dinbTp,
dinbTpa NOYMCTITb NOro
MepenoBHeHn H6ak Yacto cnopoxHsante 6aku
ansi 3abpyaHeHb
HBuryH 3aknuHeHi NiaWnnHMKN Bippanite  npunag Ha
3anyckaeTtbcs 3|3abpyaHeHun OBUIYH|TEXHIYHe 06CryroByBaHHs
TpygHowamum  |BiTpsika

13. CknagaHHA npunagy

1. Munococ — 1 W, 2. rHyykun wnar — 1 wT, 3. TeneckonivyHa Tpyba — 1
wr. 4. Nnocka Hacagka — 1 wr. 5. WinvHHa Hacagka — 1 wT. 6. Miwok
onsa cMitta — 1 wr.

14. Indopmauis ansa KopuctyBadiB wWoao ytunisauii
eNIeKTPUYHOro Ta  efIeKTPOHHOro  obnagHaHHA
(cTocyeTbca gomorocnonapcTs)

CumBon, 3o06paxeHuin Ha Bupobax abo cynpoBigHin
ﬁ AOKyMeHTaLjii, BKadye Ha Te, LU0 HecnpaBHe enekTpuyHe abo

enekTpoHHe obnagHaHHA He MOXHa YyTumidyBaTu pas3om 3
T nobGytoBuMM Bigxogamu. AKWO Bam MOTPIOHO yTunisyBaTty,
NOBTOPHO BMKOPUCTaTN abo BIZHOBUTU KOMMOHEHTU, HalKpalLle BigHECTH
iX [0 cneujanizoBaHOro MNyHKTy 360py, A€ BOHW OyayTb NPUIAHATI
6e3kowToBHO. |HdOpMaLilo Npo MicLe3HaxOmKeHHsT NyHKTIB 36opy
BignpauboBaHoro obnagHaHHA HaJawTb MiCUEBi OpraHu Bragw,
Hanpuknag, Ha ixHix Beb-canTtax.
MpaBunbHa yTunisauis npunagy [o3sonse 36epertu UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTN HEraTMBHOTIO BMMVBY Ha 30POB'S i HABKOMMLLHE CepeaoBuLLE,
AKUA  MOXE BWHUKHYTM BHAacniAOK HEHanexHOro MOBOAXEHHS 3
Bigxogamu.
HenpaBunbHa yTunisauis BiOXOA4iB 3arpoxye LITpadHUMK CaHKLisMn
3rigHO 3 BiANOBIOHMMM MICLLEBMMU HOPMaMMU.
KopuctyBadi B kpaiHax €C: HAkwo Bam noTtpibHO yTunisyBaTn
enekTpuyHe abo enekTpoHHe 06nagHaHHS, 3BEPHITbCA 40 HANBMK4oi
TOYKM npoAaxy abo A0 Baworo nocravarnbHuKa, SKUA HagacTb BaMm
nopaaTkoBy iHopmalito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Cotosy: Lleni cumson
CTOCYeTbCA nuuie KpaiH €Bponencobkoro Coto3dy. AKWo BM XxodeTe
yTunisyBaTu Lew BWpiO, 3BEpHITbCA A0 MicLEBMX opraHiB Bnagu abo
avrnepa Ans oTpuMaHHs iHgopmadii Npo npaBunbHWUI cnocib yTunisadii.

FapaHTiHUIK TanoH

Ha

(Ha3Ba NpoaykTy)

Homep 3aMOBMEHHSI: ........c..c..e. Homep NoTy: ..o
(pani - MpoaykT)
Jata npuabaHHsa NpoayKTY: .............

lMeyaTka gunepa

[ata Ta nignmc NPOOABLS: ....eeevvvveeereeeeeereeesnns

3asBa KopucTtyBava:

A nigTBepaxyl, WO O3HaMOMIEHWA 3 YMOBaMW  TrapaHTiHUX
30608B'A3aHb Ta Hacnigkamy HegoOTPMMaHHsI BKasiBOK, BUKMAOEHUX B
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TarnoHi. A1 o3HanomneHun 3
yMOBaMW L€l rapaHTii, Lo NigTBepAXyo BNacHUM Nianncom:

[ata i micue
I. BinnosipanbHicTb 3a MNpoaykT
1. Nopyuutens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLE3HaXOMKEHHAM Y M.
Mpywky., agpeca: syn. 3 Mas 8, 05-800 lNpywwkys, KRS 0000062517,
OkpyxHui cyn micta Bapwasw y Bapuwasi, XIV EkoHoMi4HWIA Bigain
HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33, craTyTHuWi
kanitan: 100 980,00 3N1IOTUX.
2. BignoBigHO A0 YMOB, BMKMadeHVX Y LbOMY rapaHTiiHOMY TarloHi,
["apaHT Hapae rapaHTito Ha Bupi6, nounHatoun 3 aucTpmbyuii MapaHTa.
3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTieto MOWMPIOETLCA NULLE Ha AedeKTy, Lo
BVHWKIM 3 MPWYMH, NpuTaMmaHHux MpoaykTy Ha MOMEHT MOro 4OCTaBKu
KopucTyBayesi.
4. KopvctyBay mae npaBo Ha 6e3KOLLTOBHW peMOHT [poayKTy B pamkax
rapaHTii, SIKWO JAedekT CTaB O4YEBWOHUM MNPOTArOM rapaHTiNHOro
nepiogy. Cnocié pemoHTy ToBapy (MeTOA PEMOHTY) BU3HA4YaeTbCs Ha
po3scyn NapaHTa. Akwo MNapaHT BUABUTD, O PEMOHT HEMOXITMBUNA, BiH
3anvwae 3a cobok npaBo 3aMiHUTK AedeKTHUA enemeHT abo Becb
MpogykT Ha 6e3gedekTHUI, 3HM3NTK UiHy MpoaykTy abo BioMoBUTUCS
Bi, JOrOBOpPY.
5. Mo BigHoLWeHH0 Ao KopucTyBaya, SKUin He € CNOXMBaYeM y PO3YMiHHI
LinsinbHoro kogekcy BiA 23 kBiTHA 1964 poky, BignosiganeHicTe MapaHTa
3a 30WTKM, WO BUMNMBAIOTL 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii
YKNafeHHsM Ta BUKOHaHHSAM, He3anexHOo BiA4 MpPaBOBOrO TUTYIY,
0bMexyeTbC MakCUMyM BapTiCTio AedekTHoro MpoaykTy.
Il. FTapaHTinHMK TepMiH
KomnoHeHTV npoaykTy

DEDG6607

Mignuc kopuctysava

TpuBanicTb rapaHTiHOro 3axucTy
36 micsauiB 3 gatn npuabanHs MpoaykTy, sk
3a3Ha4YeHOo B LibOMY rapaHTiHOMY TamnoHi

1ll. YMOBM, 3a AKMX MOXHa CKOPUCTATUCA rapaHTielo

1. KopuctyBay MNOBUHEH NpPea'siBUTW 3arnOBHEHWW rapaHTiNHWI TarnoH
Mpogykty Ta nigTBepauTn o6CTaBuMHWM npuaGaHHa  [MpoaykTty
KopuctyBayem, Hanpvknag, npea'sByBLUM YeK, PaxXyHOK-haKTypy TOLLO.
3 MeTo edeKTUBHOro po3rmnsay peknamadii pekoMeHayeTbes, Lwob
KopuctyBay HagaB pa3om 3 Bupobom BCi KOMMNOHEHTM, 3a3HauveHi B
posgini  "KomnnekTauia npuctpow”, wWo Mictutbed B [1OCiGHUKY
KopucTyBaua.

2. o kopucTyBay AOTPUMYETLCS IHCTPYKLIN, HaBedeHUX B iHCTPYKUIT 3
ekcnnyaradii Ta rapaHTiiHOMy TaroHi.

3. MapaHTia nowmploeTbea nuLe Ha TepuTtopito Pecnybnikv Monblia Ta
€C.

4. lapaHTis He nowmploeTbCca Ha Aedektn MNpoayKTy, WO BUHMKAOTb,
30Kpema, BHacnigok:

A. HepoTpumaHHs KopucTyBayem ymoB, BUKNageHuWX B IHCTpykuii 3
eKkcnnyarauii, 30Kkpema LWoAo0 NpPaBuIbHOI eKkcnnyaTauii, TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHS Ta OYULLEHHS;

B. BukopucTaHnHsa KopuctyBayem 3acobis ans umeHHst abo gornsay, siki
He BiAnoBigaloTb BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii;

C. HeHanexHe 30epiraHHa Ta TpaHcnopTyBaHHs  [lpoaykty
KopuctyBayewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM Ta/abo  mogudikauii  MpogykTy

KopuctyBauem, siki He 6ynu y3romkeHi 3 MapaHTowM;

E. BukopuctaHHst KopuctyBayem y Bupobi ButTpaTHux MaTtepianis, siki He
BignoBigaTb BUMoram [HCTpyKLii 3 ekcnnyaradlii.

5. KopuctyBay, sikuii He € cnoxueadeM y po3yMiHHi LinsinsHoro kogekcy
Bif 23 kBiTHS 1964 poky, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B sKOMY:

A. CepitHi HOMepW, MO3HAYeHHA AaTu Ta nacnopTHi Tabnuyku Bynm
BuAarneHi, 3MiHeHi abo NOLIKOAXKEHI KOPUCTYBayewM;

B. Mnombu 6ynu nolikogeHi kopucTyBadyem abo MaloTb O3Haku
BTPYYaHHsI KOpMCTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3000B'A3aHuUi CaMOCTIHO i 3@ BNacHWn paxyHOK
BUKOHYBaTK Aii, NOB'si3aHi 3 NOBCSKAEHHO ekcniyaTauieto Bupoby, wo
BMNMMBaIOTb, 30Kpema, 3 IHCTpyKuUii 3 ekcnnyarauii, camocTiliHO i 3a
BINAaCHWIN paxyHoK.

IV. Mpoueaypa nogaHHA cKkapru
1. Axkwo Bu BusiBuTe, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, Nepeq TUM, siK
npeg'sBuTN npeTeHsito, B NOBWHHI nmepekoHaTuCs, WO BCi KPOKW,
3a3HadeHi B IHCTpykuUii 3 ekcnnyaTadii, 6yny BUKOHaHi NpaBubHO, NepLu
HK Npeq'siBnsATU NpeTeHsito.
2. PekomeHOyeTbCA MPeA'ABATU MPETEH3il0 HeraHo, 6axaHo NpoTArom
7 OHiB 3 MOMEHTY BusIBNeHHSA aedekTty B ToBapi. KopuctyBauy, skuii He €
crnoxusayem y po3ymiHHi LiminbHoro kogekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky,
BTpayae npaea, L0 BUNMBAKOTL 3 L€l rapaHTii, SKLWO BiH HE NoAacTb
ckapry npoTarom 7 AHiB.
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3. TMoBigOMNEHHsT NPO peknamawilo MoXHa nogaTu, 30Kpema, B Micui
npuabanHa MpoaykTy, B rapaHTilHOMY CepBiCHOMY LEeHTpi abo B
nMcbMOoBIV opMi Ha BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. KopuycTyBay Moxe nogaTu ckapry, BUKOPUCTOBYHOUN (DOpMY, OOCTYMHY

Ha BeG-cainTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiiHi 3060B's13aHHA").

5. Appecu rapaHTiiHOro o6CnyroByBaHHsS ANsi OKPEMUX KpaiH MOXHa

3HaNTK Ha canTi www.dedra.pl. AKWo rapaHTiiHe obcrnyroByBaHHSA Ans

neBHOI kKpaiHu He nepeabaveHo, peKOMeHAYETLCA HaACUNaTU rapaHTinHi
npeteHsii Tyau: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Monbwa).

6. 3 meToto0 Gesnekn KoprcTyBaya BUKOpUCTaHHS AedekTHoro MNpoaykTy

3ab0pOoHeHO.

7. NMonepepxeHHs: BukopuctaHHsa HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHnm

Ans 30opos'a Ta xutTta Kopuctysava.

8. BukoHaHHS 3000B'A3aHb 3a rapaHTielo BiabyaeTbcs npotsrom 14

pobounx OHIB, paxyroun Big Aatv goctasku KopuctyBayem 3asiBrieHOro

MpoaykTy.

9. Mepen TvMm, sk BignpaButM gedekTHUA Bupi6 Ha peknamadito,

pekoMeHAyeTbCA Moro nounctutu. Bupib, wo nignsrae peknamadii,

pPEKOMEHAYETbCA peTenbHO 3axuati Bif MOLWKOMKEHb Mg Yac

TpPaHCNOpTyBaHHS (PeKOMeHOYeTbCsl AOCTaBnATU BUpiO, WO nignsrae

peknamalii, B opuriHanbHili ynakoBL).

10. lapaHTiNHWIA TepMiH NPOAOBXYETbCA HAa Yac, MPOTArOM SKOro

KopucTtyBay He Mmir BukopuctoByBaTu pogyKT, Ha KM MOLUMPIOETLCS

rapaHTig, Yepes AedeKT.

lapaHTia He BukNO4ae, He OOMexye i He nNpu3ynuHAE npasa

KopucTtyBaya, nepegbayeHi NoOnoxXeHHsIMU Npo rapaHTiiHi 3060B'A3aHHst

oo aedekTis NpogaHnx ToBapis.

BignosigHo pgo cratTti 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679

€sponeicbkoro MapnameHty Ta Pagm Big 27 kBiTHa 2016 poky npo

3axuCT hianyHMX ocib y 3B'A3Ky 3 06pOOKOK NepcoHanbHUX AaHWX i MPo

BiNTlbHWI pyX TakUX AaHnX Ta Npo ckacyBaHHsA [upektusn 95/46/€C (nani:

"RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BalLnx NepcoHanbHUX AaHuX, BKkasaHux y dopmMi, €
komnaHiss DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto:
Byn. 3 Mas, 8, 05- 800, MNpywkyB (gani: «KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6ynyTe 06pobnaTucs BUKIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiiHOI npoueaypw Ans NPUCTPOLO 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6
3aranbHoro pernameHTy 3axucTty AaHux (gani: «3P3[1») HagaHHs
OaHux € [poOpoBiNbHUM, ane HeobXiAHUM Ans  BUKOHaHHSA
rapaHTiliHOI npoueaypwv.

3. Bawi pgaHi 6ygyte 06pobnaTuca npoTArom nepiogy BUKOHAHHS
rapaHTiiHOI mpoueaypu Ta 3 MeTOK apxiByBaHHA Ha BUMNagoK
HeOoOXiOHOCTI 3axXuUCTy Big MOXIUMBUX NpeTeHsin no KoHTponepa,
ane He [OBLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY MO30BHOI AaBHOCTI.

4. Bawi paHi MoxyTb OyTM poO3kpuTi TinNbku cyb'ektaMm, sKki
06pobnsatoTb AaHi Big iMeHi KoHTponepa, Ha nigcTasi TMCbMOBOTO
[OroBOpy Npo AOpYyYEHHsT Ha 06pobKy NepcoHanbHUX AaHMX, LLO
nepenb6ayae, 3okpema, TexHiYHe 0BCnyroByBaHHsi, XOCTUHI abo
obcnyroByBaHHA Beb-canTy, IT-cepBic, Kyp'epCbKy KOMMaHito.
MoctavansHukn KoHTponepa 30608'A3aHi 3abe3nevyBaTt 6e3neky
OaHuX | JOTpMMyBaTUCSl BMMOI YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LLOAO
3aXUCTy MEPCOHaNbHUX AaHWX | He MOXYTb BUKOPWUCTOBYBaTW
[OBipeHi iM nepcoHarnbHi AaHi B LiNsX, BigMiHHUX Bi 3a3HaYeHMX
y Aorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bauwui nepcoHarbHi AaHi He 6yoyte  obpobnsTuca
aBTOMaTM30BaHO, 30KpeMa, He ByayTb NpogintoBaTmCs, a Takox
He ByayTb nepegaBaTucs y TPeTi KpaiHW/MixxHapoaHi opraHisauii.

6. Bu maeTte npaBo Ha gocTyn [0 CBOiX MEPCOHarnbHUX AaHUX Ta
npaBo Ha IXHE BUMPaBMeHHS, BUAANEHHSA, 0bMexeHHs obpobku,
npaBo Ha nepegady AaHuX, MpaBO Ha BiAMOBY Big 06pobku, y
OyOb-SIKU MOMEHT;

7. 3 ycix nuTtaHb, NoB’s3aHMx 3 obpobkoto KoHTponepom Balumx
nepcoHanbHUX AaHux, BU MOXeTe 3BepHyTUCs Ao KoHTponepa 3a
agpecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogaTtu ckapry 4O BignoBigHOrO HarnsgoBOro
opraHy i3 3aX1cTy NepcoHanbHUX AaHUX;
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15. Garantiekarte

Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates
Heft beigefugt.

WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spéateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

Zeichnung A: 1. — 1. Laufrolle, 2. Saugschlauchanschluss, 3. Steckdose
230 V, 4. Teleskoprohr, 5. Baugruppe Schalter, 6. Saugschlauch, 7.
Motorabdeckung, 8. Behalterverschlisse, 9. Schmutzbehalter, 10.
Réader.

3. Verwendungszweck des Gerits

Der Industriesauger ist ein Gerat fiir die Trocken- und Nassreinigung
(Wasserabsaugung), mit dem sich alle Oberflachen in Wohn- und
Gewerberdumen reinigen lassen. Dank des automatischen
Ruttelmechanismus eignet sich das Gerat sehr gut als Absaugung von
Schleifstaub beim Schleifen von Gipsputz.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten méglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschrinkung

Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zulassigen
Betriebsbedingungen” verwendet werden.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen
Konstruktion, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der
Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und filhren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriche, und die
Konformitatserklarung verliert ihre Gultigkeit.

Bei nicht bestimmungsgeméaler Verwendung oder Verwendung
entgegen der Betriebsanleitung erldschen die Garantieanspriiche
unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Kontinuierliche Arbeit S1
Verwendung in Innenrdumen.

5. Technische daten

Modell des Geréats DED6607
Versorgungsspannung [V] 230
Netzfrequenz [HZ] 50
Nennleistung [W] 1600
Schutzklasse |
Schutz vor direktem Zugriff IPX4
Maximale Leistungsaufnahme Geratesteckdose [W] 2000
Gesamtleistungsaufnahme [W] 3600
Tankinhalt [L] 30
Unterdruck [kPa] 20

6. Vorbereitung auf die Arbeit

AACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden
Tatigkeiten ist das Gerat von der Stromquelle zu

trennen.

Vor der Erstinbetriebnahme des Industriesaugers miissen vorbereitende
Schritte durchgefiihrt werden.

Réder montieren

Die Hinterrader (Zeichnung A, 10) sind auf einer Achse montiert.
Schieben Sie die Achse in die Fiilhrungen an der Unterseite des Tanks,
so dass die Stifte die Locher in der Achse Uberlappen. Fest andriicken.
Die Hinterrader mit den Abdeckungen sichern.

Die Vorderrader werden uber Stifte montiert, die in die Aufnahmen am
vorderen Teil des Schmutzbehalters gedriickt werden missen. Die
Vorderrader missen sich frei drehen kénnen.

Trockenreinigung

Entriegeln Sie die Verriegelungen (Zeichnung A, 8) und entfernen Sie die
obere Abdeckung (Zeichnung A, 7). Den Schmutzfangbeutel iber den
Stutzen im Inneren des Schmutzbehélters stiilpen und fest andriicken.
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Die Dichtung uberpriifen. Die Motorabdeckung aufsetzen und mit den
Behalterverschliissen schlieRen.

Nassreinigung
Fir die Nassreinigung den Schmutzfangbeutel nicht verwenden.
Verunreinigungen werden im Schmutzbehalter gesammelt.

Saugschlauch und Reinigungsdiisen anbringen

Schieben Sie den Saugschlauch (Zeichnung A, 2) in den
Saugschlauchanschluss und drehen Sie ihn, um ihn zu verriegeln
(Zeichnung A, 6), Stecken Sie anschlieBend das Teleskopsaugrohr
(Zeichnung A, 4) auf den Saugschlauch. Befestigen Sie eine geeignete
Reinigungsdiise  (Bodendiise, Fugendise) am Ende des
Teleskopsaugrohrs.

Anschluss des Trockenbauschleifers

Der Industriesauger ist mit einem automatischen Rittler ausgestattet,
wodurch er beim Anschluss eines Schleifgerats fiir Gipsoberflachen zu
einem effizienten Gerat zum Absaugen von Schleifstaub wird. Um das
Schleifgerat an den Industriesauger anzuschlieBen, nehmen Sie das
Endstiick vom Saugschlauch und vom Schleifgerat ab und befestigen
Sie das Endstick des Saugschlauches des Industriesaugers am
Schleifgerat. Vorgehensweise (Zeichnung B):

1. Mit einem flachen, schmalen Werkzeug (z. B. einem
Schraubendreher) auf die mit 1 gekennzeichnete Verriegelung driicken.
Das Endstlick mit Kraft vom Verriegelungsring (2) abziehen.

2. Das Endstlick so am Elektrowerkzeug anbringen, dass sich die Lécher
im Endstiick mit der Verriegelung am Ring (3) decken.

3. Das Endstick hineindriicken, bis die Verriegelungen horbar einrasten.
Vergewissern Sie sich, dass die Spitze richtig aufgesetzt ist und dass die
Verschlisse in beiden Lochern geschlossen sind (4).

Bei einer dichten Verbindung besteht auch die Méglichkeit, das mit dem
Industriesauger mitgelieferte Reduzierstiick zu verwenden. Eine festere
Verbindung wird jedoch erreicht, wenn das Ende des Schleiferschlauchs
ausgetauscht wird.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Gerats an die
Stromversorgung, dass die Versorgungsspannung dem auf dem
Typenschild angegebenen Wert entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaf den grundlegenden
Anforderungen flr elektrische Installationen erfolgen und die
Anforderungen fir eine sichere Verwendung erfillen. Die Parameter des
Mindestquerschnitts des Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung
in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der nachstehenden
Tabelle aufgefihrt:

Leistung des Gerats Drah'\t/lqlzgfsséhnitt .Mindestwert der
[W] 2 Sicherung Typ C [A]
[mm?]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt
werden. Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln,
dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle).
Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
durchtrennt werden kann. Beschadigte Verlangerungskabel nicht
verwenden. Den technischen Zustand des Netzkabels regelmaRig
Uberprifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerits

YIS T[Ye] Vor der Inbetriebnahme des Gerits unbedingt die
im Kapitel ,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen

Schritte ausfiihren.

Der Ein-/Ausschalter des Industriesaugers befindet sich oben am
Gehause. Wenn der Ein-/Ausschalter auf Position | gestellt wird, wird das
Gerat eingeschaltet. Wenn der Schalter auf Position Il gestellt wird, kann
ein zusatzliches, an dem Saugschlauchanschluss angeschlossenes
Gerat im Synchronmodus betrieben werden (siehe Punkt 9).

Nach Beendigung der Arbeit das Gerat ausschalten, indem der Ein-
/Ausschalter auf Position O gestellt wird.

9. Verwendung des Gerits

Saugen

Verwenden Sie zum Saugen von ebenen Flachen die Bodendlse. Zum
Entfernen von Schmutz aus schwer zuganglichen Stellen die Fugendise
verwenden.

AACHTUNG Zum Entfernen von nassen Verunreinigungen den

Schmutzfangbeutel aus dem Schmutzbehalter
entfernen (siehe Punkt 6).

Der Industriesauger verfligt Uber eine Schutzeinrichtung gegen
Feuchtigkeit im Motor. Wenn der Feuchtigkeitsgehalt in den

angesaugten Verunreinigungen zu hoch ist, schaltet sich das Gerat
automatisch ab, um Schaden am HEPA-Filter und am Motor zu
vermeiden.

AnschlieBen eines zusatzlichen elektrischen Gerdts an den
Industriesauger

Der Staubsauger verfiigt Uber eine zusatzliche Steckdose, an die ein
Elektrowerkzeug oder ein anderes elektrisches Gerat angeschlossen
werden kann. Die Steckdose befindet sich an der Vorderseite des
Industriesaugers. Die Mindestleistung des an den Staubsauger
anschliebaren Gerates betragt 300 W, die Hochstleistung 2000 W. Der
Staubsauger mit dem angeschlossenen Gerat kann nur im
Synchronisationsmodus arbeiten. Um den Industriesauger im
Synchronmodus zu starten, den Ein-/Ausschalter auf Position Il stellen
und das externe Gerat anschlielen. Im Synchronisationsmodus arbeitet
der Staubsauger erst, wenn ein angeschlossenes Gerat gestartet wird.
Nach dem Einschalten des Gerats startet der Industriesauger nach ca. 5
Sekunden. Nach dem Ausschalten |uft der Staubsauger noch etwa 5
Sekunden nach und schaltet sich dann aus. Die Synchronfunktion ist
besonders nutzlich bei Arbeiten, bei denen der Schmutz kontinuierlich
entfernt werden muss (Wandschleifen, Bohren von Léchern, Schneiden
und Hobeln von Holz usw.).

10. Laufende Wartung
AACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist

das Gerét von der Stromquelle zu trennen.
Bei Trockenarbeiten:

Entfernen Sie regelmaRig Schmutz aus dem Behélter, um eine
Beschadigung des Staubsaugers zu vermeiden. Um das Innere des
Industriesaugers zu reinigen, entfernen Sie den Schmutzfangbeutel vom
Stutzen und ziehen Sie dann den Dichtungsstreifen aus Kunststoff am
unteren Teil des Schmutzfangbeutels Uber der Abfalltonne oder einem
anderen Abfallbehalter ab. Den gesammelten Schmutz im Abfallbehalter
entsorgen, den Beutel griindlich ausschiitteln und den Dichtungsstreifen
aus Kunststoff wieder anbringen. Entsorgen Sie die gesammelten
Verunreinigungen aus des Behalters.

Bei Nassarbeiten:

Den Schmutzbehélter nach jedem Gebrauch leeren, trocknen und
reinigen. Es ist besonders wichtig, den Schmutzbehalter zu reinigen und
zu trocknen, da Feuchtigkeit und Warme zu einer schnellen Vermehrung
von Bakterien und Schimmel fiihren kénnen.

HEPA Filter reinigung

Die Motorabdeckung des Gehduses abnehmen und um 180 Grad
drehen. Die Kunststoffverriegelungen entriegeln und den Filter samt dem
Rahmen abnehmen. Den Filter aus dem Rahmen nehmen und griindlich
ausschitteln. Wenn maoglich, mit Druckluft ausblasen. Den Filter
einsetzen.

Reinigung des Gehéuses

Das Gehause mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden. Die Luftungsschlitze mit Druckluft
ausblasen.

Aufbewahrung des Staubsaugers

Bewahren Sie den gereinigten und griindlich getrockneten Staubsauger
in der Originalverpackung an einem trockenen Ort auflerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.

11. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhaltlich:

DED66072 - HEPA-Filter, DED66032 - Ersatz-Stoffbeutel

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
Exim-Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung
angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der
Garantiekarte  angegebenen  Bedingungen  durchgefiihrt. Das
beanstandete Produkt bitte zur Reparatur bei der Verkaufsstelle
abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das Produkt anzunehmen), an
das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an das
nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren
finden Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefillte Garantiekarte bitte
beilegen. Nach Ablauf der Garantiezeit werden Reparaturen vom
zentralen Servicezentrum durchgefiihrt. Senden Sie hierzu das defekte
Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten tragt der
Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung

A\ ACHTUNG IR Aufnahme der

Fehlerbehebung ist das
Stromversorgung zu trennen.

eigenstidndigen
Gerat von der
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Problem Ursache Losung

Den Stecker bis zum
Anschlag in die Steckdose

Das Netzkabel st

Das Gerét startet
falsch angeschlossen

nicht oder beschadiat dricken, das  Netzkabel
gt Uberprifen.
Kei Spannung an der Steckdose
eine Spannung an beroriif Sich
der Steckdose uberpruien, ieherung
Uberprifen.
Defekter Schalter Gerat zur Reparatur bringen.
Motor  Giberhitzt, Luftungsoffnungen ) ) N
verstopft. Luftungsoffnungen reinigen

Saugleistung ist

deutlich reduziert Schlauch oder Duse|Verstopfung beseitigen

verstopft
Verstopfter
Filtereinsatz
Behalter Uberfullt
Motor lasst sich|Festsitzende Lager
nur schwer |Liftermotor
starten verschmutzt

13. Komplettgerat

1. Staubsauger — 1 Stk., 2. saugschlauch 1 Stk., 3. Teleskopsaugrohr —
1 Stk. 4. Bodenbirste — 1 Stk. 5. Fugenbirste — 1 Stk. 6.
Schmutzfangbeutel — 1 Stk.

14. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
ﬁ abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
—  werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fur Altgerate finden Sie bei den
oOrtlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elekirische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auflerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fiir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre ortlichen
Behorden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Filter Gberpriifen und reinigen
Den Behalter entleeren

Gerat zur Reparatur bringen

Garantiekaart
auf
Katalognummer: ...........cc.cooiieiinns Losnummer: .........ccooevieeneene
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............cccceeeveeenne..

Erklérung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uiber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und Ort
I. Haftung fiir das Produkt

Unterschrift des Benutzers

1. Burge - Dedra Exim Sp. z o0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt
Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.

2. Gemall den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel,
die auf Ursachen zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt
der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im

5. Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass
eine Reparatur nicht moglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das
fehlerhafte Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu
ersetzen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag
zurlckzutreten.

6. Gegeniliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir
Schéaden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erfullung ergeben, ist unabhangig vom
Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts
beschrankt.

Il. Garantiezeit

Produktkomponenten |Dauer des Garantieschutzes
DED6607 36_5 Monat_e ab dem Ka_ufdatum des Produkts,
wie auf dieser Garantiekarte angegeben

11l. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefillten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstandigung des Gerats" aufgefiihrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem téglichen Betrieb des

Produkts verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der
Gebrauchsanweisung ergeben, selbst und auf eigene Kosten
durchfihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgeman
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die
Rechte aus dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von
7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
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4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfigbaren Formular einreichen. ("Formular fur
Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lander finden
Sie unter www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende
Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgfaltig vor Transportschaden zu schiutzen (es wird
empfohlen, das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu
liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewabhrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschliefllich zum Zweck der Durchflihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemag Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fur die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im

Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische

Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erflllen, und durfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Giber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschréankung der
Verarbeitung, das Recht auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen koénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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14. Informations pour les utilisateurs concernant I'élimination des
équipements électriques et électroniques

15. Carte de garantie

La déclaration de conformité est disponible au siége de Dedra-Exim Sp.
z0.0.

Les conditions générales de sécurité sont jointes au manuel en tant que
brochure séparée.

AVERTISSEMENT: Lisez tous les avertissements marqués
de ce symbole et toutes
les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
suivants peut entrainer un risque d’électrocution, d’incendie ou de
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Roue pivotante, 2. Prise pour flexible, 3. Prise 230 V, 4. Tube
télescopique, 5. Interrupteur, 6. Flexible, 7. Couvercle du moteur, 8.
Fermetures a loquet, 9. Réservoir a déchets, 10. Roues de déplacement.

3. Utilisation prévue de I’appareil

L’aspirateur d’atelier est un appareil congu pour fonctionner a sec ou a
'eau (pour l'aspiration des liquides). Il permet de nettoyer toutes les
surfaces dans les piéces d’habitation et les locaux professionnels. Grace
a son systéme de décolmatage automatique, il est particulierement
efficace pour aspirer les déchets générés lors du pongage des enduits
en platre.

L’appareil peut étre utilisé pour les travaux de rénovation et de
construction, dans les ateliers de réparation ou pour des travaux
domestiques, a condition de respecter les conditions d'utilisation et les
limites de fonctionnement indiquées dans le mode d’empiloi.

4. Restrictions d’utilisation

L’appareil peut étre utilisé uniquement conformément aux « Conditions
de travail admissibles » indiquées ci-dessous.

Toute intervention non autorisée sur la structure mécanique ou
électrique, ainsi que toute opération de maintenance non décrite dans le
mode d'emploi, seront considérées comme illégales et entraineront la
perte immédiate de la garantie, rendant également caduque la
déclaration de conformité.

L'utilisation non conforme au mode d'emploi entrainera également la
perte immédiate de la garantie.

Conditions de travail admissibles
Fonctionnement en continu S1
Utilisez uniquement en intérieur.

5. Caractéristiques techniques

Modele de I'appareil DEDG6607
Tension d’alimentation [V] 230
Fréquence d'alimentation [Hz] 50
Puissance nominale [W] 1600
Classe de protection |
Degré de protection contre I'accés direct IPX4
Puissance maximale de l'appareil connecté a la prise
supplémentaire [W] 2 000
Puissance totale+ puissance de I'appareil connecté [W] 3600
Capacité du réservoir [L] 30
Dépression [kPa] 20

6. Préparation au travail

Toutes les préparations doivent étre effectuées
AATTENHON avec Il'appareil déconnecté de la source
d’alimentation

Avant la premiere utilisation, I'aspirateur nécessite la réalisation de
certaines opérations préliminaires.

Installation des roues pivotantes

Les roues arriére (fig. A, 10) sont montées sur un axe. Insérez I'axe dans
les guides situés au bas du réservoir de maniére a ce que les tenons
s’emboitent dans les trous de I'axe. Appuyez fermement. Fixez ensuite
les roues pivotantes a I'aide des capuchons de protection.

Les roues avant sont montées sur des axes qu’il faut insérer dans les
trous situés a I'avant du réservoir a poussiere. Les roues avant doivent
pouvoir tourner librement.

Nettoyage a sec
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Déverrouillez les loquets (fig. A, 8) et retirez le couvercle supérieur (fig.
A, 7). Placez un sac de récupération sur le raccord situé a l'intérieur du
réservoir a poussiére, en appuyant fermement. Vérifiez I'étanchéité.
Remettez le couvercle supérieur et fermez-le avec les loquets.

Nettoyage a I'eau
Lors du nettoyage a I'eau, n'utilisez pas de sac de récupération. Les
saletés s’accumuleront dans le réservoir.

Montage du tuyau et des embouts de nettoyage

Insérer et tourner I'embout du tuyau flexible (fig. A, 6) dans la prise (fig.
A, 2), afin de le bloquer, puis raccordez la rallonge télescopique (fig. A,
4) au tuyau. Placez I'embout de nettoyage approprié (embout plat,
embout suceur a fente) sur I'extrémité du tube.

Raccordement de la ponceuse a platre

L’aspirateur est équipé d’'un systéme de décolmatage automatique, ce
qui en fait un appareil efficace pour aspirer les débris générés lors du
poncage des surfaces en platre. Pour connecter la ponceuse a
I'aspirateur, il faut: démonter les embouts du tuyau de l'aspirateur et de
la ponceuse, puis monter I'embout de l'aspirateur sur le tuyau de la
ponceuse. Procédure illustrée (fig. B):

1. A l'aide d'un outil plat et étroit (par exemple un tournevis), appuyez sur
le verrou marqué 1. Retirez énergiquement 'embout de la bague équipée
du verrou (2).

2. Placez 'embout sur I'outil électrique de maniére a ce que les trous de
'embout s’alignent avec le verrou sur la bague (3).

3. Appuyez sur 'embout jusqu’a ce que vous entendiez le verrouillage
des loquets. Assurez-vous que I'embout est correctement fixé et que les
verrous des deux trous sont enclenchés (4).

En cas dajustement serré, il est également possible d'utiliser le
réducteur de diamétre fourni avec I'aspirateur. Toutefois, une connexion
plus étanche s’obtient en remplagant 'embout du tuyau de la ponceuse.

7. Raccordement au réseau

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous
que la tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la
plaque signalétique. L'installation électrique doit étre réalisée
conformément aux exigences fondamentales relatives aux installations
électriques et garantir la sécurité dutilisation. Les paramétres
concernant la section minimale du cable d’alimentation ainsi que la
valeur nominale du fusible, en fonction de la puissance de I'appareil, sont
indiqués dans le tableau suivant:

Puissance de Section minimale du Valeur minimale du
I'appareil [W] cable [mm?] fusible type C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

L’installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de veiller a ce que la section des
conducteurs ne soit pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
d’alimentation doit étre disposé de maniére a ne pas risquer d’étre
endommagé ou coupé pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommageées. Vérifiez réguliérement I'état technique du céble
d’alimentation. Ne tirez pas sur le cable pour déplacer 'appareil.

8. Mise en marche de I'appareil

AATTENTION

chapitre

« Préparation au travail ».

L’interrupteur de I'aspirateur se trouve sur la partie supérieure du boitier.
Le positionnement de I'interrupteur sur « | » met I'appareil en marche. La
position « Il » est utilisée lorsqu’un appareil supplémentaire est raccordé
a la prise de l'aspirateur, permettant un fonctionnement en mode
synchronisé. (voir point 9).

Aprés avoir terminé le travail, éteignez I'appareil en plagant I'interrupteur
sur la position « 0 ».

9. Utilisation de I’appareil

Aspiration
Pour aspirer les surfaces planes, utilisez une brosse plate. Pour
éliminer les saletés dans les zones difficiles d’acceés, utilisez une

brosse suceur.
En cas d’aspiration de saletés humides, retirez le
AATTENHON sac a poussiére du réservoir (voir point 6).

L’aspirateur est équipé d’une protection contre l'infiltration d’eau dans le
moteur. En cas de niveau trop élevé de saletés humides, I'appareil
s’éteint automatiquement pour éviter d’'endommager le filtre HEPA et le
moteur.

Avant de mettre I'appareil en marche, il est
impératif d’effectuer les opérations décrites dans le

Raccordement d’un

I'aspirateur

appareil électrique supplémentaire a

L’aspirateur est équipé d'une prise supplémentaire permettant de
brancher un outil électroportatif ou un autre appareil électrique. La prise
se trouve sur le panneau avant de I'aspirateur. La puissance minimale
d'un appareil pouvant étre connecté a l'aspirateur est de 300 W, la
puissance maximale est de 2000 W. L’aspirateur avec un appareil
connecté ne peut fonctionner qu’en mode synchronisé. Pour démarrer
I'aspirateur en mode synchronisé, il faut positionner l'interrupteur de
l'aspirateur sur « Il » et brancher I'appareil externe. En mode
synchronisé, I'aspirateur ne fonctionnera pas tant que 'appareil connecté
ne sera pas mis en marche. La mise en marche de I'appareil déclenche
le démarrage de l'aspirateur aprés environ 5 secondes. Aprés l'arrét de
I'appareil, I'aspirateur continuera de fonctionner pendant environ 5
secondes avant de s’éteindre. La fonction de synchronisation est
particulierement utile lors de travaux nécessitant I'évacuation continue
des déchets (pongage des murs, pergage de trous, découpe et rabotage
du bois, etc.).

10. Entretien courant

AATTENHO Toutes les opérations d’entretien doivent étre
effectuées avec I'appareil déconnecté de la source
d’alimentation.

En cas d’aspiration a sec:

Il est nécessaire de nettoyer régulierement le réservoir afin d'éviter
d'endommager l'aspirateur. Pour nettoyer l'intérieur de I'aspirateur,
retirez le sac du raccord, puis faites glisser la bande d'étanchéité en
plastique de la partie inférieure du sac au-dessus d'une poubelle ou d'un
autre récipient a déchets. Jetez les impuretés recueillies dans le sac
dans la poubelle, secouez bien le sac, puis remettez la bande
d’étanchéité en plastique. Videz les impuretés recueillies dans le
réservoir.

En cas d’aspiration humide:

Aprés chaque utilisation, vider, sécher et nettoyer le réservoir. Il est
particulierement important de le faire, car la présence d'humidité et de
chaleur peut entrainer une prolifération rapide de bactéries et de
moisissures.

Nettoyage du filtre HEPA:

Retirer le couvercle supérieur du boitier et le retourner a 180°.
Déverrouillez les loquets en plastique, puis soulevez le filtre avec son
cadre. Retirez le filtre du cadre et secouez-le soigneusement. Si
possible, soufflez-le avec de 'air comprimé. Remettez le filtre en place.

Nettoyage du boitier:
Nettoyez le boitier avec un chiffon humide. N'utilisez pas de détergents
agressifs. Soufflez les orifices de ventilation avec de I'air comprimé.

Rangement de I’aspirateur:

Une fois nettoyé et séché, l'aspirateur doit étre rangé dans son
emballage d'origine, dans un endroit sec, hors de portée des enfants et
des personnes non autorisées.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente:

DED66072 — filtre HEPA, DED66032 — sac en tissu de rechange

Pour acheter des piéces détachées et des accessoires, veuillez
contacter le service aprés-vente Dedra Exim. Les coordonnées se
trouvent a la premiére page du manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique et le numéro de piéce indiqué
sur le schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le
produit faisant I'objet de la réclamation pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter ce produit), ou bien I'envoyer au service
central Dedra Exim ou au service le plus proche de votre lieu de
résidence (liste des services disponible sur le site www.dedra.pl).
Veuillez joindre la carte de garantie ddment remplie. Apres la période de
garantie, les réparations sont effectuées par le service central. Le produit
endommagé doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la
charge de |'utilisateur).

12. Dépannage autonome

AMATTENTION

Avant de procéder a toute réparation par soi-méme,
débranchez I'appareil de la source d’alimentation.

Probleme Cause Solution
) . Le cable d'alimentation Enfonce; ) plus
L’appareil ne . profondément la fiche dans
\ est mal connecté ou . e A
s’allume pas la prise et vérifiez le cable

endommagé d'alimentation

Absence de courant|Vérifiez la tension dans la
dans la prise prise, vérifiez le fusible
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Interrupteur Confiez I'appareil au
endommagé service aprés-vente
Le moteur|Les orifices de

surchauffe, la|ventilation
puissance obstrués ventilation

d’aspiration est|Tuyau flexible ou|Eliminez le blocage
visiblement réduite |suceur obstrué

sont|Nettoyez les orifices de

Le couvercle du filtre Vérifiez le filtre et nettoyez-

est obstrué ) . .
. . . le Videz le réservoir
Le réservoir est plein
. Roulements  grippés ) \ .
Le moteur démarre Moteur du ventilateur Confiez I'appareil au

difficilement

) service aprés-vente.
encrassé

13. Composition de I’appareil

1. Aspirateur — 1 piéce, 2. Tuyau flexible - 1 piéce, 3. Tube télescopique
— 1 piéce, 4. Brosse plate — 1 piéce, 5. Brosse a fentes — 1 piéce, 6.
Sac a déchets — 1 piece.

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation
ﬂ jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
— La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
l'appareil a un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de I'appareil permet de préserver des
ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et
I'environnement résultant de la possible présence dans I'équipement de
substances, de mélanges et de composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions
prévues par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter le point de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous
fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de
besoin de se débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités
locales ou votre revendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numeéro de catalogue : ...................... Numérodelot: .....cccovrriiennnenn.
(ci-aprés dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : ..........cccccceeniieninnnen.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiere de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement
juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.
1l. Période de garantie

Eléments du

Produit
DED6607 §6 .moi,s a compte:r de la date d'achat d}J produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

11l. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.
2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et |la carte de garantie.
3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de 'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:
a. Non-respect par |'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;
b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;
d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.
5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :
- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;
- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de ['Utilisateur.
6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.
IV. Procédure de réclamation
1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.
3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.
4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).
5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).
6. A l'égard de la sécurité de ['Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.
7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de I'Utilisateur.

Durée de la protection de garantie

41



8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a
la protection des personnes physiques a l'égard du traitement des
données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est
situé a Pruszkoéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-apres le «
Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1, point
b), du réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD
»). La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au
déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en
cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps que
le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données a
caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web, de
support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable
du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de
respecter les exigences de la législation applicable en matiere de
protection des données a caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser
les données a caractére personnel qui leur sont confiées a d'autres fins
que celles spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du
traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée,
y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou
une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la
portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter
a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité de
contréle compétente en matiére de protection des données a caractere
personnel;
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